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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper
operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.
3. The device must be connected only to a grounded 220-240V ~ 50/60Hz
outlet.
To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single
circuit at the same time.
4. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.
Do not allow children to play with the device; do not let children or people
unfamiliar with the device use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment.
Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.
6. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.
7. WARNING: Store the device out of the reach of children.
8. WARNING: After each use, always unplug the device from the power
outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.
9. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
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10. WARNING: When using the device in the bathroom, unplug it from the
power outlet after use, as proximity to water poses a hazard even when
the device is turned off.

11. WARNING: Do not touch the appliance with wet hands.

12. WARNING: Do not block the ventilation openings; do not place the
washing machine on a carpet.

13. WARNING: Keep children under 3 years of age away from the washing
machine.

14. Do not remove dust, dirt, or other foreign objects from inside the
appliance using sharp or metal objects.

15. Do not submerge the power cord, plug, or the entire appliance in water
or any other liquid. Do not expose the appliance to the elements (rain, sun,
etc.).

16. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, do not use the appliance. A damaged cord should be replaced
by a specialized repair shop to avoid danger.

17. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs may pose a serious hazard to
the user.

18. The power cord should not be placed near heat sources.

19. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heat-
generating kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, etc.
20. Do not wash clothes contaminated with alcohol, gasoline, or organic
solvents in the washing machine.

21. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual current not
exceeding 30 mA. Consult a qualified electrician regarding this matter.

22. Ensure that water does not splash onto the control panel with the timer
when filling the washing machine with water or removing washed clothes.
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23. Do not allow the motor compartment of the appliance to get wet.

24. After turning off the appliance, before cleaning or storing it, unplug the
power cord from the outlet and allow the appliance to dry. Excess water
can be absorbed with a paper towel.

25. Do not use harsh detergents such as emulsions, lotions, or pastes to
clean the housing, as they may remove graphic symbols such as scales,
markings, warning signs, etc.

26. The device should be used in a dry, well-ventilated room. Store away
from direct sunlight.

DEVICE DESCRIPTION

1. Water inlet

2. Water inlet hose

3. Timer knob

4. Operation selector knob — wash / spin / OFF
5. Washing machine lid

6. Washing drum

7. Drain hose

8. Drain hose hook

9. Spin basket safety cover
10. Spin basket

11. Carrying handles

12. Power cord

13. Control panel cover

14. Filter

15. Shoe cleaning brush

PREPARING THE APPLIANCE

1. The washing machine should be placed on a stable and level surface (the maximum permissible tilt angle is 2°; if the tilt angle is
greater, the washing machine should be moved to another location). The distance between the washing machine and the wall
should be greater than 5 cm to avoid

excessive noise. The ventilation openings on the bottom of the machine’s housing must not be covered, e.g., by a rug. Ensure free
airflow.

WASHING

1. Before starting the wash cycle, check that the drain hose (7) is in the upper position, preventing water from flowing out, and is
hung on the hook (8). Open the washing machine lid (5). Remove the spin basket (10) by turning it clockwise. Empty the pockets of
your clothes. Place the clothes in the wash tub (6). Pour warm water (no hotter than 50°C) into the washing machine up to the
upper mark on the scale. You can pour the water using the included water hose (2) by connecting it to the opening (1) or by
opening the washing machine lid (5). Add the appropriate amount of laundry detergent or other cleaning agent. Close the lid (5).

2. Plug the washing machine into a grounded power outlet. Set the dial (4) to the “WASH” position, then set the washing machine
timer (3) to the desired time by turning the dial clockwise. The wash cycle will begin. If you want to stop the wash cycle before the
set time has elapsed, turn the knob (4) to the left until the washing machine switches off to the “OFF” position, and remove the plug
from the power outlet with a dry hand.

3. After the wash cycle is complete, drain the dirty water from the washing machine by lowering the drain hose (7) into the drain or
alarge container.

WASHING SHOES

1. Before starting the wash cycle, check that the drain hose (7) is in the upper position, preventing water from flowing out, and is
hung on the hook (8). Open the washing machine lid (5). Remove the spin basket (10) by turning it clockwise. Install the shoe
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washing brush (15) in its place at the bottom of the wash chamber by turning it counterclockwise. Place one pair of shoes into the
wash chamber (6). Pour warm water with a temperature not exceeding 50°C into the washing machine up to the upper mark on the
scale. You can pour the water using the included water hose (2) by connecting it to the opening (1) or by opening the washing
machine lid (5). Add the appropriate amount of laundry detergent or other cleaning agent. Close the lid (5).

2. Plug the washing machine into a grounded power outlet. Set the dial (4) to the “WASH” position, then set the washing machine
timer (3) to the desired time by turning the dial clockwise. The wash cycle will begin. If you want to stop the wash cycle before the
set time has elapsed, turn the knob (4) to the left until the washing machine switches off to the “OFF” position, and unplug the
power cord from the outlet with dry hands. Do not spin-dry washed shoes in the machine; this may damage the washing machine.
3. After the wash cycle is complete, drain the dirty water from the washing machine by lowering the drain hose (7) into the sewer or
a large container.

SPIN CYCLE

1. To spin-dry the washed items, attach the basket (10) to the bottom of the wash tub (6) by turning it counterclockwise. Transfer
the washed and rinsed clothes to the basket (10). Insert the lid (9) into the basket (10) vertically with the narrow side first, then lay it
horizontally. Close the washing machine lid (5).

2. Connect the washing machine to a grounded power outlet. Set the knob (4) to the “SPIN” position, then set the washing machine
timer (3) to the desired time by turning the knob clockwise. The spin cycle will begin. If you want to stop the spin cycle before the
set time has elapsed, tum the knob (4) counterclockwise until the washing machine turns off to the “OFF” position, and remove the
plug from the power outlet with a dry hand.

After the spin cycle is complete, open the washing machine lid (5). Remove the spin basket (10) by turning it to the right.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the machine and drain the water from inside the washing machine.

2. Wipe the lid and the exterior of the appliance with a damp, clean cloth or sponge using a small amount of mild detergent (e.g.,
dish soap).

3. Do not use sharp tools or corrosive cleaning agents.

4. Wipe the inside of the washing machine dry. The appliance should be left to dry.

5. After each use, clean the filter (14) located inside the wash drum.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply: 220-240V ~50/60Hz

Power: 300W Max: 700W/880W

Maximum washing capacity: 6.0 kg
Maximum spin capacity: 2.0 kg

Power consumption in standby mode: 0.00W

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of

September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and

electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheelie bin” symbol,

which mandates the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a

serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech

impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect on

the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from

them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each

municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
c E waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the

elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is

obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the

same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,

in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.



Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemalie Verwendung
oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist ausschlielich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60
Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und
gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, dessen Benutzung.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse Uber das
Gerat verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder innen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgeflhrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der
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Steckdose angeschlossen.

7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat an einem flir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

8. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

10. WARNUNG: Wenn das Gerat im Badezimmer verwendet wird, ziehen
Sie nach der Benutzung den Stecker aus der Steckdose, da die Nahe zu
Wasser auch dann eine Gefahr darstellt, wenn das Gerat ausgeschaltet
ist.

11. WARNUNG: Das Gerat darf nicht mit nassen Handen angefasst
werden.

12. WARNUNG: Die Luftungsoffnungen durfen nicht verdeckt werden;
stellen Sie die Waschmaschine nicht auf einen Teppich.

13. WARNUNG: Kinder unter 3 Jahren sollten von der Waschmaschine
ferngehalten werden.

14. Entfernen Sie Staub, Schmutz und andere Fremdkorper nicht mit
scharfen oder metallischen Gegenstanden aus dem Inneren des Gerats.
15. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus.

16. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht verwendet werden. Ein
beschadigtes Kabel sollte von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

17. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert. Versuchen Sie nicht, das
Gerat selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag fuhren kann.
Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur zu
einer autorisierten Servicestelle. Alle Reparaturen dirfen ausschlief3lich
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von autorisierten Servicezentren durchgefiihrt werden. Eine unsachgemal
durchgeflihrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer
darstellen.

18. Das Netzkabel darf sich nicht in der Nahe von Warmequellen befinden.
19. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, fern
von sich erhitzenden Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.
20. Waschen Sie keine Kleidung in der Waschmaschine, die mit Alkohol,
Benzin oder organischen Losungsmitteln verunreinigt ist.

21. Flr zusatzlichen Schutz wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von maximal
30 mA zu installieren. Wenden Sie sich hierflr an einen Elektrofachmann.
22. Es ist unbedingt darauf zu achten, dass beim Beftillen der
Waschmaschine mit Wasser und beim Entnehmen der gewaschenen
Wasche kein Wasser auf das Bedienfeld mit der Zeitschaltuhr spritzt.

23. Der Motorbereich des Gerats darf nicht nass werden.

24. Nach dem Ausschalten des Gerats, vor der Reinigung oder dem
Verstauen, muss der Netzstecker aus der Steckdose gezogen und das
Gerat trocknen gelassen werden. Uberschissiges Wasser kann mit einem
Papiertuch aufgenommen werden.

25. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven
Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Reinigungsmilch, Pasten usw.,
da diese unter anderem die aufgebrachten grafischen
Informationssymbole wie Skalen, Markierungen, Warnzeichen usw.
entfernen konnen.

26. Das Gerat sollte an einem trockenen Ort in einem gut bellfteten Raum
verwendet werden. Vor direkter Sonneneinstrahlung schitzen.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Wasserzulauféffnung

2. Wasserzulaufschlauch

3. Timer-Drehknopf

4. Programmwahlknopf — Waschen / Schleudemn / Ausschalten
5. Deckel der Waschmaschine

6. Waschkammer

7. Wasserablasshahn

8. Halterung fiir den Ablaufschlauch

9. Schutzabdeckung fiir den Schleuderkorb
10. Schleuderkorb



11. Tragegriffe

12. Netzkabel

13. Abdeckung des Bedienfelds
14. Filter

15. Schuhblirste

VORBEREITUNG DES GERATS

1. Die Waschmaschine sollte auf einer stabilen und ebenen Flache aufgestellt werden (der maximal zuléssige Neigungswinkel
betragt 2°; bei einem gréReren Neigungswinkel sollte die Waschmaschine an einen anderen Ort gestellt werden). Der Abstand
zwischen der Waschmaschine und der Wand sollte mehr als 5 cm betragen, um

liberméRiger Gerauschentwicklung zu vermeiden. Die Liftungséffnungen an der Unterseite des Gerats drfen nicht z. B. durch
einen Teppich verdeckt werden. Ein ungehinderter Luftstrom muss gewéhrleistet sein.

WASCHEN

1. Uberpriifen Sie vor Beginn des Waschvorgangs, ob sich der Ablaufschlauch (7) in der oberen Position befindet, die ein
Auslaufen von Wasser verhindert, und an einem Haken (8) aufgehangt ist. Offnen Sie den Deckel der Waschmaschine (5).
Nehmen Sie den Schleuderkorb (10) heraus, indem Sie ihn nach rechts drehen. Leeren Sie die Taschen der Kleidungssticke.
Legen Sie die Wasche in den Waschraum (6). Fiillen Sie warmes Wasser mit einer Temperatur von maximal 50 °C bis zur oberen
Markierung in die Waschmaschine ein. Das Wasser kann tiber den mitgelieferten Wasserzulaufschlauch (2) eingefiillt werden,
indem Sie diesen an die Offnung (1) anschlieRen, oder durch Offnen des Waschmaschinendeckels (5). Geben Sie die
entsprechende Menge Waschpulver oder ein anderes Waschmittel ein. SchlieRen Sie den Deckel (5).

2. SchlieBen Sie die Waschmaschine an eine geerdete Steckdose an. Stellen Sie den Drehknopf (4) auf die Position ,WASH" und
stellen Sie anschlieRend den Timer der Waschmaschine (3) auf die gewtinschte Zeit ein, indem Sie den Drehknopf nach rechts
drehen. Der Waschvorgang beginnt. Wenn Sie den Waschvorgang vor Ablauf der eingestellten Zeit unterbrechen méchten, drehen
Sie den Drehknopf (4) nach links, bis sich die Waschmaschine ausschaltet und die Position ,OFF* erreicht ist, und ziehen Sie den
Stecker mit trockenen Handen aus der Steckdose.

3. Lassen Sie nach Beendigung des Waschvorgangs das Schmutzwasser aus der Waschmaschine ab, indem Sie den
Ablaufschlauch (7) in den Abfluss oder in ein groRes Gefal halten.

SCHUHWASCHE

1. Uberpriifen Sie vor Beginn des Waschvorgangs, ob der Ablaufschlauch (7) in der oberen Position héngt, sodass kein Wasser
austreten kann, und an dem Haken (8) befestigt ist. Offnen Sie den Deckel der Waschmaschine (5). Nehmen Sie den
Schleuderkorb (10) heraus, indem Sie ihn nach rechts drehen. Setzen Sie an dieser Stelle die Schuhwaschbiirste (15) am Boden
des Waschraums ein, indem Sie sie nach links drehen. Legen Sie ein Paar Schuhe in den Waschraum (6). Fiillen Sie warmes
Wasser mit einer Temperatur von maximal 50 °C bis zur oberen Markierung in die Waschmaschine ein. Das Wasser kann (iber
den beiliegenden Wasserschlauch (2) eingefiillt werden, indem Sie diesen an die Offnung (1) anschlieBen, oder durch Offnen des
Deckels (5). Geben Sie die entsprechende Menge Waschpulver oder ein anderes Waschmittel hinzu. Schliefen Sie den Deckel
(5).
2. SchlieBen Sie die Waschmaschine an eine geerdete Steckdose an. Stellen Sie den Drehknopf (4) auf die Position ,WASH" und
stellen Sie anschlieRend den Timer der Waschmaschine (3) auf die gewlinschte Zeit ein, indem Sie den Drehknopf nach rechts
drehen. Der Waschvorgang beginnt. Wenn Sie den Waschvorgang vor Ablauf der eingestellten Zeit unterbrechen méchten, drehen
Sie den Drehknopf (4) nach links, bis sich die Waschmaschine ausschaltet und die Position ,OFF* erreicht ist, und ziehen Sie den
Stecker mit trockenen Handen aus der Steckdose. Die gewaschenen Schuhe sollten nicht in der Waschmaschine geschleudert
werden, da dies zu Schaden an der Waschmaschine fiihren kann.

3. Lassen Sie nach Beendigung des Waschvorgangs das Schmutzwasser aus der Waschmaschine ab, indem Sie den
Ablaufschlauch (7) in den Abfluss oder in ein groRes GefaR fihren.

SCHLEUDERN

1. Um die gewaschenen Wasche zu schleudern, setzen Sie den Korb (10) durch Drehen nach links in den Boden des Waschraums
(6) ein. Legen Sie die gewaschene und gesplilte Wasche in den Korb (10). Setzen Sie den Deckel (9) mit der schmalen Seite nach
oben senkrecht in den Korb (10) ein und legen Sie ihn dann waagerecht hinein. SchlieRen Sie den Deckel der Waschmaschine (5).
2. SchlieBen Sie die Waschmaschine an eine geerdete Steckdose an. Stellen Sie den Drehknopf (4) auf die Position ,SPIN“ und
stellen Sie dann den Timer der Waschmaschine (3) auf die gewlinschte Zeit ein, indem Sie den Drehknopf nach rechts drehen. Der
Schleudervorgang beginnt. Wenn Sie den Schleudervorgang vor Ablauf der eingestellten Zeit unterbrechen mdchten, drehen Sie
den Drehknopf (4) nach links, bis sich die Waschmaschine ausschaltet und die Position ,OFF“ erreicht ist, und ziehen Sie den
Stecker mit trockenen Handen aus der Steckdose.

Offnen Sie nach Beendigung des Schleudervorgangs den Deckel der Waschmaschine (5). Nehmen Sie den Schleuderkorb (10)
heraus, indem Sie ihn nach rechts drehen.
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REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Wasser aus dem Inneren der Waschmaschine ablaufen.

2. Wischen Sie den Deckel und die AuRenseite des Gerats mit einem feuchten, sauberen Tuch oder Schwamm und etwas mildem
Reinigungsmittel (z. B. Spilmittel) ab.

3. Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen Gegenstande oder atzenden Mittel.

4. Wischen Sie das Innere der Waschmaschine trocken. Das Gerét sollte trocken bleiben.

5. Reinigen Sie nach jedem Gebrauch den Filter (14) im Inneren der Waschtrommel.

TECHNISCHE DATEN

Netzspannung: 220240 V ~50/60 Hz

Leistung: 300 W Max: 700 W/880 W

Maximales Fassungsvermégen der Waschmaschine: 6,0 kg
Maximale Kapazitat der Schleuder: 2,0 kg

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0,00 V

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September

2015 Uber Elektro- undElektronik-Altgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form einer

,durchgestrichenen Miilltonne* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr

fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbes chwerden fiihren, wie

2. B. Seh-, Hor- und Sprachstdrungen, sowie zu Schédigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe kdnnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die

auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieflich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Forderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgeréte, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c E kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zurtickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkéaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme
a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
11



I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant
avec mise a la terre de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pour une utilisation plus sire, ne branchez pas plusieurs appareils
électriques simultanément sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; ne
permettez pas a des enfants ou a des personnes non familiarisées avec
I'appareil de l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n'ayant ni expérience ni connaissance de l'appareil, a condition qu'elles
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou
qu'elles aient regu des instructions sur |'utilisation sire de 'appareil et
qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : ne laissez pas I'appareil branché sur une prise
sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : rangez |'appareil hors de portée des enfants.

8. AVERTISSEMENT : aprés chaque utilisation, débranchez toujours la
fiche de la prise de courant en tenant la fiche d'une main. NE tirez PAS sur
le cordon d'alimentation.

9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

10. AVERTISSEMENT : Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de
bains, débranchez-le de la prise murale aprés utilisation, car la proximité
de I'eau présente un danger méme lorsque l'appareil est éteint.

11. AVERTISSEMENT : Ne pas toucher 'appareil avec les mains
mouillées.

12. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation, ne
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pas placer la machine a laver sur un tapis.

13. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus
a I'écart de la machine a laver.

14. Ne retirez pas la poussiere, la saleté ou tout autre corps étranger de
l'intérieur de I'appareil a I'aide d'objets pointus ou métalliques.

15. Ne plongez pas le céble, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.).

16. Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, I'appareil ne doit pas étre utilisé. Un
cordon endommagé doit étre remplacé par un centre de réparation
spécialisé afin d'éviter tout danger.

17. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, s'il
est tombé ou a été endommageé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service apres-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour l'utilisateur.

18. Le cordon d'alimentation ne doit pas se trouver a proximité de sources
de chaleur.

19. Placez I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des
appareils de cuisine qui chauffent, tels que les cuisiniéres électriques, les
brdleurs a gaz, efc.

20. Ne pas laver en machine les vétements souillés par de l'alcool, de
I'essence ou des solvants organiques.

21. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans
le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant
différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter
un électricien qualifié.

22. Veillez impérativement a ce que le panneau de commande avec
minuterie ne soit pas éclaboussé d'eau lors du remplissage de la machine
a laver et du retrait du linge lavé.
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23. Ne pas mouiller le bloc moteur de I'appareil.

24. Apres avoir éteint I'appareil, avant de le nettoyer ou de le ranger,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise et laissez
I'appareil sécher. L'excés d'eau peut étre essuyé a l'aide d'un essuie-tout.
25. Pour nettoyer le boitier, n'utilisez pas de détergents agressifs sous
forme d'émulsion, de lait, de pate, etc., car ils peuvent notamment effacer
les symboles graphiques d'information tels que les graduations, les
marquages, les avertissements, etc.

26. L'appareil doit étre utilisé dans un endroit sec, dans une piéce ventilée.
A conserver & l'abri de la lumiére directe du soleil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Orifice d'arrivée d'eau

2. Tuyau d'arrivée d'eau

3. Bouton de la minuterie

4. Bouton de sélection du mode de fonctionnement - lavage / essorage / arrét
5. Couvercle de la machine a laver

6. Cuve de lavage

7. Bouchon de vidange

8. Crochet pour tuyau de vidange

9. Couvercle de protection du panier d'essorage
10. Cuve d'essorage

11. Poignées de transport de la machine & laver
12. Cordon d'alimentation

13. Couvercle du panneau de commande

14. Filtre

15. Brosse pour le lavage des chaussures

PREPARATION DE L'APPAREIL

1. La machine a laver doit étre placée sur une surface stable et plane (I'angle d'inclinaison maximal admissible est de 2° ; si 'angle
d'inclinaison est supérieur, la machine a laver doit étre déplacée). La distance entre la machine a laver et le mur doit étre
supérieure a 5 cm afin d'éviter

un bruit excessif. Les ouvertures de ventilation situées sous le boitier de I'appareil ne doivent pas étre obstruées, par exemple par
un tapis. Il faut assurer une circulation d'air libre.

LAVAGE

1. Avant de commencer le lavage, vérifiez que le tuyau de vidange (7) est en position haute, empéchant I'écoulement de I'eau, et
accroché au crochet (8). Ouvrez le couvercle de la machine a laver (5). Retirez le panier d'essorage (10) en le tournant vers la
droite. Videz les poches des vétements. Placez les vétements dans la cuve de lavage (6). Versez dans la machine a laver de l'eau
chaude & une température ne dépassant pas 50 °C jusqu'au niveau supérieur de la graduation. Vous pouvez verser I'eau a I'aide
du tuyau d'arrivée d'eau fourni (2) en le raccordant a l'orifice (1) ou en ouvrant le couvercle de la machine a laver (5). Versez la
quantité appropriée de lessive en poudre ou d'un autre produit de lavage. Fermez le couvercle (5).

2. Branchez la machine a laver & une prise de courant avec mise a la terre. Placez le bouton (4) sur la position « WASH », puis
réglez la minuterie (3) sur la durée souhaitée en tournant le bouton vers la droite. Le lavage commence. Si vous souhaitez
interrompre le lavage avant la fin du temps réglé, toumnez le bouton (4) vers la gauche jusqu'a ce que la machine s'arréte en
position « OFF » et débranchez la fiche de la prise secteur avec les mains séches.

3. Une fois le lavage terminé, vidangez I'eau sale de la machine a laver en plagant le tuyau de vidange (7) dans les égouts ou dans
un récipient de grande capacité.

LAVAGE DES CHAUSSURES
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1. Avant de commencer le lavage, vérifiez que le tuyau de vidange (7) est en position haute, empéchant 'écoulement de I'eau, et
accroché au crochet (8). Ouvrez le couvercle de la machine a laver (5). Retirez le panier d'essorage (10) en le tournant vers la
droite. Installez a cet endroit, au fond de la cuve de lavage, la brosse pour le lavage des chaussures (15) en la tournant vers la
gauche. Placez une paire de chaussures dans la cuve de lavage (6). Versez dans la machine a laver de I'eau chaude a une
température ne dépassant pas 50 °C jusqu'au niveau supérieur de la graduation. Vous pouvez verser l'eau a l'aide du tuyau
d'alimentation fourni (2) en le raccordant a I'orifice (1) ou en ouvrant le couvercle de la machine a laver (5). Versez la quantité
appropriée de lessive en poudre ou d'un autre produit de lavage. Fermez le couvercle (5).

2. Branchez la machine a laver a une prise de courant avec mise a la terre. Placez le bouton (4) sur la position « WASH », puis
réglez la minuterie (3) sur la durée souhaitée en tournant le bouton vers la droite. Le lavage commence. Si vous souhaitez
interrompre le lavage avant la fin du temps réglé, tounez le bouton (4) vers la gauche jusqu'a ce que la machine s'arréte en
position « OFF » et débranchez la fiche de la prise secteur avec les mains séches. Ne pas essorer les chaussures lavées dans la
machine, cela pourrait endommager la machine a laver.

3. Une fois le lavage terming, vidangez I'eau sale de la machine a laver en plagant le tuyau de vidange (7) dans les égouts ou dans
un récipient de grande capacité.

ESSORAGE

1. Pour essorer le linge, placez le panier (10) au fond de la cuve (6) en le tournant vers la gauche. Transférez les vétements lavés
etrincés dans le panier (10). Insérez le couvercle (9) dans le panier (10) a la verticale, coté étroit, puis placez-le a I'horizontale.
Fermez le couvercle de la machine & laver (5).

2. Branchez la machine & laver a une prise de courant avec mise a la terre. Placez le bouton (4) sur la position « SPIN », puis
réglez la minuterie de la machine (3) sur la durée souhaitée en tournant le bouton vers la droite. L'essorage commence. Si vous
souhaitez interrompre I'essorage avant la fin du temps réglé, tournez le bouton (4) vers la gauche jusqu'a ce que la machine
s'arréte en position « OFF » et retirez la fiche de la prise secteur avec les mains séches.

Une fois l'essorage terminé, ouvrez le couvercle de la machine a laver (5). Retirez le panier d'essorage (10) en le tournant vers la
droite.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez la fiche de la prise et videz I'eau de l'intérieur de la machine a laver.

2. Essuyez le couvercle et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon propre et humide ou une éponge imprégnée d'un peu de
détergent doux (par exemple, du liquide vaisselle).

3. Nutilisez pas d'outils tranchants ni de produits corrosifs pour le nettoyage.

4. Essuyez l'intérieur de la machine a laver jusqu'a ce qu'il soit sec. Laissez I'appareil sécher a I'air libre.

5. Aprés chaque utilisation, nettoyez le filtre (14) situé a l'intérieur de la cuve.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 220-240 V ~50/60 Hz
Puissance : 300 W Max : 700 W/880 W

Capacité maximale de la machine a laver : 6,0 kg
Capacité maximale de I'essoreuse : 2,0 kg
Consommation d'énergie en veille : 0,00 W

Dans le respect de I'envir Informations sur les équif électriques et électroniques usagés Conformément a l'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la maniére correcte de traiter
les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets - cela est confirmé par le symbole de la « poubelle
barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le

c € site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lls jouent
également un rle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et a 'élimination des habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usageés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
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municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de collecte
et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet ici n

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente
con toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que
los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o por personas sin experiencia o conocimientos sobre el equipo,
siempre que se haga bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afios y estas tareas se realicen bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo enchufado sin supervision.
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7. ADVERTENCIA: Guarde el aparato en un lugar fuera del alcance de los
nifios.

8. ADVERTENCIA: siempre que termine de utilizar el aparato,
desenchufelo de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano.
NO tire del cable de alimentacién.

9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
10. ADVERTENCIA: Cuando utilice el aparato en el cuarto de bafio,
desenchufelo de la toma de corriente después de su uso, ya que la
proximidad al agua supone un peligro incluso cuando el aparato esta
apagado.

11. ADVERTENCIA: No toque el aparato con las manos mojadas.

12. ADVERTENCIA: No tape las rejillas de ventilacién ni coloque la
lavadora sobre una alfombra.

13. ADVERTENCIA: Mantenga a los nifios menores de 3 afios alejados de
la lavadora.

14. No elimine el polvo, la suciedad ni otros cuerpos extrafios del interior
del aparato utilizando objetos afilados o metalicos.

15. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a las inclemencias meteorologicas (lluvia,
sol, etc.).

16. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacién. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, no utilice el aparato. El cable dafiado
debe ser sustituido por un taller de reparacion especializado para evitar
cualquier peligro.

17. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si se ha
caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion mal
realizada puede suponer un grave peligro para el usuario.

18. El cable de alimentacidn no debe estar cerca de fuentes de calor.

19. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y plana, lejos
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de aparatos de cocina que generen calor, como: hornillos eléctricos,
quemadores de gas, etc.

20. No lave en la lavadora prendas que estén manchadas con alcohoal,
gasolina o disolventes organicos.

21. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

22. Asegurese de que, al llenar la lavadora con agua y al sacar la ropa
lavada, no se salpique de agua el panel de control con el programador de
tiempo.

23. No permita que se moje la parte del motor del aparato.

24. Tras apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo, se debe
desconectar el enchufe del cable de alimentacion de la toma de corriente y
dejar que el equipo se seque. El exceso de agua se puede recoger con
una toalla de papel.

25. Para limpiar la carcasa, no utilice detergentes agresivos en forma de
emulsiones, leches, pastas, etc., ya que pueden, entre otras cosas, borrar
los simbolos gréficos informativos aplicados, tales como escalas, marcas,
sefales de advertencia, etc.

26. El dispositivo debe utilizarse en un lugar seco, en una habitacion
ventilada. Mantenerlo alejado de la luz solar directa.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Orificio de entrada de agua

2. Manguera de entrada de agua

3. Mando del temporizador

4. Mando de seleccion de programa: lavado / centrifugado / apagado
5. Tapa de la lavadora

6. Camara de lavado

7. Vélvula de desaguie

8. Gancho para la manguera de desagiie

9. Tapa de seguridad de la cesta de centrifugado
10. Cesto de centrifugado

11. Asas para transportar la lavadora

12. Cable de alimentacion

13. Tapa del panel de control

14. Filtro

15. Cepillo para lavar zapatos
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PREPARACION DEL APARATO

1. La lavadora debe colocarse sobre una superficie estable y plana (el angulo de inclinacién méaximo permitido es de 2°; si el
angulo de inclinacién es mayor, la lavadora debe trasladarse a otro lugar). La distancia entre la lavadora y la pared debe ser
superior a 5 cm para evitar

un ruido excesivo. Las rejillas de ventilacion de la parte inferior de la carcasa del aparato no deben cubrirse, por ejemplo, con una
alfombra. Debe garantizarse una libre circulacion del aire.

LAVADO

1. Antes de iniciar el lavado, compruebe que la manguera de desagiie (7) se encuentre en la posicién superior, colgada del gancho
(8), lo que impide la salida de agua. Abra la tapa de la lavadora (5). Extraiga el cesto de centrifugado (10) girdndolo hacia la
derecha. Vacie los bolsillos de la ropa. Introduzca la ropa en la cdmara de lavado (6). Vierta en la lavadora agua tibia a una
temperatura no superior a 50 °C hasta el nivel maximo de la escala. El agua se puede verter a través de la manguera de agua
incluida (2), conectandola al orificio (1), o abriendo la tapa de la lavadora (5). Eche la cantidad adecuada de detergente en polvo u
otro producto de lavado. Cierre la tapa (5).

2. Conecte la lavadora a una toma de corriente con toma de tierra. Coloque el selector (4) en la posicion «WASH» y, a
continuacion, ajuste el temporizador de la lavadora (3) al tiempo deseado girando el selector hacia la derecha. Se iniciara el
lavado. Si desea interrumpir el lavado antes de que finalice el tiempo programado, gire el mando (4) hacia la izquierda hasta que la
lavadora se apague en la posicion «OFF» y retire el enchufe de la toma de corriente con las manos secas.

3. Una vez finalizado el lavado, vacie el agua sucia de la lavadora bajando la manguera de desagtie (7) hasta el desagtie o un
recipiente con capacidad suficiente.

LAVADO DE CALZADO

1. Antes de iniciar el lavado, compruebe que la manguera de desaglie (7) esté colocada en la posicién superior, colgada del
gancho (8), para impedir que salga el agua. Abra la tapa de la lavadora (5). Extraiga el cesto de centrifugado (10) girandolo hacia
la derecha. Coloque en su lugar, en la parte inferior de la cdmara de lavado, el cepillo para lavar zapatos (15) girandolo hacia la
izquierda. Introduzca un par de zapatos en la cdmara de lavado (6). Vierta en la lavadora agua tibia a una temperatura no superior
a 50 °C hasta el nivel maximo de la escala. El agua se puede verter mediante la manguera de agua incluida (2), conectandola al
orificio (1), o abriendo la tapa de la lavadora (5). Eche la cantidad adecuada de detergente en polvo u otro producto de lavado.
Cierre la tapa (5).

2. Conecte la lavadora a una toma de corriente con toma de tierra. Coloque el selector (4) en la posicion « WASH» y, a
continuacion, ajuste el temporizador de la lavadora (3) al tiempo deseado girando el selector hacia la derecha. Se iniciara el
lavado. Si desea interrumpir el lavado antes de que finalice el tiempo programado, gire el mando (4) hacia la izquierda hasta que la
lavadora se apague y quede en la posicion «OFF», y desconecte el enchufe de la toma de corriente con las manos secas. No se
deben centrifugar los zapatos lavados en la lavadora, ya que esto podria dafiar el aparato.

3. Una vez finalizado el lavado, vacie el agua sucia de la lavadora bajando la manguera de desagiie (7) hacia el desaglie o un
recipiente de gran capacidad.

CENTRIFUGADO

1. Para centrifugar la ropa lavada, coloque la cesta (10) en la parte inferior de la cdmara de lavado (6) girandola hacia la izquierda.
Introduzca la ropa lavada y aclarada en la cesta (10). Introduzca la tapa (9) en la cesta (10) en posicién vertical por el lado
estrecho y, a continuacion, coléquela en posicién horizontal. Cierre la tapa de la lavadora (5).

2. Conecte la lavadora a una toma de corriente con toma de tierra. Cologue el mando (4) en la posicion «SPIN» y, a continuacion,
ajuste el temporizador de la lavadora (3) al tiempo deseado girando el mando hacia la derecha. Se iniciara el centrifugado. Si
desea interrumpir el centrifugado antes de que finalice el tiempo programado, gire el mando (4) hacia la izquierda hasta que la
lavadora se apague y quede en la posicién «OFF», y desconecte el enchufe de la toma de corriente con la mano seca.

Una vez finalizado el centrifugado, abra la tapa de la lavadora (5). Extraiga el cesto de centrifugado (10) girandolo hacia la
derecha.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el cable de la toma de corriente y vacie el agua del interior de la lavadora.

2. Limpia la tapa y la parte exterior del aparato con un pafio himedo y limpio 0 una esponja con un poco de detergente suave (por
ejemplo, lavavajillas).

3. No utilice herramientas afiladas ni productos corrosivos para la limpieza.

4. Seca bien el interior de la lavadora. Deja el aparato en un lugar seco.

5. Después de cada uso, limpie el filtro (14) situado dentro de la camara de lavado.

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion: 220-240 V ~50/60 Hz
Potencia: 300 W Max.: 700 W/880 W
Capacidad maxima de la lavadora: 6,0 kg
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Capacidad méaxima de la centrifugadora: 2,0 kg
Consumo de energia en modo de espera: 0,00 V

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de

la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrénicosusados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos

eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada», que

exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden

suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:

trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazén, asi como provocar enfermedades de la piel.

Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre el sistema respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El consumo

de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados

anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina

web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.

También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
c E directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en

lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a

uso doméstico, esté obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que

los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de

residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y

almacenamiento.

iNo tire el aparato al de r I

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, pongase en contacto directamente con el vendedor que le haya

expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE
UTILIZAGAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e
siga as orientagdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizagdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagdo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com ligagéo
a terra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar a seguranga de utilizacao, néo ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um Unico circuito elétrico.
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4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas

nas proximidades. N&o permita que as criangas brinquem com o aparelho;

nao permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o

utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de

8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do

equipamento, desde que seja sob a supervisdo de uma pessoa

responsavel pela sua seguranga ou que lhes tenham sido dadas

instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e estejam cientes dos

perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o

equipamento. A limpeza e a manutengéo do aparelho ndo devem ser

realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e

essas atividades sejam realizadas sob superviséo.

6. AVISO: néo deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

7. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criangas.

8. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da

tomada, segurando-a com a m&o. NAO puxe pelo cabo de alimentacao.

9. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

10. AVISO: Quando o aparelho for utilizado na casa de banho, retire a

ficha da tomada ap6s a utilizagédo, pois a proximidade da agua representa

um perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.

11. AVISO: N&o segure o aparelho com as maos molhadas.

12. AVISO: N&o obstrua as aberturas de ventilagdo, ndo coloque a

maquina de lavar roupa sobre um tapete.

13. AVISO: As criangas com menos de 3 anos devem ser mantidas

afastadas da maquina de lavar roupa.

14. Nao remova pd, sujidade e outros corpos estranhos do interior do

aparelho utilizando objetos pontiagudos ou metalicos.

15. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na dgua ou noutro

liquido. N&o exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.).

16. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentag&o. Se o cabo

de alimentacao estiver danificado, o equipamento ndo deve ser utilizado.
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Um cabo danificado deve ser substituido por uma oficina especializada, a
fim de evitar riscos.

17. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagéo danificado, nem se
este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra forma ou se néao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta prépria,
pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado
num centro de assisténcia técnica autorizado para verificagao ou
reparacao. Quaisquer reparagdes sé podem ser efetuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagao mal executada pode representar
um grave risco para o utilizador.

18. O cabo de alimentagéo nao deve ficar proximo de fontes de calor.

19. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estavel e plana, longe de
aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogao elétrico,
queimador a gas, etc.

20. N&o lave na maquina de lavar roupa pecgas contaminadas com alcool,
gasolina ou solventes organicos.

21. Para garantir protegao adicional, & recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente
diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve consultar um
eletricista especializado.

22. Certifique-se de que, durante o enchimento da maquina de lavar com
agua e a retirada da roupa lavada, ndo haja salpicos de agua no painel de
controlo com o temporizador.

23. Nao deixe que a parte do motor do aparelho se molhe.

24. Apos desligar o aparelho, antes de o limpar ou guardar, retire a ficha
do cabo de alimentacao da tomada e deixe o aparelho secar. O excesso
de agua pode ser removido com uma toalha de papel.

25. Para a limpeza da caixa, ndo utilize detergentes agressivos na forma
de emulsGes, leites, pastas, etc., pois estes podem, entre outras coisas,
remover os simbolos graficos informativos aplicados, tais como escalas,
marcagoes, sinais de aviso, etc.

26. O aparelho deve ser utilizado num local seco, numa divisao ventilada.
Deve ser mantido afastado da luz solar direta.
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DESCRIGAO DO APARELHO

1. Orificio de entrada de agua

2. Mangueira de entrada de agua

3. Botéo do temporizador

4. Botdo de selegao de fungéo - lavagem / centrifugagdo / apenas OFF
5. Tampa da maquina de lavar

6. Camara de lavagem

7. Vélvula de drenagem

8. Gancho para o tubo de escoamento

9. Tampa de protegéo do cesto de centrifugagao
10. Cesto de centrifugagéo

11. Pegas para transportar a maquina de lavar
12. Cabo de alimentagéo

13. Tampa do painel de controlo

14. Filtro

15. Escova para lavar sapatos

PREPARAGAO DO APARELHO

1. A maquina de lavar roupa deve ser colocada numa superficie estavel e plana (o &ngulo de inclinagdo maximo permitido é de 2°;
se 0 angulo de inclinagao for superior, a maquina deve ser deslocada para outro local). A distancia entre a maquina e a parede
deve ser superior a 5 cm, para evitar

ruido excessivo. As aberturas de ventilagdo na parte inferior da estrutura do aparelho ndo podem ser cobertas, por exemplo, por
um tapete. E necessario garantir um fluxo de ar livre.

LAVAGEM

1. Antes de iniciar a lavagem, verifique se a mangueira de escoamento (7) esté na posigdo superior, impedindo a saida de agua,
pendurada no gancho (8). Abra a tampa da magquina de lavar (5). Retire o cesto de centrifugacéo (10) rodando-o para a direita.
Esvazie os bolsos das roupas. Coloque as roupas no compartimento de lavagem (6). Deite &gua morna na maquina de lavar, com
uma temperatura ndo superior a 50 °C, até ao nivel maximo da escala. A &gua pode ser deitada através da mangueira de
enchimento incluida (2), ligando-a a abertura (1), ou abrindo a tampa da maquina de lavar (5). Adicione a quantidade adequada de
detergente em p6 ou outro produto de lavagem. Feche a tampa (5).

2. Ligue a maquina de lavar roupa a uma tomada com ligagao a terra. Coloque o botdo (4) na posigdo « WASH» e, em seguida,
ajuste o temporizador da magquina (3) para o tempo desejado, rodando o botéo para a direita. A lavagem tera inicio. Se pretender
interromper a lavagem antes do tempo definido, rode o botéo (4) para a esquerda até a maquina desligar para a posi¢do «OFF» e
retire a ficha da tomada com as méaos secas.

3. Apds o término da lavagem, escoe a agua suja da maquina de lavar, colocando a mangueira de escoamento (7) no esgoto ou
num recipiente com capacidade suficiente.

LAVAGEM DE CALGADO

1. Antes de iniciar a lavagem, verifique se a mangueira de escoamento (7) esta na posigao superior, impedindo a saida de agua,
pendurada no gancho (8). Abra a tampa da magquina de lavar (5). Retire o cesto de centrifugacéo (10) rodando-o para a direita.
Coloque no seu lugar, na parte inferior da cdmara de lavagem, a escova para lavar sapatos (15), rodando-a para a esquerda.
Coloque um par de sapatos na camara de lavagem (6). Deite na maquina de lavar &gua morna a uma temperatura ndo superior a
50 °C até ao nivel da marca superior. A agua pode ser deitada através da mangueira de agua incluida (2), ligando-a a abertura
(1), ou abrindo a tampa da maquina de lavar (5). Adicione a quantidade adequada de detergente em p6 ou outro produto de
lavagem. Feche a tampa (5).

2. Ligue a maquina de lavar roupa a uma tomada com ligacéo a terra. Cologue o botéo (4) na posicdo « WASH» e, em seguida,
ajuste o temporizador da maquina (3) para o tempo desejado, rodando o botdo para a direita. A lavagem tera inicio. Se pretender
interromper a lavagem antes do tempo definido, rode o botéo (4) para a esquerda até a maquina desligar para a posi¢ao «OFF» e
retire a ficha da tomada com as maos secas. Os sapatos lavados ndo devem ser centrifugados na maquina, pois isso pode causar
danos na maquina de lavar.

3. Apos o término da lavagem, escoe a agua suja da maquina, colocando o tubo de escoamento (7) no esgoto ou num recipiente
com capacidade suficiente.

CENTRIFUGAGEM

1. Para centrifugar as pegas lavadas, encaixe o cesto (10) na parte inferior da cdmara de lavagem (6), rodando-o para a esquerda.
Transfira as roupas lavadas e enxaguadas para o cesto (10). Coloque a tampa (9) no cesto (10) na vertical, com o lado estreito, e,
em seguida, coloque-a na horizontal. Feche a tampa da maquina de lavar (5).

2. Ligue a maquina de lavar roupa a uma tomada com ligagéo a terra. Cologue o botéo (4) na posicéo «SPIN» e, em seguida,
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ajuste o temporizador da maquina (3) para o tempo desejado, rodando o botéo para a direita. A centrifugagéo tera inicio. Se
pretender interromper a centrifugagio antes do tempo definido, rode o botdo (4) para a esquerda até a maquina desligar para a
posicdo «OFF» e retire a ficha da tomada com as mé&os secas.

Apds o término da centrifugacéo, abra a tampa da maquina de lavar (5). Retire o cesto de centrifugagéo (10) rodando-o para a
direita.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Desligue a ficha da tomada e esvazie a 4gua do interior da maquina de lavar roupa.

2. Limpe a tampa e a parte exterior do aparelho com um pano himido e limpo ou uma esponja com um pouco de detergente suave
(por exemplo, detergente para a louga).

3. Nao utilize ferramentas afiadas nem produtos corrosivos para a limpeza.

4. Seque bem o interior da maquina de lavar roupa. Deixe o aparelho em estado seco.

5. Apos cada utilizacéo, limpe o filtro (14) localizado no interior da cdmara de lavagem.

DADOS TECNICOS

Tenséo de alimentagdo: 220-240 V ~50/60 Hz
Poténcia: 300 W Max.: 700 W/880 W

Capacidade maxima da maquina de lavar: 6,0 kg
Capacidade maxima da centrifugadora: 2,0 kg
Consumo de energia em modo de espera: 0,00 W

Por respeito ao ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados Nos termos do artigo 13.%, n.% 1 e 2, da Leide 11 de
setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos eeletronicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletrénico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela marcagéo sob a forma de um «caixote
do lixo barrado, que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substéncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da vis&o, da
audicéo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragéo, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratério e reprodutor e conduzir a alteragGes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promog&o da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamento elétrico e eletrénico usado, devido & possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a uso
doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descricdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadame nte num ponto de recolha
e armazenamento.

Nao deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pecas de substituigdo ou apresentar eventuais reclamacdes, deve contactar diretamente o vendedor que e mitiu
o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
. SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS
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1. Prie§ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uZz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie {Zemintos 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetés.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, | vieng elektros granding neturéty
bati vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisa, reikia laikytis ypatingo atsargumo, jei $alia yra
vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.

5. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, taip pat
asmenys, turintys ribotg fizine, jutiming ar psichine geba, arba asmenys,
atsakingam uz jy sauguma, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dél
saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. |rangos valyma ir priezidrg,
neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sios
6. |SPEJIMAS: negalima palikti jjungto jrenginio prijungto prie elektros
lizdo be priezilros.

7. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

8. |SPEJIMAS: Visada baige naudoti prietaisa, istraukite kistuka i$ elektros
lizdo, laikydami rankg ant lizdo. NESITRAUKITE uZ maitinimo laido.

9. ISPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

10. [SPEJIMAS: Jei prietaisg naudojate vonios kambaryje, po naudojimo
iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, nes vandens artumas kelia pavojy net
tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

11. |SPEJIMAS: Negalima liesti prietaiso drégnomis rankomis.

12. |SPEJIMAS: Neuzdenkite ventiliacijos angy, nestatykite skalbimo
masinos ant kilimo.

13. |SPEJIMAS: Vaikai iki 3 mety amZiaus turi bati laikomi atokiau nuo
skalbimo masinos.
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14. Negalima Salinti dulkiy, purvo ir kity svetimkaniy i$ prietaiso vidaus
naudojant astrius ar metalinius daiktus.

15. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg
skystj. Negalima prietaiso laikyti atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.).
16. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, prietaiso naudoti negalima. Pazeistq laidg turi pakeisti
specializuota remonto jmoné, kad bty iSvengta pavojaus.

17. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Nereparuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Sugedusj prietaisg atiduokite |
atitinkama aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

18. Maitinimo laidas neturéty biti Salia Silumos Saltiniy.

19. Prietaisg reikia statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau
nuo kaistanciy virtuvés prietaisu, pvz., elektrinés viryklés, dujinés viryklés ir
pan.

20. Skalbimo masinoje neskalbkite drabuziy, kurie yra uztersti alkoholiu,
benzinu ar organiniais tirpikliais.

21. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikia kreiptis |
elektros specialistg.

22. Batina uztikrinti, kad pildant skalbimo masing vandeniu ir iSimant
iSskalbti drabuzius, vanduo nepatekty ant valdymo skydelio su laikmaciu.
23. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis bty sudrékinta.

24. 15jungus prietaisg, pries valant ar laikant, reikia iStraukti maitinimo laido
kiStuka iS rozetés ir palikti prietaisg iSdziati. Vandens pertekliy galima
surinkti popieriniu ranksluosciu.

25. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy — emulsijy, pieneliy,
pasty ir pan., nes jie, be kita ko, gali nuplauti uzklijuotus informacinius
grafinius simbolius, pvz., skale, Zymes, {spéjamuosius Zenklus ir pan.
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26. [rengin| reikia naudoti sausoje, védinamoje patalpoje. Laikyti toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

|RENGINIO APRASYMAS

1. Vandens jvadas

2. Vandens tiekimo zarna

3. Laikmacio rankenélé

4. Veikimo pasirinkimo rankenélé — skalbimas / grezimas / i§jungta
5. Skalbimo masinos dangtis

6. Skalbimo kamera

7. Vandens i$leidimo voZtuvas

8. ISleidimo Zarnos kabliukas

9. Grezimo krepSelio apsauginis dangtis
10. Centrifugavimo krepSys

11. Skalbimo masinos neSimo rankenos
12. Maitinimo laidas

13. Valdymo skydelio dangtis

14. Filtras

15. Baty valymo Sepetys

PRIETAIKO PARUOSIMAS

1. Skalbimo masina turi bati pastatyta ant stabilaus ir lygaus paviriaus (didziausias leistinas nuolydzio kampas yra 2°, jei nuolydzio
kampas yra didesnis, skalbimo masing reikia perkelti { kitg vieta). Atstumas tarp skalbimo masinos ir sienos turi bati didesnis nei 5
cm, kad baty iSvengta

per didelio triukSmo. Ventiliacijos angos prietaiso korpuso apacioje negali bati uzdengtos, pvz., kilimu. Reikia uZtikrinti laisva oro
srauta,

SKALBIMAS

1. Prie$ pradedant skalbti, patikrinkite, ar iSleidimo Zarna (7) yra virSutinéje padétyje, kad vanduo negaléty iStekéti, ir pakabinta ant
kablio (8). Atidarykite skalbimo masinos dangt (5). ISimkite grezimo krep3elj (10), pasukdami ji | deSine. IStustinkite drabuziy
kiSenes. |dékite drabuZius | skalbimo kamerg (6). | skalbimo masing jpilkite Silto vandens, kurio temperattra nevirsija 50 °C, iki
virSutinés skalés ribos. Vandens galima ipilti naudojant pridedama vandens Zarnele (2), prijungiant jg prie angos (1), arba atidarius
skalbimo masinos dangtj (5). [berkite reikiama kiek skalbimo milteliy ar kito skalbimo priemonés. Uzdarykite dangtj (5).

2. Prijunkite skalbimo masing prie jzeminimo lizdo. Nustatykite rankenéle (4) | padétj ,WASH*, tada nustatykite skalbimo masinos
laikmat (3) | norima laika, pasukdami rankenéle | deSine. Prasidés skalbimas. Jei norite nutraukti skalbima prie$ pasibaigiant
nustatytam laikui, pasukite rankenéle (4) | kaire, kol skalbimo masina iSsijungs | padétj ,OFF", ir sausa ranka istraukite kistuka i$
elektros lizdo.

3. Baigus skalbimg, ileiskite neSvary vandenj i§ skalbimo masinos, nuleidziant i$leidimo zarng (7) | kanalizacijg arba talpy inda.
BATU SKALBIMAS

1. Prie$ pradedant skalbti, patikrinkite, ar ileidimo zarna (7) yra virSutinéje padétyje, kad vanduo neissiliety, ir pakabinta ant kablio
(8). Atidarykite skalbimo masinos dangtj (5). I8imkite grezimo krep$elj (10), pasukdami jj | deSine. | tq vieta, skalbimo kameros
apacioje, jstatykite baty skalbimo Sepetélj (15), pasukdami ji | kaire. |dékite vieng baty porg | skalbimo kamerg (6). | skalbimo
masing jpilkite Silto vandens, kurio temperatdra nevirsija 50 °C, iki virSutinés skalés ribos. Vandens galima jpilti naudojant
pridedamg vandens zarnele (2), prijungiant jg prie angos (1), arba atidarius skalbimo masinos dangtj (5). |berkite reikiama kiek{
skalbimo milteliy arba kito skalbimo priemonés. Uzdarykite dangtj (5).

2. Prijunkite skalbimo masing prie jzeminimo lizdo. Nustatykite rankenéle (4) | padétj ,WASH", tada nustatykite skalbimo maSinos
laikmatj (3) | norima laika, pasukdami rankenéle | deSine. Prasidés skalbimas. Jei norite nutraukti skalbima, prie$ pasibaigiant
nustatytam laikui, pasukite rankenéle (4) | kaire, kol skalbimo masina i$sijungs | padétj ,OFF", ir sausa ranka istraukite kistuka i$
elektros lizdo. I$skalbti batai neturi bati centrifuguojami skalbimo masinoje, nes tai gali sugadinti skalbimo masing.

3. Baigus skalbima, iSleiskite neSvary vandenj i$ skalbimo masinos, nuleidziant iSleidimo Zama (7) | kanalizacijg arba talpy, inda.
CENTRIFUGAVIMAS

1. Norédami i$sukti i§skalbtus daiktus, pritvirtinkite krepSelj (10) prie skalbimo kameros (6) dugno, pasukdami jj | kaire. I$skalbtus ir
iSskalautus drabuzius perkelkite | krepSelj (10). |dékite dangtj (9) { krep$elj (10) vertikaliai siauraja puse, tada padékite ji
horizontaliai. Uzdarykite skalbimo masinos dangtj (5).

2.Prijunkite skalbimo masing prie {zeminimo lizdo. Nustatykite rankenéle (4) | padétj ,SPIN", tada nustatykite skalbimo masinos
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laikmatj (3) | norima laika, pasukdami rankenéle | deSing. Pradésis greZimas. Jei norite nutraukti grezima prie§ pasibaigiant
nustatytam laikui, pasukite rankenéle (4) { kaire, kol skalbimo masina iSsijungs | padétj ,OFF*, ir sausa ranka istraukite kistuka i$
elektros lizdo.

Pasibaigus grezimui, atidarykite skalbimo masinos dangtj (5). ISimkite greZimo krepSelj (10), pasukdami jj | deSine.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. 1§junkite kistuka, i$ rozetés ir iSpilkite vandenj i$ skalbimo masinos vidaus.

2. Dangtj ir iSorine prietaiso dali nuvalykite drégnu, Svariu skuduréliu arba kempine, uzteptu Siek tiek Svelnaus valymo priemonés
(pvz., indy ploviklio).

3. Valymui nenaudokite astriy jrankiy ar ésdinanciy priemoniy.

4. |3valykite skalbimo masinos vidy ir nusausinkite. Prietaisa reikia palikti sausa.

5. Po kiekvieno naudojimo i8valykite filtrg (14), esant] skalbimo kameroje.

TECHNINIAIDUOMENYS

Maitinimo jtampa: 220-240 V ~50/60 Hz

Galia: 300 W Maks.: 700 W/880 W

Maksimali skalbimo masinos talpa: 6,0 kg
Maksimali centrifugos talpa: 2,0 kg

Energijos suvartojimas iSjungtoje bsenoje: 0,00 V

Ripinamés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros ir

elektroninés {rangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma;:

1. Draudziama iSmestq elektros ir elektroning jrangq iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina zenklas ,perbraukta Siuksliadézé*, reikalaujantis

atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, midiniy ir sudedamujy daliu, kurios patekusios | aplinkg gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir

gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdZiui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti

inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti

onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudotg elektros ir elektronine jranga reikia perduoti tik galiotiems surinkimo punktams, kuriy sara$as turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés

interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmeni prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka

lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jg jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
c E pasalinti nepageidaujamus visuomenés jpro¢ius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga, privalo nemokamai

priimti naudota jranga i$ namy, tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rsies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta

franga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal ju apraSyma. Jei prietaiso viduje yra

baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti | surinkimo ir saugojimo punkta.

|renginio lima iSmesti j k liniy atlieky konteineri!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudejumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzetajam
mérkim vai nepareizi to apkalpojot.
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2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdai ar
Zzemejumu.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kedé nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero TpaSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérmni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst laut bérniem vai
personam, kas nav iepazinu$as ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot b&rni, kas vecaki par 8 gadiem,
ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam,
vai personas, kam nav pieredzes vai zinaSanu par iekartu, ja tas notiek
personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir sniegti
noradijumi par iekartas droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu
saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un Sis
darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.

7. BRIDINAJUMS: Glabaiiet ierici bérniem nepieejama vieta.

8. BRIDINAJUMS: Pé&c lietosanas vienmér izvelciet kontaktdak3u no
rozetes, turot to ar roku. NEDRAUDZIJATIES par baro$anas vadu.

9. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu tuvuma.

10. BRIDINAJUMS: Ja ierici lietojat vannas istaba, péc lietosanas izvelciet
kontaktdakSu no rozetes, jo Gdens tuvums rada apdraudé&jumu pat tad, ja
ierice ir izslégta.

11. BRIDINAJUMS: Nedrikst tvert ierici ar slapjam rokam.

12. BRIDINAJUMS: Neaizklajiet ventilacijas atveres, nelieciet velas
masinu uz paklaja.

13. BRIDINAJUMS: Bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem, jaatrodas talak no
velas mazgajamas masinas.

14. Nedrikst no ierices iekSpuses nonemt puteklus, netirumus un citus
sveSkermenus, izmantojot asus vai metala priekSmetus.
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15. Nedrikst iegremdét vadu, spraudni un visu ierici ident vai cita
Skidruma. Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmei (lietum, saules
stariem utt.).

16. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
bojats, ierici nedrikst lietot. Bojato vadu, lai izvairttos no briesmam,
janomaina specializéta remontdarbnica.

17. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilsto$aja servisa
centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.

18. BaroSanas vads nedrikst atrasties siltuma avotu tuvuma.

19. lerici novietojiet uz vésas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no siltuma
avotiem, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.

20. Velas masina nedrikst mazgat apgérbus, kas ir piesarnoti ar spirtu,
benzinu vai organiskajiem skidinatajiem.

21. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elekiriskaja kédé
uzstadit diferencétas stravas ierici (RCD) ar nominalo diferencétas stravas
stiprumu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie elektrika
specialista.

22. Noteikti japarliecinas, ka, piepildot velas masinu ar tdeni un iznemot
izmazgato apgérbu, netiek apliets ar tdeni vadibas panelis ar laika
programmétaju.

23. Nedrikst pielaut, ka ierices motora dala tiek samitrinata.

24. Péc ierices izslégSanas, pirms tiriSanas vai novietosanas, izvelciet
baroSanas vada spraudni no rozetes un laujiet iericei nozat. Lieko tdeni
var savakt ar papira dvieli.

25. Korpusa tirisanai nedrikst izmantot agresivus tirisanas [1dzeklus
emulsiju, piena, pastas u. c. veida, jo tie, cita starpa, var nonemt uzklatos
informacijas grafiskos simbolus, pieméram, skalu, mark&jumus,
bridinajuma zimes utt.
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26. lerici jalieto sausa vieta, vedinama telpa. Jauzglaba talu no tieSas
saules gaismas.

IERICES APRAKSTS

1. Udens pievada atvere

2. Udens pievada §titene

3. Taimera pogu

4. Darbibas rezima izvéles pogu — mazgasana / centrifugé$ana / izslegts
5. Velas masinas vaks

6. Mazgasanas kamera

7. Udens iztuk$o3anas varsts

8. |ztukSoSanas caurules akis

9. CentrifugéSanas groza aizsargvaks
10. Centrifugé$anas grozs

11. Velas maSinas pamésasanas rokturi
12. Baro$anas vads

13. Vadibas panela vaks

14. Filtrs

15. Apavu firiSanas suka

IERICES SAGATAVOSANA

1. Velas masina janovieto uz stabilas un lidzenas virsmas (maksimalais pielaujamais slipuma lenkis ir 2°; ja slipuma lenkis ir
lielaks, velas masina japarvieto uz citu vietu). Attdlumam starp velas masinu un sienu jabat lielakam par 5 cm, lai izvairitos no
parmériga trok3na. Ventilacijas atveres ierices korpusa apaksa nedrikst bt aizklatas, pieméram, ar paklaju. JanodroSina briva
gaisa plisma.

VELAS MAZGASANA

1. Pirms mazgasanas saks$anas parbaudiet, vai izplides caurule (7) atrodas aug$éja stavoklt, kas nelauj adenim izpldst, un ir
uzkarta uz aka (8). Atveriet velas masinas vaku (5). Iznemiet centrifugé$anas grozu (10), pagrieZot to pa labi. IztukSojiet apgérbu
kabatas. lelieciet apgérbus mazgasanas kamera (6). lelejiet velas masin siltu Gdeni, kura temperatira neparsniedz 50 °C, lidz
augséjai atzimei. Udeni var igliet, izmantojot pievienoto idens padeves §|iteni (2), pievienojot to atveré (1), vai atverot velas
masinas vaku (5). lelieciet atbilstou daudzumu mazgasanas pulvera vai cita mazgasanas lidzekla. Aizveriet vaku (5).

2. Pievienojiet velas masinu pie zeméjuma kontaktligzdas. Nostadiet pogu (4) pozicija ,WASH", péc tam iestatiet velas masinas
taimeri (3) uz vélamo laiku, pagriezot pogu pa labi. Saksies mazga3ana. Ja vélaties partraukt mazgasanu pirms iestatita laika
beigam, pagrieziet pogu (4) pa kreisi, iz velas masina izslédzas un nonak pozicija ,OFF”, un ar sausam rokam izvelciet
kontaktdakSu no stravas rozetes.

3. Péc mazgasanas beigam izlejiet netiro Gdeni no velas masinas, novietojot iztuk§oSanas §|ateni (7) kanalizacija vai ietilpiga
trauka.

APAVU MAZGASANA

1. Pirms mazga$anas sak$anas parbaudiet, vai iztukSo$anas caurule (7) atrodas augséja stavoklt, kas nelauj Gdenim izplast, un ir
uzkarta uz aka (8). Atveriet velas masinas vaku (5). Iznemiet centrifugé$anas grozu (10), pagrieZot to pa labi. Saja vieta uzstadiet
apavu mazga$anas birsti (15) velas kameras apak3a, pagriezot to pa kreisi. lelieciet vienu apavu pari velas kamera (6). lelejiet
velas madina siltu Gdeni, kura temperatdra neparsniedz 50 °C, Iidz aug$&jai atzimei. Udeni var ieliet, izmantojot pievienoto tdens
padeves §|ateni (2), pievienojot to atveré (1), vai atverot velas masinas vaku (5). lelieciet atbilstoSu daudzumu mazgasanas pulvera
vai cita mazgasanas lidzekla. Aizveriet vaku (5).

2. Pievienojiet velas masinu pie zemé&juma kontaktligzdas. Nostadiet pogu (4) pozicija ,WASH", péc tam iestatiet velas masinas
taimeri (3) uz vélamo laiku, pagriezot pogu pa labi. Saksies mazgasana. Ja vélaties partraukt mazgasanu pirms iestatita laika
beigam, pagrieziet pogu (4) pa kreisi, Iidz velas masina izslédzas un nonak pozicija ,OFF”, un ar sausam rokam izvelciet
kontaktdak$u no rozetes. lzmazgatas kurpes nedrikst centrifugét velas masin, jo tas var izraisit velas masinas bojajumus.

3. Péc mazgasanas beigam izlejiet neiro Gdeni no velas masinas, novietojot iztukSoSanas $lateni (7) kanalizacija vai ietilpiga
trauka.

CENTRIFUGESANA

1. Lai izcentrifugétu izmazgatas drébes, uzstadiet grozu (10) mazgasanas kameras (6) apaksa, pagrieZot to pa kreisi. Izkmazgatas
un izskalotas drébes parvietojiet uz grozu (10). levietojiet vaku (9) groza (10) vertikali ar Saurako pusi, péc tam novietojiet to
horizontali. Aizveriet velas masinas vaku (5).
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2. Pieslédziet velas maSinu pie zemé&juma kontaktligzdas. Nostadiet pogu (4) pozicija ,SPIN”, péc tam iestatiet velas masinas
taimeri (3) uz velamo laiku, pagriezot pogu pa labi. Saksies centrifugéSana. Ja vélaties partraukt centrifugéSanu pirms iestafita laika
beigam, pagrieziet pogu (4) pa kreisi, lidz velas masina izsledzas un nonak pozicija ,OFF”, un ar sausam rokam izvelciet
kontaktdakSu no rozetes.

Péc centrifugéSanas beigam atveriet velas masinas vaku (5). [znemiet centrifugéSanas grozu (10), pagriezot to pa labi.

TIRTSANA UN APKOPE

1. Izvelciet kontaktdakSu no rozetes un izlejiet ideni no velas masinas iekSpuses.

2. Vaku un ierices arpusi noslaukiet ar mitru, tiru dranu vai stikli, uz kuras uzklats nedaudz maiga tiriSanas lidzekla (pieméram,
trauku mazgasanas Skidruma).

3. Tindanai nelietojiet asus instrumentus vai kodigus ldzeklus.

4. Nosusiniet velas masinas iekSpusi. lericei japaliek sausai.

5. P&c katras lietoSanas reizes iztiriet filtru (14), kas atrodas mazgasanas kamera.

TECHNISKIE DATI

Piegades spriegums: 220-240 V ~50/60 Hz
Jauda: 300 W Maks.: 700 W/880 W
Maksimala velas masinas ietilpiba: 6,0 kg
Centrifigas maksimala ietilptba: 2,0 kg
Energijas patérins izslégta stavokit: 0,00 V

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas
iekartas atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”, kas nosaka
$§ada veida atkritumu SkiroSanu.
2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudéjumu cilveku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, ka arf var izraistt
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpo$anas un reproduktivo sistému, ka arT izraisit véza
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lietoSana var izraistt iepriek$ minétas sekas veselibai.
3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras paSvaldibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoanas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot alautajas savak$anas vietas un novérst

c E nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.
Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam aprikojumu, kas paredzéts
méjsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam 7 aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada pasa veida un pildija tas paSas funkcijas ka piegadatais aprikojums.
Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu SkiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atsevi$ki janodod savak$anas un uzglaba$anas punkta.
lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt siidzibu, lidzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineva kasutamise vdi ebadige kaitamise tagajarjel.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
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muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb Ghendada ainult maandatud 220-240 V ~ 50/60 Hz
pistikupesaga.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi thele vooluringile Uheaegselt
uhendada mitut elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui [aheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel ega seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Kaesolevat seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed
ning fuusilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete osas piiratud isikud voi
seadmega kogemusteta vdi sellega mitte tuttavad isikud, kui seda tehakse
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: seadet ei tohi jatta pistikupesasse sisselllitatuna iima
jarelevalveta.

7. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

8. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik alati vooluvorgust valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.

9. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide
laheduses.

10. HOIATUS: Kui seadet kasutatakse vannitoas, tdmmake parast
kasutamist pistik pistikupesast valja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis,
kui seade on valja IUlitatud.

11. HOIATUS: Seadet ei tohi puudutada margade katega.

12. HOIATUS: Arge katke ventilatsiooniavasid ega asetage pesumasinat
vaibale.

13. HOIATUS: Alla 3-aastased lapsed tuleb pesumasinast eemal hoida.
14. Arge eemaldage seadme sisemusest tolmu, mustust ega muid
vOOrkehi teravate voi metallist esemete abil.

15. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muusse
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vedelikku. Arge jatke seadet iimastikutingimuste (vihm, paike jne) méjule.
16. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud kaabel tuleb ohu
valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud remonditookojas.

17. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud v6i tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektrilodgi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks v6i parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kaiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont vOib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.

18. Toitekaabel ei tohi asuda soojusallikate laheduses.

19. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemale
kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.

20. Arge peske pesumasinas riideid, mis on saastunud alkoholiga,
bensiiniga voi orgaaniliste lahustitega.

21. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jarelevoolukaitseluliti (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.

22. Tuleb tingimata jalgida, et pesumasina veega taitmisel ja pestud riiete
valjavotmisel ei pritsiks vett ajastiga juhtpaneelile.

23. Arge laske seadme mootoriosal marjaks saada.

24. Parast seadme valjalulitamist, enne puhastamist voi arapanemist tuleb
toitejuhtme pistik pistikupesast valja tdmmata ja seade kuivama jatta.
Ulemaarase vee saab koguda paberratikuga.

25. Korpuse puhastamiseks ei tohi kasutada agressiivseid
puhastusvahendeid, nagu emulsioonid, piimad, pastad jne, kuna need
vOivad muu hulgas eemaldada peale kantud graafilised infostimbolid, nagu
skaalad, margistused, hoiatusmargid jne.

26. Seadet tuleks kasutada kuivas ja hasti ventileeritud ruumis. Hoida
eemal otsesest paikesevalgusest.

SEADME KIRJELDUS
1. Veevooluava

2. Veevoolik

3. Ajastin
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4. Reziimi valiku nupp — pesemine / tsentrifuugimine / ainult OFF
5. Pesumasina kaas

6. Pesukamber

7. Vee éravooluklapp

8. Vljalasketoru kinnituskonks

9. Tsentrifuugikausi kaitsekate

10. Tsentrifuugikorb

11. Pesumasina kandekaepidemed
12. Toitekaabel

13. Juhtpaneeli kaas

14. Filter

15. Saabaste pesuhari

SEADME ETTEVALMISTAMINE

1. Pesumasin tuleb paigutada stabiilsele ja tasasele pinnale (maksimaalne lubatud kaldenurk on 2°, kui kaldenurk on suurem, tuleb
pesumasin paigutada mujale). Pesumasina ja seina vaheline kaugus peab olema suurem kui 5 cm, et valtida

liigset miira. Seadme korpuse pdhjas asuvaid ventilatsiooniavasid ei tohi katta naiteks vaibaga. Ohu vaba likumine peab olema
tagatud.

PESEMINE

1. Enne pesemise alustamist kontrollige, kas aravooluvoolik (7) on riputatud konksule (8) lemisse asendisse, mis takistab vee
véljavoolamist. Avage pesumasina kaas (5). Votke tsentrifuugikorb (10) vélja, keerates seda paremale. Tiihjendage riiete taskud.
Pange riided pesukambrisse (6). Valage pesumasinasse sooja vett, mille temperatuur ei tileta 50 °C, kuni Ulemise margini. Vett
saab valada kas kaasasoleva veevooliku (2) abil, ihendades selle avaga (1), vdi avades pesumasina kaane (5). Lisage sobiv
kogus pesupulbrit v6i muud pesuvahendit. Sulgege kaas (5).

2. Uhendage pesumasin maandatud pistikupesaga. Seadke nupp (4) asendisse ,WASH" ja seejarel seadke pesumasina taimer (3)
soovitud ajale, keerates nuppu paremale. Pesemine algab. Kui soovite pesemise katkestada enne seatud aja méodumist, keerake
nuppu (4) vasakule, kuni pesumasin lilitub vélja asendisse ,OFF”, ja tbmmake kuiva k&ega pistik pistikupesast vélja.

3. Pesemise |6ppedes laske pesumasinast must vesi vélja, suunates &ravooluvooliku (7) kanalisatsiooni véi mahukasse ndusse.
JALATSITE PESEMINE

1. Enne pesemise alustamist kontrollige, kas aravooluvoolik (7) on riputatud konksule (8) tilemisse asendisse, mis takistab vee
valjavoolamist. Avage pesumasina kaas (5). Votke tsentrifuugikorb (10) vélja, keerates seda paremale. Paigaldage selle asemele
pesukambri pdhja jalatsite pesuhari (15), keerates seda vasakule. Asetage Uks paar jalatsid pesukambrisse (6). Valage
pesumasinasse sooja vett, mille temperatuur ei lleta 50 °C, kuni tilemise margini. Vett saab valada kaasasoleva veevooliku (2)
abil, ihendades selle avaga (1), vdi avades pesumasina kaane (5). Lisage sobiv kogus pesupulbrit véi muud pesuvahendit.
Sulgege kaas (5).

2. Uhendage pesumasin maandatud pistikupesaga. Seadke nupp (4) asendisse ,WASH" ja seejarel seadke pesumasina taimer (3)
soovitud ajale, keerates nuppu paremale. Pesemine algab. Kui soovite pesemise katkestada enne seatud aja mbédumist, keerake
nuppu (4) vasakule, kuni pesumasin lilitub valja asendisse ,OFF”, ja tdmmake kuiva kéega pistik pistikupesast valja. Pesemist
|dpetanud saapaid ei tohi pesumasinas tsentrifuugida, sest see vdib pesumasinat kahjustada.

3. Pesemise |6ppedes laske pesumasinast must vesi vélja, suunates &ravooluvooliku (7) kanalisatsiooni voi mahukasse ndusse.
TSENTRIFUUGIMINE

1. Pesetud esemete tsentrifuugimiseks paigaldage korv (10) pesukambri (6) pohja, keerates seda vasakule. Pesetud ja loputatud
rided pange korvi (10). Asetage kaas (9) korvi (10) kitsa servaga pustiselt, seejarel asetage see horisontaalselt. Sulgege
pesumasina kaas (5).

2. Uhendage pesumasin maandatud pistikupesaga. Seadke nupp (4) asendisse ,SPIN”, seejarel seadke pesumasina taimer (3)
soovitud ajale, keerates nuppu paremale. Tsentrifuugimine algab. Kui soovite tsentrifuugimist katkestada enne seatud aja
mdddumist, keerake nuppu (4) vasakule, kuni pesumasin liilitub vélja asendisse ,OFF”, ja ttmmake kuiva kéega pistik
pistikupesast vélja.

Pérast tsentrifuugimise 16ppu avage pesumasina kaas (5). Vdtke tsentrifuugikorv (10) vélja, keerates seda paremale.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Uhendage pistik pistikupesast lahti ja valage vesi pesumasina seest vélja.

2. Piihkige kaan ja seadme valispind niiske, puhta lapiga voi kasnaga, millele on kantud veidi 6ra puhastusvahendit (nt
ndudepesuvahendit).

3. Arge kasutage puhastamiseks teravaid tooriistu ega sédvitavaid aineid.

4. Plihkige pesumasina sisemus kuivaks. Seade tuleb jétta kuivaks.
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5. Puhastage parast iga kasutamist pesukambri sees asuvat filtrit (14).

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 220-240 V ~50/60 Hz

Vdimsus: 300 W, maksimaalne: 700 W/880 W
Pesumasina maksimaalne mahutavus: 6,0 kg
Tsentrifuugi maksimaalne mahutavus: 2,0 kg

Energiatarbimine véljaliilitatud olekus: 0,00 V

Keskk hoiu nimel. Teave k 1 elektri- ja elektroonik | kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri-

jaelek ik d duse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jéatmete nduetekohasest kéitlemisest:

1 Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jadtmetega — seda kinnitab margistus ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis
nduab selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad p&hjustada tdsist ohtu inimeste ja
elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti véivad need
kahjustada neere, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning

K pohjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.
3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti on neil oluline
roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada

c E soovimatud tihiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.
Lisaks Andke kasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmed Ule kohaletoimetamise kohas. Miilja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid,
on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on sama tiiipi ja
taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.
Pappkarbid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!
Hooldus Kui soovite osta varuosi véi esitada véimalikke kaebusi, votke ihendust otse miilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a
készulék rendeltetésétdl eltérd hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl
eredd karokeért.

2. A készUlék kizarolag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésétdl elterd célokra.

3. A készilléket kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos készuléket egy aramkarre.
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4. Kulonos ovatossaggal kell eljarni a készulék hasznalata soran, ha

gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a

készulékkel jatsszanak, és ne engedje, hogy a készulékkel nem ismerds

gyermekek vagy személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek, valamint

fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott személyek,

illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem

rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért

felelés személy felligyelete alatt teszik, vagy megkaptak a késziilék

biztonsagos hasznélatara vonatkozd utasitasokat, és tisztaban vannak a

hasznalataval jaré veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a

készulékkel. A készllék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik

gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és a tevékenységeket fellgyelet

mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad feliigyelet

nélkul a konnektorban hagyni.

7. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekekté| elzart helyen tarolja.

8. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugaszt a

konnektorbdl tgy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE hiuzza a

halozati kabelt!

9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok

kozelében.

10. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket firdészobaban hasznalja,

hasznalat utan huzza ki a dugaszt a konnektorbdl, mivel a viz kozelsége

veszélyt jelent akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.

11. FIGYELMEZTETES: Ne fogja meg a késziiléket nedves kézzel.

12. FIGYELMEZTETES: Ne takarja el a szell6zényilasokat, ne helyezze a

mosoOgepet szOnyegre.

13. FIGYELMEZTETES: A 3 év alatti gyermekeket tartsa tavol a

mosdgéptal.

14. Eles vagy fém targyakkal tilos eltavolitani a port, a szennyezédéseket

és egyéb idegen targyakat a készilék belsejébdl.

15. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes készuléket vizbe vagy
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mas folyadékba. Ne tegye ki a készilléket az idéjarasi viszontagsagoknak
(es6, napfény stb.).

16. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel seértlt, a
készuléket nem szabad hasznalni. A sérilt kabelt veszeély elkertlése
érdekében szakosodott szervizben kell kicseréltetni.

17. Ne hasznalja a készlléket sérult tapkabellel, vagy ha leejtette,
barmilyen mas mddon megsérult, vagy nem miikodik megfeleléen. Ne
javitsa meg a készlleket sajat kezlileg, mert aramités veszelye all fenn. A
serult kesztléket vigye el a megfelelé szervizbe ellenbrzésre vagy
javitasra. Minden javitast kizarolag engedélyezett szervizek végezhetnek.
A nem megfelelGen elvégzett javitas sulyos veszélyt jelenthet a
felnasznal6 szamara.

18. A tapkabel nem lehet hiforrasok kozelében.

19. A késziléket hiivos, stabil, sik feltletre kell helyezni, tavol a
felmelegedé konyhai eszkozoktél, mint példaul az elektromos tlizhely, a
gazégo stb.

20. Ne mossa mosdgépben olyan ruhakat, amelyek alkohollal, benzinnel
vagy szerves oldoszerekkel szennyezbdtek.

21. A tovabbi védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkaorbe egy
30 mA-t meg nem halado névleges differencialaramu (RCD) készuléket
telepiteni. Ezzel kapcsolatban forduljon szakemberhez.

22. Feltétlentl Ugyeljen arra, hogy a mosogép vizzel valo feltdltése és a
kimosott ruhak kivétele soran ne keruljon viz a programozhat¢ idozitGvel
ellatott vezérlGpanelre.

23. Ne hagyja, hogy a készllék motorja nedves legyen.

24. A készulék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy elrakas el6tt huzza ki a
tapkabel csatlakozdjat a konnektorbdl, és hagyja a készuléket
megszaradni. A felesleges vizet papirtoriével torolje le.

25. A burkolat tisztitasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket,
példaul emulziokat, tejszineket, pasztakat stb., mivel ezek tobbek kozott
eltavolithatjak a felvitt informéacios grafikai szimbolumokat, példaul a
skalakat, jeloléseket, figyelmeztetd jeleket stb.
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26. A készuléket szaraz, szell6z4 helyiségben kell hasznalni. Kozvetlen
napfénytdl tavol kell tarolni.

A KESZULEK LEIRASA

1. Vizbevezetd nyilas

2. Vizbevezet6 témlé

3. 1d6zitd gomb

4. Miikodési mdd valasztd gomb — mosas / centrifugalas / kikapcsolas
5. A mosogép fedele

6. Mosdkamra

7. Vizleereszt6 szelep

8. A leeresztdcs6 rogzitdhorogja

9. A centrifugald kosar biztonsagi fedele
10. Centrifugalé kosar

11. A mosdgép hordozéfogantyui

12. Tapkabel

13. A vezériépanel fedele

14. Sz(ir§

15. Cipémoso kefe

A KESZULEK ELOKESZITESE

1. A mosdgépet stabil és sik fellletre kell helyezni (a megengedett maximalis d6lésszdg 2°, ha a d6lésszdg ennél nagyobb, a
moso6gépet mashova kell helyezni). A mos6gép és a fal kozotti tavolsagnak 5 cm-nél nagyobbnak kell lennie a

talzott zajt. A készUlék aljan talalhat6 szellézényildsokat nem szabad eltakamni, pl. szényeggel. Biztositani kell a szabad
légaramlast.

MOSAS

1. A mosas megkezdése eldtt ellendrizze, hogy a lefolydcsd (7) a felsd pozicioban van-g, ami megakadalyozza a viz kifolyasat, és
a kampora (8) van akasztva. Nyissa ki a mosogep fedelét (5). Vegye ki a centrifugalo kosarat (10) jobbra forgatva. Uritse ki a ruhak
zsebeit. Helyezze a ruhakat a mosékamraba (6). Ontson a mosdgépbe legfeljebb 50 °C hémérsékletl meleg vizet a skala felsd
hataraig. A vizet a mellékelt viztomld (2) segitségével dntheti be, azt a nyilashoz (1) csatlakoztatva, vagy a mos6gép fedelét (5)
kinyitva. Tegyen be megfeleld mennyiségli moséport vagy mas mososzert. Csukja be a fedelet (5).

2. Csatlakoztassa a moségépet egy féldelt konnektorhoz. Allitsa a gombot (4) ,WASH” 4llasba, majd 4llitsa be a mosogép
id6zitéjét (3) a kivant idére a gombot jobbra forgatva. A mosas elindul. Ha a beallitott idd lejarta el6tt meg akarja szakitani a
mosast, forgassa el a gombot (4) balra, amig a mosagép kikapcsol az ,OFF” allasba, majd szaraz kézzel huzza ki a dugét a
halozati aljzatbdl.

3. A mosas befejezése utan engedje ki a szennyvizet a mosdgépbdl Uigy, hogy a leeresztécsdvet (7) a csatornaba vagy egy nagy
edénybe engedi.

CIPOMOSAS

1. A mosas megkezdése elétt ellendrizze, hogy a leeresztdcsd (7) a felsé pozicioban van-e, ami megakadalyozza a viz kifolyasat,
és a kampora (8) van akasztva. Nyissa ki a mosogép fedelét (5). Vegye ki a centrifugalé kosarat (10) jobbra forgatva. Helyezze be
a cipémoso kefét (15) a mosokamra aljara balra forgatva. Helyezzen be egy par cipét a mosokamraba (6). Ontsén a mosdgépbe
legfeliebb 50 °C hémérsékletli meleg vizet a skala felsé hataraig. A vizet a mellékelt viztémld (2) segitségével dntheti be, azt a
nyilashoz (1) csatlakoztatva, vagy a mosogép fedelét (5) kinyitva. Tegyen be megfelelé mennyiségli mosoport vagy mas
mososzert. Csukja be a fedelet (5).

2. Csatlakoztassa a mosogépet egy féldelt konnektorhoz. Allitsa a gombot (4) ,WASH” allasba, majd 4llitsa be a mosogép
idézitojét (3) a kivant idére a gombot jobbra forgatva. A mosés elindul. Ha a bedllitott idd lejarta el6tt meg akarja szakitani a
mosast, forgassa a gombot (4) balra, amig a moségép kikapcsol az ,OFF” allasba, majd széraz kézzel hizza ki a dugét a haldzati
aljzatbdl. A mosott cipoket nem szabad centrifugalni a moségépben, mert ez karosithatja a gépet.

3. A mosas befejezése utan engedje ki a szennyvizet a mos6gépbdl igy, hogy a leeresztéesovet (7) a csatornaba vagy egy nagy
edénybe engedi.

CENTRIFUGALAS

1. A mosott ruhék centrifugalasahoz helyezze be a kosarat (10) a mosétér (6) aljéra, balra forgatva. Helyezze a mosott és dblitett
ruhakat a kosarba (10). Helyezze a fedelet (9) a kosarba (10) fliggélegesen, a keskeny oldalaval, majd fektesse le vizszintesen.
Csukja be a mosogeép fedelét (5).
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2. Csatlakoztassa a mosogépet egy foldelt konnektorhoz. Allitsa a gombot (4) ,SPIN” allasba, majd allitsa be a mosogép idozitsjét
(3) a kivant idére a gombot jobbra forgatva. Megkezdddik a centrifugalas. Ha a beallitott idd lejarta elétt meg akarja szakitani a
centrifugalast, forgassa el a gombot (4) balra, amig a mosogép kikapcsol az ,OFF” allasba, majd szaraz kézzel hiizza ki a dugét a
halozati aljzatbol.

A centrifugalas befejezése utan nyissa ki a mosogép fedelét (5). Vegye ki a centrifugalo kosarat (10) gy, hogy jobbra forgatja.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a dugét a konnektorbdl, és 6ntse ki a vizet a mosogép belsejébdl.

2. A fedelet és a késziilék kiilsd részét tordlje le egy nedves, tiszta ruhaval vagy szivaccsal, amelyre egy kevés kiméletes
tisztitoszert (pl. mosogatoszert) tett.

3. Ne hasznaljon éles eszkdzoket vagy mard hatasu tisztitoszereket a tisztitashoz.

4. Torolje szarazra a mosogép belsejét. A késziiléket széraz allapotban kell hagyni.

5. Minden hasznélat utan tisztitsa meg a mosokamraban talalhato sz(irét (14).

MUSZAKI ADATOK

Tépfesziiltség: 220-240 V ~50/60 Hz
Teljesitmény: 300 W, max.: 700 W/880 W

A mosobgép maximalis kapacitasa: 6,0 kg

A centrifugalé maximalis kapacitasa: 2,0 kg
Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,00 V

A kornyezet védelme érdekében. Informéciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl A hasznalt elektromos éselektronikus

berendezésekrolszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és

elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni - ezt igazolja a ,filtott szemetes” jeldlés, amely eléirja az

ilyen tipust hulladékok szelektiv gydjtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotéelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe keriilve

stlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-

és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek

a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett ndvények, valamint az azokbol készilt

termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gydjtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden énkormanyzat

honlapjan kozzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelnasznélasaban és hasznositdsaban, beleértve az jrahasznositast is. Emellett

kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetéségiik van azokat
c € kozvetleniil az engedélyezett gyiijt6pontokba szallitani, és kikiiszobdlIni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznélt berendezések

hulladékainak nem erre a célra kijeldlt helyeken vald elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit a

vasarlonak, kételes a haztartasokbél szarmazo hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt

berendezés ugyanolyan tipust és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgy(ijtésre szolgalo, a leirasnak megfelelé konténerekbe kell dobni. Ha

a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell leadni egy gy(ijts- és tarolopontban.

A késziiléket ne dobja a | alis hulladékgy(ijté konténerbe!!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamécit szeretne benyditani, kérjiik, kdzvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki

a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA ]
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
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cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare de 220-
240V ~ 50/60 Hz.

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice |a acelasi circuit.

4. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti copiilor
sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani, precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind
echipamentul, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor sau sa fi primit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sa fie constiente de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la priza fara supraveghere.
7. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

8. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tinand-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

9. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

10. AVERTISMENT: Cand aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare,
scoateti stecherul din priza, deoarece apropierea de apa reprezinta un
pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

11. AVERTISMENT: Nu atingeti aparatul cu méinile ude.

12. AVERTISMENT: Nu acoperiti orificiile de ventilatie si nu asezati
masina de spalat pe covor.
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13. AVERTISMENT: Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti la distanta de
masina de spalat.
14. Nu indepartati praful, murdaria si alte corpuri straine din interiorul
aparatului folosind obiecte ascutite sau metalice.
15. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alt
lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.).
16. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, aparatul nu trebuie utilizat. Cablul deteriorat
trebuie Tnlocuit de un service specializat pentru a evita pericolele.
17. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau daca acesta
a fost scapat pe jos, a fost deteriorat in orice alt mod sau functioneaza
incorect. Nu reparati aparatul singuri, deoarece exista riscul de
electrocutare. Predati aparatul deteriorat unui centru de service autorizat
pentru verificare sau reparare. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
centrele de service autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in
pericol viata utilizatorului.
18. Cablul de alimentare nu trebuie sa se afle in apropierea surselor de
caldura.
19. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de bucatarie care se incalzesc, cum ar fi: aragazul electric,
arzatorul cu gaz etc.
20. Nu spalati in masina de spalat haine care sunt contaminate cu alcool,
benzina sau solventi organici.
21. Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in circuitul
electric a unui dispozitiv de curent diferential (RCD) cu un curent diferential
nominal care s& nu depaseasca 30 mA. In acest sens, trebuie sa apelati la
un electrician specializat.
22. Asigurati-va neaparat ca, in timpul umplerii masinii de spalat cu apa si
al scoaterii rufelor spalate, nu se produce stropirea cu apa a panoului de
comanda cu temporizator.
23. Nu lasati ca partea cu motor a aparatului sa se ude.
24. Dupa oprirea aparatului, inainte de curatare sau depozitare, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza si lasati aparatul sa se usuce.
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Excesul de apa poate fi sters cu un prosop de hértie.

25. Pentru curatarea carcasei nu trebuie sa utilizati detergenti agresivi sub
forma de emulsii, lotiuni, paste etc., deoarece acestia pot, printre altele, sa
indeparteze simbolurile grafice informative aplicate, cum ar fi scalele,
marcajele, semnele de avertizare etc.

26. Aparatul trebuie utilizat intr-un loc uscat, intr-o incapere ventilata. A se
pastra ferit de lumina directa a soarelui.

DESCRIEREA APARATULUI

1. Orificiu de alimentare cu apa

2. Furtun de alimentare cu apa

3. Butonul temporizatorului

4. Buton de selectare a modului de functionare — spélare / centrifugare / doar OFF
5. Capacul masinii de spalat

6. Camera de spalare

7. Robinet de evacuare a apei

8. Cérlig pentru furtunul de evacuare

9. Capac de protectie pentru cosul de centrifugare
10. Cosul de centrifugare

11. Ménere pentru transportul masinii de spalat
12. Cablu de alimentare

13. Capac pentru panoul de comanda

14. Filtru

15. Perie pentru spalarea incaltamintei

PREGATIREA APARATULUI

1. Masina de spalat trebuie amplasaté pe o suprafata stabila si plana (unghiul maxim admis de inclinare este de 2°; dacé unghiul
de inclinare este mai mare, masina de spélat trebuie mutata in alt loc). Distanta dintre masina de spélat si perete trebuie s& fie mai
mare de 5 cm, pentru a evita

unui zgomot excesiv. Orificiile de ventilatie de la baza carcasei aparatului nu trebuie acoperite, de exemplu, cu un covor. Trebuie
asigurata o circulatie liberé a aerului.

SPALARE

1. Inainte de a incepe splarea, verificati daca furtunul de evacuare (7) este asezat in pozitia superioara, care impiedica scurgerea
apei, agatat de carlig (8). Deschideti capacul masinii de spalat (5). Scoateti cuva de centrifugare (10) rotind-o spre dreapta. Goliti
buzunarele hainelor. Introduceti hainele in cuva de spalare (6). Turnati in masina de spalat apa calda la o temperatura de
maximum 50 °C péna la nivelul limitei superioare a scalei. Apa poate fi turnata folosind furtunul de alimentare cu apa (2) atasat,
conectandu-| la orificiul (1) sau deschizand capacul masinii de spalat (5). Turnati cantitatea corespunzétoare de detergent sau alt
produs de spalare. inchideti capacul (5).

2. Conectati masina de spalat la o priza cu impamantare. Setati butonul rotativ (4) in pozitia ,WASH’, apoi setati cronometrul
masinii de spalat (3) la timpul dorit, rotind butonul rotativ spre dreapta. Spalarea va incepe. Daca doriti sa intrerupeti spalarea
Tnainte de expirarea timpului setat, rotiti butonul (4) spre stnga pana cand masina de spalat se opreste in pozitia ,OFF” si scoateti
cu ména uscata stecherul din priza de retea.

3. Dupa terminarea spalarii, evacuati apa murdara din masina de spalat, coboréand furtunul de evacuare (7) in canalizare sau intr-
un recipient incapator.

SPALAREA INCALTAMINTILOR

1. Inainte de a incepe splarea, verificati daca furtunul de evacuare (7) este asezat in poxzitia superioara, care impiedic scurgerea
apei, agatat de carlig (8). Deschideti capacul masinii de spalat (5). Scoateti cosul de centrifugare (10) rotindu-I spre dreapta.
Montati in locul acestuia, in partea de jos a camerei de spélare, peria pentru spalarea incaltamintei (15), rotind-o spre stanga.
Introduceti o pereche de incaltaminte in camera de spalare (6). Tumati in masina de spélat apa calda cu o temperatura de
maximum 50 °C péna la nivelul limitei superioare a scalei. Apa poate fi turnata folosind furtunul de alimentare cu apa (2) atasat,
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conectandu-| la orificiul (1) sau deschizand capacul masinii de spalat (5). Turnati cantitatea corespunzétoare de detergent sau alt
produs de spalare. Tnchidegi capacul (5).

2. Conectati masina de spalat la o priza cu impamantare. Setati butonul rotativ (4) in pozitia ,WASH", apoi setati cronometrul
masinii de spalat (3) la timpul dorit, rotind butonul rotativ spre dreapta. Spalarea va incepe. Daca doriti sa intrerupeti spalarea
inainte de expirarea timpului setat, rotiti butonul (4) spre stanga pana cand masina de spalat se opreste in pozitia ,OFF” si scoateti
cu mana uscata stecherul din priza de retea. Pantofii spalati nu trebuie centrifugati in masina, deoarece acest lucru poate deteriora
masina de spalat.

3. Dupa terminarea spélarii, evacuati apa murdara din masina de spalat, las&nd furtunul de evacuare (7) in canalizare sau intr-un
recipient incépétor.

CENTRIFUGARE

1. Pentru a centrifuga rufele spalate, montati cosul (10) in partea de jos a cuvei de spalare (6), rotindu-| spre stanga. Puneti hainele
spalate si clatite in cos (10). Introduceti capacul (9) in cos (10) vertical, cu partea ingusta, apoi asezati-| orizontal. Tnchide‘gi capacul
masinii de spalat (5).

2. Conectati masina de spalat la o priza cu impamantare. Setati butonul rotativ (4) in pozitia ,SPIN”, apoi setati cronometrul masinii
de spalat (3) la timpul dorit, rotind butonul rotativ spre dreapta. Centrifugarea va incepe. Daca doriti sa intrerupeti centrifugarea
inainte de expirarea timpului setat, rotiti butonul (4) spre stanga pana cand masina de spalat se opreste in pozitia ,OFF” si scoateti
cu ména uscata stecherul din priza de retea.

Dupa terminarea centrifugarii, deschideti capacul masinii de spélat (5). Scoateti cosul de centrifugare (10) rotindu-| spre dreapta.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Deconectati stecherul din priza si goliti apa din interiorul masinii de spalat.

2. Stergeti capacul si partea exterioara a aparatului cu o carpa umeda si curata sau cu un burete, folosind putin detergent delicat
(de exemplu, lichid de spalat vase).

3. Nu folositi instrumente ascutite sau substante corozive pentru curétare.

4. Stergeti interiorul masinii de spalat pana se usuca. Aparatul trebuie lasat s& se usuce.

5. Dupa fiecare utilizare, curatati filtrul (14) situat in interiorul cuvei de spalare.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240 V ~50/60 Hz
Putere: 300 W Max: 700 W/880 W

Capacitate maxima a masinii de spalat: 6,0 kg
Capacitate maxima centrifuga: 2,0 kg

Consum de energie in stare oprita: 0,00 V

Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate In conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:
1. Este interzisé aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat”, care impune colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odaté ajunse in mediu, pot reprezenta un pericol
grav pentru sénatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanatate, cum ar fi: tulburari de vedere, auz,
vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un
efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate,
precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web
al fiecérei primarii.
4. Gospodariile joacd un rol important in promovarea reutilizarii si recuperérii, inclusiv reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodériile joaca un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorité posibilitétii de a le preda direct la punctele de

c € colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevézute in acest
SCop.
in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodériilor, este
obligat sa preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate s fie de
acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.
Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzétoare destinate colectarii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Service In cazul in care dorij s3 achizitionat piese de schimb sau sa depuneti o eventuald reclamatie, vé rugém s contactati direct vanzétorul care a emis
chitanta.
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Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
__ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahdjenim pouZivani zafizeni si pfectéte navod k pouZiti a
postupuijte podle pokynu v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouZzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
uceldm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.
3. Zafizeni pfipojujte vyhradné k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50/60
Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pfi pouzivani nezapojujte do jednoho elektrického
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.
4. Pfi pouzivani zafizeni budte obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a nedovolte
jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem seznameny.
5. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo
osoby bez zkusenosti ¢i znalosti o pfistroji, pokud jsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpecnému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat.
Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.
6. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni zapojené do zasuvky bez
dozoru.
7. VAROVANI: Uchovavejte zafizeni na mist& nepfistupném pro déti.
8. VAROVANI: Po skon&eni pouZivani vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, Ze ji podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.
9. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
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10. VAROVANI: Pokud zafizeni pouzivate v koupelng, po pouZiti jej
odpojte ze zasuvky, protoze blizkost vody pfedstavuje nebezpeci i v
pfipadé, ze je zafizeni vypnuté.
11. VAROVANI: Za zafizeni se nesmi sahat mokryma rukama.
12. VAROVANI: Nezakryvejte ventilaéni otvory, nepostavuite pracku na
koberec.
13. VAROVANI: Déti mladsi 3 let by se mély drzet v bezpe&né vzdalenosti
od pracky.
14. Nesmi se odstrafovat prach, neCistoty a jiné cizi pfedméty z vnitfku
zafizeni pomoci ostrych nebo kovovych pfedmétd.
15. Neponofujte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.).
16. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, zafizeni nesmite pouzivat. Poskozeny kabel by mél byt
vyménén v odborném servisu, aby se predeslo nebezpeci.
17. Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo, jinak poSkozeno Ci nefunguje spravné. Neopravujte
zarfizeni sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho stfediska k prohlidce nebo
oprave. VesSkeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfediska. Nespravné provedena oprava muze pfedstavovat vazné
nebezpedi pro uZivatele.
18. Napajeci kabel by nemél byt v blizkosti zdroju tepla.
19. Zafizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od
zahfivajicich se kuchynskych spotfebicu, jako jsou elektricky sporak,
plynovy horak atd.
20. Neperte v praCce odévy, které jsou znecistény alkoholem, benzinem
nebo organickymi rozpoustédly.
21. Pro zajisténi dodateCné ochrany se doporuCuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elekirikare.
22. Je bezpodmineCné nutné dbat na to, aby pfi pinéni pracky vodou a pfi
vyjimani vypraného pradla nedoslo k postfikani oviadaciho panelu s
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¢asovacem vodou.

23. Zabrante namocCeni motorové Casti zafizeni.

24. Po vypnuti zafizeni, pfed Cisténim nebo ulozenim, je tfeba vytahnout
zastrCku napajeciho kabelu ze zasuvky a nechat zafizeni vyschnout.
Prebyte¢nou vodu Ize setfit papirovym rucnikem.

25. K Cisténi krytu nepouzivejte agresivni Gistici prostfedky ve formé
emulzi, mlék, past atd., protoZze mohou mimo jiné odstranit nanesené
informacni grafické symboly, jako jsou stupnice, oznaceni, vystrazné
znacky atd.

26. Zafizeni by mélo byt pouzivano na suchém misté, ve vétrané
mistnosti. Skladujte mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

POPIS ZARIZENI

1. Otvor pro pfivod vody

2. Hadice pro privod vody

3. Otocny knoflik Casovace

4. Otoény knoflik pro vybér programu — prani / odstfedovani / pouze OFF
5. Viko pracky

6. Praci komora

7. Odtokova hadice

8. Hacek na odtokovou hadici

9. Ochranny kryt ko$e na odstfedovani
10. Odstfedivkovy ko$

11. Uchyty pro prenaseni pracky

12. Napéjeci kabel

13. Kryt ovladaciho panelu

14. Filtr

15. Kart&¢ na prani bot

PRIPRAVA SPOTREBICE

1. Pracka by méla byt umisténa na stabilni a rovné plose (maximaini pfipustny thel sklonu je 2°, pokud je Uhel sklonu vétsi, méla
by byt pracka pfemisténa na jiné misto). Vzdalenost mezi prackou a sténou by méla byt vétsi nez 5 cm, aby se zabranilo
nadmérnému hluku. Ventilacni otvory na spodni strané skfiné zafizeni nesmi byt zakryty napf. kobercem. Je tfeba zajistit volny
pritok vzduchu.

PRANI

1. Pred zahajenim prani zkontrolujte, zda je odtokova hadice (7) umisténa v homni poloze, ktera zabrariuje odtoku vody, a zavéSena
na hacku (8). Oteviete viko pracky (5). Vyjméte odstfedivy ko$ (10) otocenim doprava. Vyprazdnéte kapsy odévi. Viozte pradio do
praci komory (6). Nalijte do pracky teplou vodu o teploté nejvy$e 50 °C az po horni hranici stupnice. Vodu Ize nalit pomoci
piilozené hadice na vodu (2) pfipojenim k otvoru (1) nebo otevienim vika pracky (5). Nasypte odpovidajici mnozstvi praciho prasku
nebo jiného praciho prostredku. Zavrete viko (5).

2. Pripojte pracku k uzemnéné zasuvce. Nastavte otoény knoflik (4) do polohy ,WASH" a poté nastavte ¢asovac pracky (3) na
pozadovanou dobu oto¢enim knofliku doprava. Prani se spusti. Pokud chcete prani prerusit pfed uplynutim nastaveného ¢asu,
otodte knoflik (4) doleva, az se pracka vypne do polohy ,OFF“, a suchou rukou vytahnéte zéstréku ze zasuvky.

3. Po skongeni prani vypustte Spinavou vodu z pracky tak, ze spustite odtokovou hadici (7) do kanalizace nebo do prostorné
nadoby.

PRANI BOT

1. Pfed zahajenim prani zkontrolujte, zda je odtokova hadice (7) umisténa v horni poloze, ktera zabrariuje odtoku vody, zavé$ena
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na hacku (8). Otevrete viko pracky (5). Vyjméte odstfedivy koS (10) oto¢enim doprava. Na jeho misto na dno praci komory
namontujte karta na prani bot (15) oto¢enim doleva. VloZte jeden par bot do praci komory (6). Nalijte do pracky teplou vodu o
teploté nejvySe 50 °C az po homi hranici stupnice. Vodu Ize nalit pomoci pfilozené hadice na vodu (2) pfipojenim k otvoru (1) nebo
oteviienim vika pracky (5). Nasypte odpovidajici mnozstvi praciho prasku nebo jiného praciho prostfedku. Zavete viko (5).

2. Pripojte pracku k uzemnéné zasuvce. Nastavte otocny knoflik (4) do polohy ,WASH" a poté nastavte ¢asovac pracky (3) na
pozadovanou dobu oto¢enim knofliku doprava. Prani se spusti. Pokud chcete prani pferusit pfed uplynutim nastaveného ¢asu,
otocte knoflik (4) doleva, az se pracka vypne do polohy ,OFF*, a suchou rukou vytahnéte zastréku ze zasuvky. Vyprané boty se v
pracce nesmi odstfedovat, mohlo by to zpUsobit poskozeni pracky.

3. Po skongeni prani vypustte Spinavou vodu z pracky tak, ze spustite odtokovou hadici (7) do kanalizace nebo do prostorné
nadoby. o

ODSTREDIVANI

1. Cheete-li vyprané pradlo odstfedit, namontujte ko$ (10) na dno praci komory (6) otoCenim doleva. Vyprané a vyplachnuté pradio
vlozte do ko3e (10). VioZte viko (9) do ko3e (10) svisle Uzkou stranou, poté jej poloZte vodorovné. Zavrete viko pracky (5).

2. Pripojte pracku k uzemnéné zasuvce. Nastavte otoény knoflik (4) do polohy ,SPIN" a poté nastavte Casovac pracky (3) na
pozadovanou dobu oto¢enim knofliku doprava. Spusti se odstfedovani. Pokud chcete odstfedéni prerusit pred uplynutim
nastaveného €asu, otocte knoflik (4) doleva, az se pracka vypne do polohy ,OFF*, a suchou rukou vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Po skonceni odstfedovani oteviete viko pracky (5). Vyjméte odstiedovaci koS (10) otoenim doprava.

CISTENI A UDRZBA

1. Odpojte zastréku ze zasuvky a vylijte vodu z vnitfku pracky.

2. Kryt a vnéjSi Cast zafizeni otfete vihkym, Cistym hadfikem nebo houbou s trochou jemného Cisticiho prostredku (napf. prostfedku
na myti nadobi).

3. K Cisténi nepouzivejte ostré nastroje ani Ziravé prostredky.

4. Vnitfek pracky otfete do sucha. Zafizeni nechte v suchém stavu.

5. Po kazdém pouziti vycistéte filtr (14) umistény uvniti praci komory.

TECHNICKE UDAJE

Napajeci napéti: 220-240 V ~50/60 Hz
Prikon: 300 W Max: 700 W/880 W
Maximalni kapacita pracky: 6,0 kg

Maximalni kapacita odstfedivky: 2,0 kg
Spotieba energie ve vypnutém stavu: 0,00 W

S ohledem na Zivotni prostredi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne 11. zafi
2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elekirického a elektronického zafizeni:

1. Je zakazano vyhazovat odpadni elekirické a elektronické zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrinuté popelnice",
které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou pfedstavovat vazné
ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k cetnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptidach a produktt z nich vyrobenych maze mit vy$e uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankéach kazdého obecniho Gradu.

4. Domécnosti hraji dulezitou roli pfi prispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z pouzitych elekirickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spoletenskych navyki, které vedou k odkladani odpadu z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfedurcenych.

Kromé toho Odevzdejte pouZity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodéava kupujicimu zafizeni ur¢ené pro
doméacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzity spotfebni
materiél stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfisluSnych kontejnerd uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného a skladovaciho mista.

Zarizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni piipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil tétenku.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)
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OBLME MPABWNA BE3OMNACHOCTH
BAXHBIE MHCTPYKLW NO BESONACHOCTW SKCINYATALINA
BHAMATEJBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE HA BYIYLLEE

1. [epen Hayanom 1Cnosb30BaHNUs YCTPOWCTBA NMPOYUTANTE UHCTPYKLMIO
Mo aKcnnyartauuu n crnegyinTe CoAepXallMMcs B HEN yKasaHWAM.
[pon3BoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLLep6, BbI3BaHHbIN
NCrONb30BaHWEM YCTPOWCTBA HE MO HA3HAYEHWIO UMK ero HenpaBuIbHOM
aKcnnyarauuen.

2. YCTPOWCTBO NpeaHa3HaueHo UCKIHYUTENBHO ANns BbITOBOrO
Ucnonb30BaHus. He ucnonb3aynre ero Ans Apyrux Lenei, He
COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HAYEHMIO.

3. YCTpoWCTBO CnefyeT nogkoyaTh UCKMIYUTESBHO K PO3ETKE C
3asemnexnem 220-240 B ~ 50/60 Iu,

B uensx nosbleHns 6e30nacHOCTH aKcnnyaTauum He cnegyet
OHOBPEMEHHO BKIMKYaTh HECKOMbBKO 3NeKTPonpubopoB B OAHY
ANEKTPUYECKYIO Lienb.

4. bypabTe 0cOOEHHO OCTOPOXHBI NPU UCMOMNbB30BAHNUK YCTPOMCTBA, eCiu
PALOM HaxomaTca Aetw. He no3sonante 4eTam urpath C YCTPONCTBOM; He
no3BoSIANTE AETAM UMK NLAM, He 3HaKOMbIM C YCTPONCTBOM,
MCnonb30BaTh Ero.

5. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe o6opyaoBaHWe MOXET UCNOMNb30BaTLCS
[eTbMy CTapLLe 8 NeT, a TakKe NLamu ¢ OrpaHUYEHHbIMU (U3NYECKUMM,
CEHCOPHbLIMM UMM YMCTBEHHbIMM COCOBHOCTAMM, NMBO NnLaMu, He
NMEIOLLYMM ONbITa UK 3HaHW 06 0BOpyA0BaHMM, NPU YCIOBUM, YTO 3TO
NPOMCXOANT NOA NPUCMOTPOM N1La, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30NacHOCTb,
UM UM BbI faHbl MHCTPYKLUMM NO 6e30nacHOMY UCMONb30BaHIo
YCTPOMCTBA, U OHU OCO3HAT ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C €ro
ncnonb3oBaHueM. [leTh He JOMKHbI urpaTh ¢ 06opyaoBaHWeM. YucTka v
TEXHWUYeCKoe 0BCy)XMBaHNE YCTPONCTBA He JOIKHbI BbINOMHATHCS
[eTbMW, 3a UCKMOYEHNEM Cly4aeB, Korga UM UCMONHWUIOCH 8 NET U 3Tu
LeNCTBMS BbINOMHAOTCS N0 NPUCMOTPOM.

6. MPEAYNPEXOEHWE: He ocTaBnsinTe BKMOYEHHOE YCTPOWNCTBO B
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po3eTke 6e3 npucmotpa.

7. NPEOYNPEXOEHWE: XpaHuTe ycTpOMCTBO B HEZOCTYNHOM ANs AeTEN
MecTe.

8. MPEAYNPEXOEHWE: MNMocne 3aBepLueHnst NCNonb30BaHWS BCEraa
BbIHUMaWTE BUMKY 13 PO3ETKM, yaepxuBas ee pykon. HE TaHuTe 3a WHyp
nUTaHms.

9. NPEAYNPEXAEHWE: He ncnonb3yiTe ycTpoMcTBO BOMN3M
NerkoBOCNIaMeHSIIOLLMXCA MaTepuasos.

10. MPEQYNPEXOEHWE: Ecnun ycTponcTBO UCMONL3YETCS B BAHHOW
KOMHaTe, Nocrie UCnonb30BaHNS BbITaCKUBaWTE BUMKY U3 PO3ETKU, TaK Kak
611M30CTb BOAbI NPEACTABAET ONACHOCTL JaXe TOrAa, Koraa YCTPOUCTBO
BbIKMKOYEHO.

1. NPEQYNPEXOEHWE: He npukacantecb K yCTPOMCTBY MOKPbIMM
pykamu.

12. MPEAYNPEXIOEHWE: He 3akpbiBainTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS,
He CTaBbTe CTUPanbHY MaLLHY Ha KOBep.

13. NPEAYNPEXAEHWE: Jetn mnaaLwe 3 net AomMKHbI HAXOAUTLCS
BAASIN OT CTUPanbHOW MaLLMHbI.

14. He ynansiTe nbinb, rpssb 1 Apyrue NOCTOPOHHME NPeaMETbI U3HYTPY
YCTPOWCTBA C MOMOLLbK OCTPbIX UM METaNNUYECKUX NPeaMETOB.

15. He norpyxaiTe LUHYp, BUSIKY 1 BCe YCTPOWCTBO B BOZY UI ApYryro
KMOKOCTb. He noggepranTe yCTPONCTBO BO3LENCTBUIO NOTOAHbIX YCNOBWIA
(ooxas, conHua n . 4.).

16. lNepnogmnyeckn NpoBepANTe COCTOSHWE LIHYPa NUTaHUA. Ecnu WHyp
NUTaHUs NOBPEXAEH, YCTPOMCTBO UCMONb30BAaThL 3anpeLyaeTcs.
[MoBpexaeHHbIN LWHYP JOMKeH ObiTb 3aMEHeH B creluanuanpoBaHHON
PEMOHTHOM MACTEPCKOi BO 13DEXaHWe OnacHOCTH.

17. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM LIHYPOM NUTaHNS, a
TaKKe eCrim OHO ynarno, bbIno NoBpeXAeHO KakuM-nbo MHbIM 0Bpa3om
nnu paboTtaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYINTE YCTPOMCTBO
CaMOCTOATESIbHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHMIO
ANEeKTPUYECKUM TOKOM. [loBpexaeHHOe YCTPOMCTBO CAanTe B
COOTBETCTBYHLLMI CEPBUCHBIN LEHTP ANS NPOBEPKM U pemoHTa. JTobble
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PEMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOSBKO B YNOHOMOYEHHbIX
CEPBUCHbIX LieHTpax. HenpaBuibHO BbINOMHEHHbLIN PEMOHT MOXET
NPeLCTaBNATb Cepbe3Hyto ONacHOCTb A Nosib3oBaTeNs.

18. LLHyp nuTaHMsa He JOMKEH HaXoaNUTbCs BONM3N UCTOYHMKOB Tenna.

19. YcraHaBsnuBanTe yCTPOUCTBO Ha NPOXIafHOM, YCTONYMBOM 1 POBHOM
NOBEPXHOCTM, BAANW OT HarpeBatoLLMXCA KyXOHHbIX MPMOOPOB, Tak1X Kak:
aneKTpuyeckas nnuTa, ra3osas ropenka u 1. A.

20. He ctupaiTe B CTUparibHOW MallMHe OAexay, 3arpsi3HEHHY0 CrMpToM,
BEH3MHOM W1 OpraHNYeCKUMU PacTBOPUTENAMMU.

21. [ing obecneyeHns JONOMHUTENBHON 3aLUTbl PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBUTb B 3MIEKTPUYECKON Lien YCTPONCTBO 3aLLUTHOrO OTKMOYEHMS
(Y30) ¢ HoMMHanbHLIM TOKOM YyTeuku He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
cnenyeT 0bpaTuTbCA K KBaIMMULMPOBAHHOMY SNIEKTPUKY.

22. Obs3aTenbHO CreauTb 3a TeM, YTOObI NPW HAaNOMHEHUM CTUPASTBHO
MaLUMHbI BOZOW W U3BMNEYEHWUW BbICTUPAHHOW OLEXAbl HE NPOM30LLIO
nonagaHus Bogbl Ha NaHesb YnpaBieHns C TauMepoM.

23. He ponyckaTb nonafaHus BOAbI Ha ABUraTenbHY0 YacTb YCTPOMUCTBA.
24. Tlocne BbIKIIOYEHNs YCTPOWCTBA, Nepes YACTKOM nin yOopKou,
He0b6X0AMMO BbIHYTb BUIKY LLUHYpa NUTaHMS U3 PO3ETKM 1 OCTaBUTb
obopyaoBaHue ans npocyLwky. 3nuiwky Bogbl MOXHO cobpatb
ByMaxHbIM NONOTEHLEM.

25. [ins MbITbS KOpPNyca He criegyeT UCnonb30BaTh arpeccuBHbIE MOKOLLME
CpencTea B BMAeE 3MYNbCUI, MOSIOYKA, NAcT U T. M., TaK KaK OHK1, cpeau
NpoYero, MOryT yaanuTb HaHECEHHbIe UHPOPMALIMOHHbIE rpaduyeckue
CUMBOSTbI, TAKUE KaK LUKasbl, 0603Ha4eHns, NpeaynpexnatoLLne 3Hakv u T.
n.

26. YCTpOWCTBO CreayeT UCnonb30BaTth B CyXOM MECTE, B
NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHUN. XPaHWUTL BAANM OT NPSMbIX COSTHEYHbIX
nyyen.

OTMUCAHVE YCTPOWCTBA

1. OTBEpCTME ANS NOAAYM BOAbI

2. WLinaHr ons nogayu Boab!

3. Pyuka Taitmepa
4. Pyuka Bblbopa pexuma paboTsl — CTUpKa / OTXIM / BbIKIOHEHO
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5. Kpbiwwka cTupansHon MallnHbl
6. CTupanbHas kamepa

7. CnvBHoI KnanaH

8. Kpro4ok ans CnmBHOrO LWnaHra
9. 3awwmTHas Kkpbllka bapabaHa
10. KopauHa anst omxuma

11. Pyyku 4nsi nepeHocky CTUpanbHOM MalWHbI
12. WHyp nutanms

13. Kpbllwka nanenu ynpasnexms
14, dunbTp

15. WeTka ons umcTkm 0byBu

MOArOTOBKA YCTPOUCTBA

1. CTvpanbHyto MalLMHY CrieyeT YCTaHOBUTL Ha YCTOMYMBON 11 POBHON NMOBEPXHOCTH (MaKCUManbHO AONYCTUMBIIA yron HakmnoHa
COCTaBNsSIeT 2°, €CIM yron HaknoHa 6onblue, MaLMHY creayeT NepemMecTuTb B Apyroe MecTo). PacCcTosiHne Mexay CTUpanbHoi
MalLUMHON U CTEeHOI [OMKHO BbITb Gonee 5 cM, 4TobbI M3bexaTh

4pe3mMepHoro Lyma. BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS B HIDKHEN YacTy Kopryca YCTPOCTBa He AOMKHbI ObiTb 3aKpbIThl, HAMPUMED,
koBpoM. Heobxoammo obecneunTs CBOBOAHYHO LMPKYNALWIO BO3AyXa.

CTUPKA

1. Mepepn Hayanom CTUPKM MPOBEPbTE, HAXOAWTCS N CIMBHOI LUNAHT (7) B BEPXHEM NONOXEHUM, NPENATCTBYIOLIEM BbITEKaHMIO
BO/Ibl, NOABELLEHHbIA Ha kptouke (8). OTKpOIATE KPbILLKY CTUpanbHoi MawwmHbl (5). M3Bnekute 6apabaH (10), noBepHyB ero Bnpaso.
OnycrowwnTe KapmaHbl oaexabl. [omecTute oaexay B pabouyto kamepy (6). Haneie B CTupanbHyto MaLLKHy Tenmyio Bogy
Temnepatypoi He Bbiwe 50 °C 40 YpOBHS BEPXHEN OTMETKM LUKanbl. Bogy MOXHO HanuTb C NOMOLLbIO NPWUAaraeMoro LnaHra 4ns
BOfbI (2), NOACOEANHNB €ro K 0TBEPCTHIO (1), UMK OTKPBIB KPbILLKY CTUpPanbHOM MaluHbl (5). lobaBbTe HE06X0AMMOE KONMYeCTBO
CTUpanbHOTO NOPOLLIKA WK APYrOro MOKLLEro CPenCTBa. 3akpoiiTe KpbILLKY (5).

2. MNopkmniounTe CTUPanbHYI0 MaLLMHY K pO3eTKe C 3a3emneHnem. YctaHoBuTe pyyky (4) B nonoxenne « WASH», satem HacTpoiite
Taimep CTMparnbHoOIt MaLLnHbI (3) Ha Xenaemoe Bpems, NOBOPa4MBas py4Ky Brpaso. HaureTcs cTupka. Ecnv Bl xoTuTe npepeath
CTUPKY A0 UCTEYEHNS YCTAHOBNEHHOTO BPEMEHM, NOBEPHUTE PYUKY (4) BNEBO A0 BbIKIIOYEHNS CTUPANbHOM MaLUMHBI B MONOXEHNe
«OFF» 1 cyxoi pyKoit BbITalLuTe BUIKY U3 PO3ETKU.

3. 1o OKOHYaHWM CTUPKY CNETe rPS3HYI0 BOAY U3 CTUPArbHOM MaLLWHbI, OMYCTUB CIIMBHON LWNaH (7) B KAHANM3aLWMI0 UMK B EMKUIA
cocya.

CTWPKA ObYBM

1. Mepep Hayanom CTUPKI MPOBEPbTE, HAXOAWTCS N CIMBHOI LUNAHT (7) B BEPXHEM NMONOXEHWM, NPENATCTBYIOLIEM BbITEKaHMIO
BO/ibl, NOABELLEHHbIN Ha kptodke (8). OTKpOIATE KPbILLKY CTUpanbHoi MawwmHbl (5). M3snekute 6apaba (10), nosepHyB ero Bpaso.
YcTaHoBuTe Ha ero MecTo Ha iHo paboveil kamepsb! LeTKy Ans cTupku 0bysm (15), noBepHyB ee BneBo. MomecTute oaHy napy
0byBu B pabouyto kamepy (6). HaneiTe B cTMpanbHyto MaLLWHy TENMyo Body TemnepaTypoit He Boile 50 °C [0 ypoBHS BepXHei
OTMeTKY LUKanbl. Bogy MOXHO HanuTb C NOMOLLbO MpUnaraemoro Lunaxra Ans oAbl (2), NOACOEANHUB ero k 0TBepcTuio (1), unm
OTKPbIB KPBILLKY CTMPanbHO MaLwunHbl (5). [lobaBbTe HeobXx0aMMOe KONMYeCTBO CTUPANbHOTO MOPOLLUKA UMW APYTOr0 MOIOLLENO
cpepacTsa. 3akpoiTe KpbILKy (5).

2. MopkmniounTe CTUPanbHYI0 MaLLMHY K PO3ETKE C 3a3eMneHneM. YctaHosuTe pyyky (4) B nonoxenne « WASH», 3atem HacTpoiite
TalMep CTMpanbHol MalMHBI (3) Ha xenaemoe BpeMs, MoBopauMBas pyyky BnpaBo. HauyHeTcs cTupka. Ecnv Bbl XxoTuTe NpepBaTh
CTUPKY 10 NCTEYEHIS YCTaHOBMEHHOTO BPEMEHM, MOBEPHUTE PYYKY (4) BNEBO A0 BbIKMIOYEHNS CTUPANbHON MaLLMHBI B NOMOXEHNE
«OFF» 1 cyxoi pyKoit BbITalyuTe BUNKY M3 PO3eTkW. BbicTupaHHyto 06yBb He CriesyeT OTXMaTh B CTUPANbHON MaLLMHE, 3TO
MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO CTUPAMNbHOA MALLMHBI.

3. TMo OKOHYaHUW CTUPKM CrelTe Psi3HyI0 BOAY W3 CTUPAnbHON MaLLWHbI, OMYCTUB CIIMBHON LLUNaHT (7) B kKaHanM3aLuio Unu B emMKii
cocya.

OTXUM

1. Yt06bI 0TXaTh BbICTUPaHHbIE BELLM, ycTaHoBUTE kopauHy (10) Ha gHO MotoLLel kamepsl (6), NoBepHYB ee Bneso. MepenoxuTe
BbICTUPaHHYIO W MPOMbITYt0 ofexay B kopauHy (10). BcTaBbTe kpbiLuky (9) B kopauHy (10) BEpTUKarbHO Y3KOI CTOPOHON, 3aTeEM
YNOXMTE €€ ropu3oHTaNbHO. 3aKpouTe KPbILLKY CTUPanbHOM MaLvHbI (5).

2. MNopkniounTe CTUPanbHYI0 MaLLMHY K PO3eTKe C 3a3eMneHneM. YcTaHoBuTe pyyky (4) B nonoxenne «SPIN», 3aTem HacTpoiite
TalMep CTMpanbHoM MalLMHBI (3) Ha xenaemoe BpeMs,, NOBOpa4MBas pyyKky Brpaso. HauHeTcs oTxuMm. Ecnin Bbl XoTuTe NpepsaTth
OTXWUM [10 UCTEYEHWS YCTaHOBMNEHHOTO BPEMEHW, NOBEPHIUTE PYYKY (4) BNEBO A0 BbIKMIOYEHUS CTUPanbHOA MaLLHbI B NONOXEHWE
«OFF» 1 cyxoi pyKoi BbITaLyuTe BUIKY U3 PO3ETKU.

Mo OKOHYaHMM OTXWUMA OTKPOITE KPbILLKY CTPanbHOM MaLumHbl (5). 3snekute bapabaH (10), noBepHys ero Brpaso.
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YNCTKA U OBCNY>KUBAHVE

1. OTCOEeANHWUTE BUIKY OT PO3ETKM 1 CrieiTe BOAY U3 BHYTPEHHEI YacTh CTUPanbHON MaLLMHbI.

2. MpoTpuTe KPBILLKY W BHELLHIOW YacTb Npubopa BNaXHON YNCTON TPAMKOA Unv rybkoil ¢ HeBOMbLLMM KONIMYECTBOM MSTKOTO
MOMOLLErO CPEACTBA (HAaNpUMEp, KUAKOCTY NSt MbITbs MOCY/bI).

3. He ucnonb3yitte ANs YCTKW OCTPbIE NPEAMETHI NN efK1e CPeacTea.

4. BbITpuTe BHYTPEHHIOK YacTb CTMParbHOM MalLKHbI HAacyxo. YCTPOWMCTBO CrieAyeT 0CTaBUTb B CYXOM COCTOSHUM.

5. Mocne kaxaoro ucnonb3oBaHus ounLainTe unbTp (14), pacnonoxeHHbIt BHyTpU paboyert kameps!.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTWKA

HanpsikeHue nutanns: 220-240 B ~50/60 Iy

MowHocTb: 300 BT, makc.: 700 B1/880 Bt

MakcimanbHas BMECTMOCTb CTUPanbHON MaLumHbI: 6,0 Kr
MakcumanbHas BMECTUMOCTb LieHTpudyru: 2,0 kr

MoTpebrisiemas MOLHOCTb B BbIKIOYEHHOM cocTosiHu: 0,00 BT E H [

B 3a6oTe 06 okpy i cpepe. UHdop 06 0TpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM W INEKTPOHHOM 0GopyaoBaHUM B cooteTcTBUM CO CT. 13 n. 11
n. 2 3akoHa oT 11 ceHTsbps 2015 rona 06 oTpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM W SNEKTPOHHOM 060pyA0BaHIM Mbl MHEIOPMUPYEM O NPaBUIbHOM 0Bp aLLeHun ¢
0TX0Aamy 0TpaboTaHHOrO 3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 060pyAoBaHHS:
1. 3anpellaeTcs BbIGPAckIBaTb OTXO/bI SMEKTPUYECKOTO U ANIEKTPOHHOTO 060py/A0BaHMS BMECTE C PYIAMM OTXOAaMM — 3TO MOATBEPKAAETCS MapKUPOBKOM
B BIfe «NepeyepkHyTOro MyCopHOro Beapay, NpeanucbiBatoLLei pasaenbHblit C6op 0TXOA0B AaHHOTO BUAA.
2. OneKTpU4EeCKMe 1 3NEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA MOTYT COMEPXaTb OMaCHbIe BELLECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE, MONaB B OKPYXKatoLLyio Cpefy, MoryT
Npe/CTaBMsTb CEPbE3HYI0 YrPo3y [iS 340POBLS 1 XKU3HN NIoAEl, a TakKe XUBbIX OpraHn3mMoB. OHY MOTYT NPUBECTU K MHOTOYUCTIEHHBIM HapYLLEHSIM
3710POBbS, TAKMM Kak: HapyLLEHIS 3PEHIS, CNyXa, PE4M, a TakKe MOTyT NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO MOYEK, NEYeHN 1 CepALia 1 BbI3BaTb KOXHbIE
3abonesaHus. BpeaHble BelLeCTBa MOryT Takxke OkasblBaTb HebniaronpusiTHoe BO3AENCTBIUE Ha AbIXaTerbHYH U PenpoayKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAWTS K
OHKOMOrM4eckuM 3aboneBaHnsiM. YnoTpebrieHme B MLy pacTeHMit, PacTyLLMX Ha 3arpsiHEHHbIX MOYBaX, @ Takke MPOAYKTOB, U3rOTOBEHHBIX 13 HIX,
MOXET MoBrieYb 3a Co6ol BbILLEYNOMSHYTbIE NOCTEACTBUS ANS 300POBbS.
3. OTCRyXVBLLMIA CBO CPOK ANEKTPUYECKWIN 1 ANEKTPOHHbI 0BOpY/0BaHIe CelyeT cAaBaTb UCKIIOUUTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE MyHKTbI C6opa, CncoK
KOTOPbIX JOMKeH BbITb pasMelLLieH Ha BeB-caifTe Kaxaoro MyHULMNANbHOrO YNpaBReHNs.
4. [IoMOX035/ACTBa UrPaIOT BaXXHYIO POTib B COAEICTBMM NOBTOPHOMY WCTIONb30BAHMIO 1 YTURN3ALIMK, B TOM YcTie nepepaboTke, oTpaboTaHHoro

C € 06opynoBaHys. OHY Taloke UTPaloT KITKYEBYI0 Porib B CUCTEMe 0BpaLLieHisi C 0TXOAAaMI1 OTCIYXUBLLETO CBOM CPOK 3MIEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOrO

o6opyaoBatus bnarofaps BOIMOXHOCTU MX HENOCPEACTBEHHOI CAAUY B YNIONHOMOYEHHbIE MYHKTbI CBOpa 1 MCKOPEHEHMIO HEXenaTemnbHbIX CoLManbHbIX
NpYBbIYEK, MPUBOAALLVX K OCTABMEHIIO OTXO0B OTCIYXVBLIETO CBOV CPOK 0G0PY/i0BaHMS B MECTaX, He NpeAHa3HaYeHHbIX ANs 3TOro.

KpomeToro CaasaitTe otpaboTaHHOE 3neKTpu4eckoe 1 aneKkTpoHHoe 06opyaoBaHme B MecTe AocTasky. [cTpubbloTop, NocTaBnsis nokynatenio
06opyoBaHMe, NpefHasHaueHHOe ANs IOMALLHEro X03AicTBa, 06a3aH GecnnatHo npuHMMaTh oTpaboTaHHoe 06opyAoBaHHe, MPOUCXOAALLEE U3 AOMALLHUX
X03SWCTB, B MECTE 0CTaBKY 3T0ro 060pyA0BaHMS, NPy YCIIOBIK, 4YTO 0TpaGoTaHHOE 06opYA0BaHHME TOTO Xe TUNa U BbINOMHSANO Te Xe (YHKLUM, YTO 1
nocTaBneHHoe 0GopyAoBaHMe.

KapToHHyto ynakoBky 1 nonuatuneHosble ([13) nakeTsl cnedyeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYHOLUME KOHTENHEPSI, NPEAHa3HaYeHHbIE ANS pasaenbHoro
cGopa BbITOBbIX OTXO/0B, B COOTBETCTBUM C X MAPKUPOBKOIL. ECIM B YCTPOIICTBE HaXOAATCS GaTapeu, ux crieyeT 3Bneyb 1 OTAENbHO CAaTb B MyHKT
cbopa 1 XpaHeHusl.

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOWCTBO B KOHTENHEP ANA GbITOBbLIX 0TX0A0B!!

CepBuc Ecnu Bbl xxenaeTe npuobpecTy 3anacHble YacTyt i NoAaTb peknamalyio, obpaLyaiTec HeNOCPEACTBEHHO K NPOAABLY, BblAABLLEMY Yex.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEX AZQANEIAY XPHEZHX
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amé 1 xpron TS CUOKEURG, dIaBAaaTe To eyxelpidio XprRong Kai
akoAouBAoTE TIC 0dnyieg TTou Trepiéxovtal oe auto. O KAaTaokeuaoTAG Oev
guBuvetal yia {nuIEG TTou TTPOKARBNKAV aTTd TN XPrON TNG GUCKEUNS KATA
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TPOTTO U CUPNQWVO WE TOV TIPOOPICHO TNG 1 ATTO OKATAAANAN XEIPIOUO TNG.
2. H ouokeun mpoopiletal ammokAEIOTIKA yia OIKIakn Xphon. Mnv 1n
XPNOIUOTIOIEITE YIa GAAOUC OKOTTOUC, TTOU OEV GUVADOUV [E TOV
TTPOOPICUO TNC.
3. H ouokeun TpéTrel va guvdéeTal atrokAEIOTIKA g€ TTpila pe yeiwan 220-
240V ~ 50/60Hz.
o yeyaAUTepn ao@AAEIa KaTa T XPAOT, UNV OUVOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEC NAEKTPIKEC CUOKEUEC OTO 010 KUKAWAL.
4. Na gioTe 191aiTEPQ TIPOTEKTIKOI KATA TN XPr 0T TNS GUCKEURS dTav
uttdpyouv TTaidid Kovtd. Mnv emTpéTreTe 0Ta TTAIBIA VA TTAICOUV LE I
OUOKEUR Kal Pnv emTPETETE 0€ TTaIdIA 1) ATopa TTOU OEV Eivall ECOIKEIWMEVA
LE TN GUOKEUN VO TN XPNCIKOTTOI00V.
9. MMPOEIAOINOIHZH: H ouykekpiyévn GUOKEUR UTTopEi va
xpnaipotroinBei amoé maidid dvw Twv 8 €Twv, KABWS Kal atmd ATopa he
TIEPIOPITHEVN CWUATIKY, aigOnTNEIakA f diavonTikr IKavoTnTa, f AToUa
XWPIG EUTTEIPIA A} YVWAOT TNG GUOKEUNG, UTTO TNV TTpouUTrdBean ol
Bpiokovtar uttd v eTifAewn evog utreUBUVOU Yyia TV AoQAAEIA TOUG N
Exouv AaBel 0dnyieg OXETIKA We TNV A0 Xpron TNG CUOKEUNG Kal
£XOUV ETTIYVWAON TWV KIVOUVWV TToU ouvdEovTal We Tn XxprRon . Ta
Traid1G dev Tpétrel va Traiouv e T ouokeun. O kaBapiouog Kai n
OUVTAPNON TNG GUOKEUNG dEV TTPETTEN val YivovTal aTmo Traidid, EKTOC Qv
givar vw Twv 8 ETWV Kal o1 v Adyw epyaaieg ekteAouvTal uttd eTmiBAeyn.
6. MPOEIAOTIOIHZH: Mnv a@rvete Tn ouokeur) auvdedepévn atny Trpila
Xwpig TTiBAEWN.
7. MPOEIAOMMOIHZH: ®uA&Ere T ouokeun o€ PéPOG TTou dev gival
mpocaBdacipo amo Taidid.
8. MPOEIAOIMOIHZH: Metd tn XpAon, amoouvdéaTe TTAVTA TO QIC ATTO TV
Tpida kpatwvtag 10 We To XépI. MHN tpafdre 1o kaAwdio Tpo@odoaiag.
9. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnC1UOTIOIEITE TN GUCKEUN KOVTA 0€ EUQAEKTA
UAIKG.
10. MPOEIAONOIHZH: Otav xpnCIPOTIOIEITE TN GUGKEUR OTO UTTAVIO,
aQaIPETTE TO QIC ATTO TNV TIPICa PETA TN XPNOTN, KOBWG N eyyUTNTA WE TO
vepd aToTeAei Kivouvo akdun kai étav n GUCKEUN gival
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QATTEVEQYOTTOINUEVN.
11. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv ayyilete TN GUGKEUR E BPEYUEVA XEPIAL.
12. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv KaAUTITETE TIC OTTEC £COEPIOUOU KAl NV
TOTTOBETEITE TO TTAUVTAPIO TTAVW OE XOAI.
13. MPOEIAOMNOIHZH: Ta maidid nAikiag karw Twv 3 £TwV TEETTEN Val
KpaToUVTal JOKPIG aTTé TO TTAUVTAPIO.
14. Mnv a@aipeite akdvn, putroug Kai aAAa &va owuata amd 1o
EOWTEPIKO TNG CUCKEUNG XPNOIKOTTOIWVTAC aIXUNEA 1) METAAAIKA
QVTIKEIJEVQ.
15. Mnv BuBiceTe T0 KAAWAIO, TO YIG KAl OAOKANPEN TN GUCKEUT O€ vEPD
GMo uypd. Mnv ekBETETE TN CUOKEUN O€ KaIPIKEG TUVONKES (Bpoxn, RAIO
K.ATT.).
16. EAEyxeTe IEPI0dIKA TNV KATGGTOGN TOU KOAWAiou Tpopodoaiag. Eav
T0 KaAwAI0 TPOPOdOTiag €ival KATEOTPAWKEVO, OEV TTIPETTEI VA
XPNOILOTIOIEITE Tr) GUCKEUN. TO KATEOTPAUUEVO KAAWDIO TTPETTEN vVa
avTIKATaOTOaBE OTTO ECEIDIKEUUEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWY, TTPOKEIJEVOU VO
amoPeuxBei 0 Kivduvog.
17. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN HE KATETPAMMEVO KAAWDIO
TPpo@odoaiag f av £xel EGEI A €xEl UTTOOTET oTTOI00ATTOTE AAAN CNUIG A
Oev Aeitoupyei owaTtd. Mnv ETTIOKEVACETE TN OUOKEUR JOVOI 00G, KABWG
UTTApXE! Kivouvog NAeKTpoTTANSiag. MapadwaTe Tn KATETTPAWMEVN
OuoKeur a€ KataAAnAo anueio a€pPig yia éAeyxo 1) emakeur. OAeg ol
ETTIOKEVEG TTPETTEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTOKAEITTIKA OTTO
g¢ouaiodotnuéva anueia aépPig. Mia emiokeur| TTou dev Exel
TTPAYUOTOTTOINBEI CWAOTA PTTOPEi VO TTPOKANETEI GOBAPA KivOuvo yia Tov
Xpnarn.
18. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TTPETTEI VO PPICKETAI KOVTA O€ TINYES
BepudtnTac.
19. TomroBetAOTE TN OUOKEUR O€ dPOTEPK|, OTOBEPR Kal ETTITIEDN
EMIQPAVEIQ, HAKPIA ATTO CUOKEUEC Koulivag TTou BepuaivovTal, OTTwG:
NAEKTPIKA Koudiva, 0Tia agpiou K.ATT.
20. Mnv mAévete aTO TTAUVTAPIO poUXa TTOU £XOUV ApwBEi e AAKOOA,
Bevdivn i opyavikoug BIAUTEC.
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21. Ta v e&ao@ahion TpdoBeTNC TTpooTaCiag, GuvIoTATaI N
eykatdoTaaon evag d1akoTTN dlagopikoU peuparog (RCD) aTo nAekTpikd
KOKAWWQ, pE OVOUOOTIKO pelua diagopikou Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA.
[a 70 Kot auTo, ammeuBuvBeiTe a€ ECEIDIKEUUEVO NAEKTPOADYO.

22. GpovTioTe OTTWOBATIOTE WOTE KATA TNV TTAPWO™N TOU TTAUVTNPIOU e
vePO KAl TNV AQAipETN TwV TTAUPEVWY POUXWY VA NV TITAINIOTET pE vePd
0 TTivaKag EAEYXOU HE TOV XPOVODIOKOTTTN.

23. Mnv aQrveTe TO TUAKA TOU KIVATAPA TNG CUCKEUNG VA BPOXE.

24. AQou aTTevEPYOTTOINOETE TN CUOKEUR, TTPIV TOV KABaApIoWO ) TV
amoBAkeuan, amoouvdEaTe TO QIC Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag até Tnv
TPifa KAl AQAOTE TN CUOKEUN va aTeyVwael. MTTOPEITE va ammoppogroeTe
TNV TIEPITTEIN VEPOU WE XAPTOTIETOETA.

25. Ta tov KaBapiopd Tou TepIBAAUATOC dEV TTPETTEN VOl XPNCIKOTTOIEITE
IoXUPQ ATTOPPUTTAVTIKA OE JOPPN YOAOKTWUATOS, YOAAKTWHATOG, TIAOTAG
K.ATT., KaBwg autd ptropei, JeTacu aAAwv, va agaipéaouv Ta ypagIka
oUuBoAa TTAnpo@opIwy TTou £X0UV TOTTOBETNBET, OTTWG KAIJOKES, EVOEICEIG,
TTPOEIOTTOINTIKA GAHATA K.ATT.

26. H ouokeun| TipéTTel va xpnaoluoTroleital o€ ¢npo, agpiOuevo Xwpo. Na
QUAGOOETAI HOKPIA ATTO TO APECO NAIAKG QuWG.

MEPIFPA®H THZ £YZKEYHZ

1. Avolyua yia Tnv TTapoxr vepol

2. Zwhjvag Tapoxrg vepou

3. Mep1aTPOPIKAG BIAKATITNG XPOVODIAKOTITN

4. Kouprri emidoyng Aermoupyiag — mAUaIpo / oTiyipo / amevepyotroinan

5. Kaméki Auvnpiou

6. Odhapog TAUONG

7. BaABida amooTpdyyiong

8. Favtog yia Tov owAfva amoaTpdyyiong

9. Kaméki aggaheiag Tou kaAaBiol aTuyiparog

10. Kaddog oTuyiparog

11. XeipoAaBég peTagopag TAuvinpiou

12. Kahwdio Tpogodoaiag

13. Kéhupua Trivaka eAéyxou

14. Qiktpo
15. BoUptoa TAugiyaTog TTaTmmouTainy

MPOETOIMAZIA THX LYZKEYHZ

1. To mAuvtrpio TrpETTEl va TOTToBETNBEi o€ oTaBePr K ETTITTEdN EMIQAVEID (N PEYIOTN EMTPETOMEVN Ywvia KAioNG gival 2°, eav n
ywvia khiong eival peyahutepn, 1o TAuvTpIo TTRETTEN va peTakivnBei ae GAho anpeio). H améoTaan petagy Tou TAuvimpiou kai Tou
ToiYOU TTPETTEI VAl €ival YeyaAuTepn amd 5 cm, yia va amo@euyBei

umrepRoAikol BopUBou. O1 oTég e¢aepiopol aTo kaTw PEPOG TOU TIEPIBAAUATOS TG CUCKEUNG OEV TIPETEI val KAAUTITOVTN, TT.X. HE

56



XaAi. Mpémer va eGaopalidetal n ehedBepn por Tou aépal.

MAYZIMO

1. NMpv &ekiviiaeTe 1o TAUOIHO, EAEYETE av 0 owAAvag amoaTpdyyiong (7) Ppiokeral aTnv emavw BN, WOTE va unv EMTPETTEI TV
€KPOI VEPOU, KPEUATLEVOG OTO AYKIOTPO (8). Avoigre T0 KaTmaki Tou TTAuvinpiou (5). ApaipéoTe Tov kado oTuyiparog (10)
TIEPITTPEPOVTAG TOV TTPOG Ta degid. AdeidaTe TiG ToéTeg Twv poUxwv. ToroBeTiaTe Ta pouxa atov Bahapo TAUaNG (6). MepioTe To
TAuvTApIo We (eaTo vepd, pe Bepuokpaaia Trou dev urepPaivel Toug 50 °C, péxpl o avwTepo dpio Tng KAipakag. Mropeite va
YEMIOETE TO VEPO XPNTIMOTIOIWVTAG TOV TIAPEXOHEVO TWAAVA VEPOU (2), auvdéovTag Tov oTnv 0T (1) A} avoiyovTag To KaTraKI Tou
mAuvinpiou (5). Pigre Tnv kat@AAnAn roadTnTa amoppuTravTikoU ot okévn 1§ dAAou ammopputravtikol. KAeioTe To kamaki (5).

2. Tuvdéate 1o AuvTApIo O€ TIpia pe yeiwan. PuBpioTe Tov diakdTm (4) otn 6éan « WASH» kai o auvéxela puBpioTe 1o
XPovopeTpo Tou TTAuvTnpiou (3) aTov mBupntd Xpdvo, TEpIaTpEPOVTag Tov diakdTT Tpog Ta degid. Oa fexiviael To TAUOIpO. Edv
B€AeTe va S1aKkOWETE TO TTAUGTWO TIPIV OTTE TN AAEN Tou PuBpICEVOU XPOVOU, YUPIOTE TO KOUNTT (4) TIPOG Ta APICTEPG PEXPI VO
oproel 1o mAuvtipio o Béan «OFF» kai ByaATe 10 @I ammé TV TTPifa pe OTEYVA XEPIAL.

3. Meté mv ohokAfpwan Tou TTAugipaTog, adeldaTe To BpwpIKo vepd amd To TAUVTAPIO, KateRAovTag Tov awAfva
amoaTpayyiong (7) amv amoxéteuon f o€ éva peyaho doxeio.

MAYZIMO NAMOYTZION

1. NMpwv &ekivioeTe 1o TAUOIPO, BePaiwdeite 0TI 0 owARvag amoaTpdyyiong (7) Bpioketal 0TV emavw Béon, WOTE va unv PTropei va
Byer vepd, kpepaopévog ato aykiaTpo (8). Avoigre To katrdki Tou Auvnpiou (5). ApaipéaTe Tov kGdo aTuyiparog (10)
TIEPIOTPEPOVTAG TOV TTPOG Ta degid. TomoBetAaTe 0N Béan auth, aTo kaTw pépog Tou Bahapou TTAUaNG, ™ BolpTaa TAUGNG
TIaTOUTa WV (15) TTEPITTPEPOVTAG TNV TIPOG Ta apIaTePd. TotmoBeTaTe £va Leuydipl TTammouTala aTtov BaAapo TAUONG (6). MepioTe
10 TTAUVTAPIO pE {EaTO vepod, We Beppokpaaia Tou dev utrepPaivel Toug 50 °C, Péxpi 10 avwTePo 6pI0 TG KAiakag. Mmopeite va
YEMIOETE TO VEPO XPNTIUOTIOILVTAG TOV TIaPEXOMEVO OwARva vepou (2), ouvdéovtdg Tov oty ot (1) f§ avoiyovTag To KaTaKI Tou
mAuvinpiou (5). Pi€re Tnv Kat@AAnAn roadTnTa okdvNg TAUGiuaTog /) GMou amopputtavtikoU. KAeiaTe 1o kamdki (5).

2. ZuvdéoTe 1o ThuvTApio o€ Tpida e yeiwan. PuBuioTe Tov SiakdTrn (4) om B€an « WASH» kai aTn guvéxeia puBpioTe 1o
XPOVOLETPO Tou TTAUVTNpiou (3) aTov emMBupNTO XP6VO, TTEPIaTPEPOVTAG Tov BIaKOTITN TTPOG Ta degid. Oa EekivAael 1o TAUTIW0. Edv
BéAete va diakoweTe T0 TAUGIUO TIPIV aTTd TN AfEN Tou puBICpEVOU XPOVOU, YUPITTE TO KOUNTI (4) TTIPOG Ta apICTEPG PEXPI VO
opnoel 1o mAuvtipio o Béan «OFF» kai ByGATe To @I amd Tnv Tpida e aTeyva xépia. Ta TAupéva TramoUTola dev TTPETTEN val
oT0BovTal gTo TAUVTAPIO, KABWG auTtd pmopei va TTpokaréael BAGRN aTo mAuvrpio.

3. Meté mv ohokAfpwan Tou TAUGIaTOG, adEIGaTE TO BPWHIKO VEPD aTTO TO TTAUVTAPIO KATERAOVTAG TOV GWArvVa ATTOCTPAYYIONS
(7) omv amoxéreuan 1y o€ éva peyaho doyeio.

YTPIBOMA

1. Tia va aTOweTe Ta TAUPéva polxa, ToToBeTAaTE To KaAGBI (10) aTo KaTw PEPOG Tou BaAdpou TAUGNG (6) TTEPIOTPEPOVTAS TO
pog Ta apioTepd. Metagépete Ta TAupéva kai emAupéva pouxa aTo kaAdbi (10). TomobetiaTe To kamdki (9) aTo kaAabr (10)
k&Beta pe ™ oTevA TTAEUPA Kal, TN OUVEXEID, TOTTOBETATTE To 0pICOVTIa. KAeiaTe To kamaki Tou TTAuvInpiou (5).

2. Tuvdéate 1o TAuvTApIo o€ TIpia pe yeiwan. PuBpiaTe Tov diakdTm (4) ot Béan «SPIN» kai on guvéxeia pubuioTe 1o
XPOVOLETPO TOU TTAUVTNpiou (3) aTov MIBUKNTO XPOVO, TIEPIGTPEPOVTAG TOV DIAKGTIT TTPog Ta degid. Oa ekiviiael n aTiyn. Edv
B€AeTe va BlakOWeTe T0 aTUWIYO TTPIV T T AREN TOU PUBPITUEVOU XPOVOU, YUPIOTE TO KOUWTTI (4) TIPOG TA APICTEPA PEXPI Va
opnoel 1o mAuvtipio o Béan «OFF» kai ByAATe To QI amo Tnv Tpida e aTeyva Xépla.

MeTé v ohokApwan Tou aTuwipaTog, avoicre 1o kamdki Tou Auvinpiou (5). ApaipéaTe Tov kddo aTuyiparog (10)
TIEPIOTPEPOVTAG TOV TTPOG Tal OEIdL.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. ATToouvdEaTe T QIG aTmd TV TTPia kal adeIGoTe TO VEPS ATTO TO ECWTEPIKG TOU TTAUVTNPiOU.

2. ZKOUTTIOTE TO KOTTAKI KOl TO EEWTEPIKG PEPOG TNG CUTKEURS WE Eva uypd, KaBapd Tavi i agouyydpi pe Aiyo atraAd kabapiaTikd
(TT.X. uypO TMIATWVY).

3. Mnv xpnaipotoigite aixunpd epyaheia A SlaBpwTika kabapioTikd.

4. TkouTTioTE TO ETWTEPIKG TOU TTAUVINPIOU pEXPI VO OTEYVWOEL. AQRTTE T OUCKEUR O€ &Ny katdoTaon.

5. Meté amd kabe xprion, kaBapiaTe To @iAtpo (14) ou Bpioketal péaa o1o BaAapo TAUONG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon 1pogodoaiag: 220-240V ~50/60Hz

lox0g: 300W MéyioTn: 700W/880W

Méyion xwpnTikéTnTa mAuvTnpiou: 6,0 kg

Méyiom xwpnTikdtnTa oteyvwnpiou: 2,0 kg

KaravaAwaon evépyelag o€ kar@oTaon amevepyotroinong: 0,00 W
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Me ogBaopo oto mepiBdAlov. MAnpogopieg oxeTIKG pe Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kal nAEKTPOVIKOU E§0TTAIOHOU ZUppwva pe To dpbpo 13,

mapdypagol 1 kal 2 Tou Népou tng 11ng ZemrepBpiou 2015 oyeTika pe Ta amoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIGHOU, GG EVN HEPLIVOULIE YIA TOV

OWOoTO XEIPIOWS TwV aTToPARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EGOTTAIOOU:

1. AmayopeUeTal n amoppIYn TwV XPNCILOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e GAa amroppippata — auté emBeBaliveral amé m

onpavan e ™ poper «diaypapuévou kadoun, n omoia emBaAAel T diaxwpiopévn cuAhoyr autoU Tou €i5OUG TwWV ATTOPPIMKATWY.

2. O1 nAeKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG EVOEXETAI VOl TIEPIEKOUV ETTIKIVOUVEG OUTIEG, PeEiypaTa kal guaTaTikd, Ta omroia, edv diappeloouy aTo

miepIBAaMov, propoUv va TTpokaAéaouv coBapd Kivouvo yia Ty uyeia kai Tn {wr Twv avBpwtwy kal Twv {wvtaviv opyaviopwy. Mmopolyv va odnyficouv

ot moAudpIBpeg TabroeIg, dTwg: diaTapayég TN 6pAANG, TG AKONG, TG opIAiag, pmopolv eTiong va TpokaAéaouv BAARN oTa veppd, aTo ATTAP Kal aTNV

Kkapdid, kaBuwg kai depparikég madroelg. O1 emBAapeic ouaieg uopolv ETTIONG va £XOUV APVNTIKEG ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUTTIKO KAl TO aVATIApAywyIKO

oU0TNUa Kal va 0dnyRoouv o€ KapkIvikég METaBOAES. H katavaAwan gutiv Tou KaAAiepyoUvTal g€ HOAUGHEVT £5APN, KABWS Kal TwV TIPOTGVTWY TTou

TIapAyovTal AT AUTA, PTTOPET val EXEI TIG TIpOavVaPEPBEITES ETTITITWOEIG OTNV UYEID.

3. Ta xpnoipomoinpéva nAekTpIkG kal nAekTpovIkd €idn Tpémel va mapadidovial amokAeIoTIKA ot eEouaiodotnuéva onpeia GUAOyNG, 0 KatdAoyog Twv

omoiwv Ba Tpémel va TepIAapBaveral atov 1gToTOTO KABE ANUOTIKAG APXAG.

4. Ta voikokupid diadpayartifouv onpavtikd pdAo aTn GUPBOAR GTNV ETTAVAYPNOIKOTIOINGN KAl TNV aVAKTNOT, GUPTIEPIAAUBavOLEVNG TG avakUkAwang,

TWV Xpnalpotoinuévwy auokeuwv. Aladpaparifouv emmiong kaBopiaTikd poho aTo claTnpa diayeipiong amoBAATWY XPNOILOTIOINWEVOU NAEKTPIKOU Kall
c E nAekTpovikoU e§oTTAIopoU, Adyw T duvardTnTag Apeong TApAdoaong Toug e E§ouaiodoTnuéva anpeia UAOYAG Kal TG eGaAeIpng avemBUunTwWY

KOIVWVIKWV guvnBeiwv Trou 0dnyolv oTnv amdppiyn amoPARTwy Xpnaipotoinuévou eEOTAIGHOU G€ U TTPORAETTOHEVOUG XWPOUS.

EmimAéov MapadwaTe Tov XpnaipoTmoinuévo NAEKTPIKO Kai nAekTpovIKG eEoTTAIoNO aTov T6To Trapadoang. O diavopéag, kata Ty Tapddoan oTov

ayopaaTh 50mAIoPOU TToU TIPoOpICETal Yia OIKIAKN XPrion, uTToxpeouTal va apaAapBavel Swpedv Tov XpnolpoTioinuévo eE0TTAIOG TTou TTpoépxeTdl Ao

oIKieg aTov TOTTO TaPAdoang Tou ev Adyw eEoTAIGHOU, epdaoV 0 XpnalpoTroinuévog e5omAIopAg eival Tou idlou €idoug kai eixe TI idieg AeiToupyieg pe Tov

€£0TAIOPO TIOU TTaPadOBNKE.

O1 xaprokiBwria kai of gakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) mpémel va amoppiTrmovtal aToug kataAAnAoug kadoug Trou Trpoopidovtal yia TV €TIAEKTIKI) GuAoyn

QoTIKWY aToBARTWY, CUNPWVA PE TNV TIEPIYPAPH TOUG. EGV N uoKeur TepIExe! pTraTapieg, TpETel va agaipeBolv kal va TrapadoBolv & xwpIoTd ot

onueio auMoyg Kal amoBAkeuang.

Mnv TTETATE TN CUOKEUR GTOV KGBO OIKIOKWY aTroppIHpdTWV!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopacete aviaAakTIKG A va UTTORAAETE TUXOV TTapdTmova, ETTIKOIVWVAOTE aTTeuBeiag e Tov TTwANTH Trou e&Edwae Ty amodeign.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van 220-
240V ~ 50/60 Hz.

Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet te veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
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kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht plaatsvinden.

6. WAARSCHUWING: laat het apparaat niet zonder toezicht in het
stopcontact zitten.

7. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen.

8. WAARSCHUWING: Trek na elk gebruik de stekker uit het stopcontact
door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.

10. WAARSCHUWING: Wanneer het apparaat in de badkamer wordt
gebruikt, moet u na gebruik de stekker uit het stopcontact halen,
aangezien de nabijheid van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het
apparaat is uitgeschakeld.

11. WAARSCHUWING: Raak het apparaat niet aan met natte handen.
12. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen niet en plaats de
wasmachine niet op een tapift.

13. WAARSCHUWING: Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van
de wasmachine.

14. Verwijder geen stof, vuil en andere vreemde voorwerpen uit het
apparaat met scherpe of metalen voorwerpen.

15. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
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water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvioeden (regen, zon, enz.).

16. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, mag het apparaat niet worden gebruikt. Een beschadigd
snoer moet door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden vervangen
om gevaar te voorkomen.

17. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet goed
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

18. Het netsnoer mag niet in de buurt van warmtebronnen worden
geplaatst.

19. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond, uit
de buurt van warmtebronnen zoals elektrische fornuizen, gasbranders,
enz.

20. Was geen kleding in de wasmachine die verontreinigd is met alcohol,
benzine of organische oplosmiddelen.

21. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende
elektricien.

22. Zorg er absoluut voor dat er tijdens het vullen van de wasmachine met
water en het uitnemen van de gewassen kleding geen water op het
bedieningspaneel met de tijdklok terechtkomt.

23. Zorg ervoor dat het motoronderdeel van het apparaat niet nat wordt.
24. Nad het uitschakelen van het apparaat, en voér het schoonmaken of
opbergen, moet u de stekker van het netsnoer uit het stopcontact halen en
het apparaat laten drogen. Overtollig water kan met een papieren
handdoek worden opgevangen.
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25. Gebruik voor het reinigen van de behuizing geen agressieve
reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta's enz., omdat
deze onder andere de aangebrachte grafische informatiesymbolen zoals
schaalverdelingen, markeringen, waarschuwingstekens enz. kunnen
verwijderen.

26. Het apparaat moet worden gebruikt in een droge, goed geventileerde
ruimte. Bewaar het uit de buurt van direct zonlicht.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Watertoevoeropening

2. Watertoevoerslang

3. Timerknop

4. Keuzeknop — wassen / centrifugeren / alleen UIT
5. Deksel van de wasmachine

6. Wasruimte

7. Afvoerslang

8. Haak voor afvoerslang

9. Veiligheidsdeksel van de centrifugeerkorf

10. Centrifugeerkorf

11. Handgrepen om de wasmachine te verplaatsen
12. Netsnoer

13. Afdekking van het bedieningspaneel

14. Filter

15. Schoenborstel

VOORBEREIDING VAN HET APPARAAT

1. De wasmachine moet op een stabiele en viakke ondergrond worden geplaatst (de maximaal toegestane hellingshoek is 2°; als
de hellingshoek groter is, moet de wasmachine op een andere plek worden gezet). De afstand tussen de wasmachine en de muur
moet groter zijn dan 5 cm om

overmatig lawaai te voorkomen. De ventilatieopeningen aan de onderkant van de behuizing mogen niet worden afgedekt,
bijvoorbeeld door een tapijt. Er moet voor een vrije luchtstroom worden gezorgd.

WASSEN

1. Controleer voor het wassen of de afvoerslang (7) zich in de bovenste stand bevindt, zodat er geen water kan wegstromen, en
aan de haak (8) is opgehangen. Open het deksel van de wasmachine (5). Verwijder de centrifugeerkorf (10) door deze naar rechts
te draaien. Maak de zakken van de kleding leeg. Plaats de kleding in de wasruimte (6). Giet warm water met een temperatuur van
maximaal 50 °C in de wasmachine tot aan de bovenste markering. U kunt het water gieten via de bijgeleverde waterslang (2) door
deze op de opening (1) aan te sluiten of door het deksel van de wasmachine (5) te openen. Doe de juiste hoeveelheid waspoeder
of ander wasmiddel in de machine. Sluit het deksel (5).

2. Sluit de wasmachine aan op een geaard stopcontact. Zet de draaiknop (4) op de stand ,WASH” en stel vervolgens de timer van
de wasmachine (3) in op de gewenste tijd door de draaiknop naar rechts te draaien. Het wasprogramma begint. Als u het
wasprogramma wilt onderbreken voordat de ingestelde tijd is verstreken, draait u de knop (4) naar links totdat de wasmachine
uitschakelt in de stand "OFF" en trekt u met droge handen de stekker uit het stopcontact.

3. Laat na afloop van het wasprogramma het vuile water uit de wasmachine lopen door de afvoerslang (7) in de afvoer of een ruime
bak te hangen.

SCHOENEN WASSEN

1. Controleer voor het wassen of de afvoerslang (7) in de bovenste stand hangt aan de haak (8), zodat er geen water kan
wegstromen. Open het deksel van de wasmachine (5). Verwijder de centrifugeerkorf (10) door deze naar rechts te draaien. Plaats
op deze plek aan de onderkant van de wasruimte de schoenwasborstel (15) door deze naar links te draaien. Plaats één paar
schoenen in de wasruimte (6). Giet warm water met een temperatuur van maximaal 50 °C in de wasmachine tot aan de bovenste
markering. U kunt het water gieten via de bijgeleverde waterslang (2) door deze op de opening (1) aan te sluiten of door het deksel
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van de wasmachine (5) te openen. Doe de juiste hoeveelheid waspoeder of ander wasmiddel in de machine. Sluit het deksel (5).
2. Sluit de wasmachine aan op een geaard stopcontact. Zet de draaiknop (4) op de stand ,WASH" en stel vervolgens de timer van
de wasmachine (3) in op de gewenste tijd door de draaiknop naar rechts te draaien. Het wasprogramma begint. Als u het
wasprogramma wilt onderbreken voordat de ingestelde tijd is verstreken, draait u de knop (4) naar links totdat de wasmachine
uitschakelt in de stand ,OFF” en trekt u met droge handen de stekker uit het stopcontact. Gewassen schoenen mogen niet in de
wasmachine worden gecentrifugeerd, dit kan schade aan de wasmachine veroorzaken.

3. Laat na afloop van het wasprogramma het vuile water uit de wasmachine lopen door de afvoerslang (7) in het riool of een ruime
bak te hangen.

CENTRIFUGEREN

1. Om de gewassen kleding te centrifugeren, plaatst u de mand (10) onderin de wasruimte (6) door deze naar links te draaien. Leg
de gewassen en gespoelde kleding in de mand (10). Plaats het deksel (9) met de smalle kant naar boven in de mand (10) en leg
het vervolgens horizontaal neer. Sluit het deksel van de wasmachine (5).

2. Sluit de wasmachine aan op een geaard stopcontact. Zet de draaiknop (4) op de stand ,SPIN” en stel vervolgens de timer van
de wasmachine (3) in op de gewenste tijd door de draaiknop naar rechts te draaien. Het centrifugeren begint. Als u het
centrifugeren wilt onderbreken voordat de ingestelde tijd is verstreken, draait u de knop (4) naar links totdat de wasmachine
uitschakelt in de stand "OFF" en trekt u met droge handen de stekker uit het stopcontact.

Open na afloop van het centrifugeren de deksel van de wasmachine (5). Verwijder de centrifugeerkorf (10) door deze naar rechts
te draaien.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker uit het stopcontact en giet het water uit de wasmachine.

2. Veeg het deksel en de buitenkant van het apparaat af met een vochtige, schone doek of spons met een beetje mild
reinigingsmiddel (bijv. afwasmiddel).

3. Gebruik geen scherpe voorwerpen of bijtende schoonmaakmiddelen.

4. Veeg de binnenkant van de wasmachine droog. Laat het apparaat droog staan.

5. Reinig na elk gebruik het filter (14) in de wasruimte.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingsspanning: 220-240 V ~50/60 Hz
Vermogen: 300 W Max: 700 W/880 W

Maximale capaciteit van de wasmachine: 6,0 kg
Maximale capaciteit centrifuge: 2,0 kg
Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,00 W

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elekirische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheids problemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.
4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar

c € erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedan kte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.
Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van die
apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd
bij een inzamel- en opslagpunt.
Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de kassabon
heeft afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaGetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njo.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.
3. Napravo prikljucite izkljuéno na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60
Hz.
Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljuCujte na en elektricni tokokrog vec
elektricnih naprav hkrati.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v bliZini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da jo
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z napravo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z omejeno fizi€no, senzori¢no ali dusevno sposobnostjo ali osebe
brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrZevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo
pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nici brez
nadzora.
7. OPOZORILO: Napravo shranjujte na mestu, ki je nedostopno otrokom.
8. OPOZORILO: Po koncani uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice tako,
da jo z roko pridrzite. NE vlecite za napajalni kabel.
9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
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10. OPOZORILO: Kadar napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi
izvlecite Vti€ iz vtiCnice, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi takrat,
ko je naprava izklopljena.

11. OPOZORILO: Naprave ne smete prijemati z mokrimi rokami.

12. OPOZORILO: Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin in ne postavljajte
pralnega stroja na preprogo.

13. OPOZORILO: Otroke, mlajSe od 3 let, je treba drzati stran od pralnega
stroja.

14. Prahu, umazanije in drugih tujkov iz notranjosti naprave ne odstranjujte
z ostrimi ali kovinskimi predmeti.

15. Kabla, vti¢a in celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoCino. Aparata ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZju, soncu itd.).
16. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, naprave ne smete uporabljati. PoSkodovan kabel mora
zamenijati specializirani servis, da se izognete nevarnosti.

17. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajaini kabel poskodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali e ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za
pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo opravljati izkljuéno pooblasceni
servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i resno
nevarnost za uporabnika.

18. Napajalni kabel ne sme biti v blizini virov toplote.

19. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik
itd.

20. V pralnem stroju ne perite oblacil, ki so onesnazena z alkoholom,
bencinom ali organskimi topili.

21. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektriCarja.

22. Obvezno poskrbite, da med polnjenjem pralnega stroja z vodo in
izvlekanjem opranega perila ne pride do brizganja vode na nadzorno
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ploSCo s Casovnikom.

23. Preprecite, da bi se motorni del naprave namocil.

24. Po izklopu naprave, pred CiS¢enjem ali shranjevanjem, izvlecite vti¢
napajalnega kabla iz vtiénice in pustite napravo, da se posusi. Odve¢no
vodo lahko pobriSete s papirnato brisaco.

25. Za CisCenje ohisja ne uporabljajte agresivnih Cistil v obliki emulzij,
mlecCkov, past itd., saj lahko med drugim odstranijo natisnjene graficne
informacijske simbole, kot so merilne oznake, oznacbe, opozorilni znaki
itd.

26. Napravo je treba uporabljati na suhem mestu v prezracenem prostoru.
Shranjujte jo stran od neposredne sonéne svetlobe.

OPIS NAPRAVE

1. Odprtina za dovod vode

2. Cev za dovod vode

3. Gumb za nastavitev ¢asa

4. Gumb za izbiro programa — pranje / centrifugiranje / izklop
5. Pokrov pralnega stroja

6. Pralni boben

7. Izpustni ventil za vodo

8. Kavelj za odtocni cev

9. Zas¢itni pokrov ko$a za centrifugiranje
10. Ko$ za centrifugiranje

11. RoCaji za prenaSanje pralnega stroja
12. Napajalni kabel

13. Pokrov nadzome plosce

14. Filter

15. Krtaca za pranje Cevijev

PRIPRAVA APARATA

1. Pralni stroj mora biti names¢en na stabilni in ravni povrsini (najvecji dovoljeni naklon je 2°, e je naklon vedji, je treba pralni stroj
prestaviti na drugo mesto). Razdalja med pralnim strojem in steno mora biti vecja od 5 cm, da se izogne

prekomernega hrupa. Zra¢ne odprtine na dnu ohisja naprave ne smejo biti prekrite, npr. s preprogo. Zagotoviti je treba prost pretok
zraka.

PRANJE

1. Pred zacetkom pranja preverite, ali je odto¢na cev (7) v zgornjem poloZaju, ki preprecuije iztekanje vode, in obeSena na kaviju
(8). Odprite pokrov pralnega stroja (5). Izvlecite koSaro za centrifugiranje (10) tako, da jo zavrtite v desno. Izpraznite Zepe obladil.
Vstavite oblacila v pralni boben (6). V pralko nalijte toplo vodo s temperaturo najve¢ 50 °C do zgomje meje oznake. Vodo lahko
nalijete s pomocjo priloZzene cevi za vodo (2), ki jo prikljucite na odprtino (1), ali pa odprete pokrov pralnega stroja (5). Dodajte
ustrezno koli¢ino pralnega praska ali drugega pralnega sredstva. Zaprite pokrov (5).

2. Prikljucite pralni stroj na ozemljeno vtiénico. Nastavite gumb (4) na polozaj ,WASH*, nato pa nastavite ¢asovnik pralnega stroja
(3) na Zeleni &as tako, da gumb zavrtite v desno. Pranje se bo zagelo. Ce Zelite pranje prekiniti pred iztekom nastavijenega ¢asa,
zavrtite gumb (4) v levo, dokler se pralnik ne izklopi v polozaj »OFF«, in z suho roko izvlecite vti¢ iz vtiénice.

3. Po kon¢anem pranju izpraznite umazano vodo iz pralnega stroja tako, da odvodni cev (7) spustite v kanalizacijo ali v prostorno
posodo.

PRANJE CEVLJEV

1. Pred zacetkom pranja preverite, ali je odto¢na cev (7) v zgornjem poloZaju, ki preprecuie iztekanje vode, in obe$ena na kavliju
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(8). Odprite pokrov pralnega stroja (5). Izvlecite koSaro za centrifugiranje (10) tako, da jo zavrtite v desno. Na to mesto na dnu
pralnega prostora namestite krtaco za pranje ¢evljev (15) tako, da jo zavrtite v levo. V pralni prostor (6) vstavite en par ¢evijev. V
pralko nalijte toplo vodo s temperaturo najve¢ 50 °C do zgomje meje oznake. Vodo lahko nalijete s pomogjo priloZene cevi za vodo
(2), ki jo prikljucite na odprtino (1), ali pa odprete pokrov pralnega stroja (5). Dodajte ustrezno koli¢ino pralnega praska ali drugega
pralnega sredstva. Zaprite pokrov (5).

2. Prikljucite praini stroj na ozemljeno vticnico. Nastavite gumb (4) na polozaj ,WASH", nato pa nastavite Casovnik pralnega stroja
(3) na Zeleni ¢as tako, da gumb zavrtite v desno. Pranje se bo zacelo. Ce Zelite pranje prekiniti pred iztekom nastavljenega ¢asa,
zavrtite gumb (4) v levo, dokler se pralnik ne izklopi v poloZaj »OFF«, in z suho roko izvlecite vti€ iz vti€nice. Pranih evljev ne
smete centrifugirati v pralniku, saj lahko to povzro¢i poskodbo pralnika.

3. Po kon¢anem pranju izpustite umazano vodo iz pralnega stroja tako, da odvodni cev (7) spustite v kanalizacijo ali v posodo z
zadostno prostornino.

CENTRIFUGIRANJE

1. Za centrifugiranje opranih oblacil namestite ko$ (10) na dno pralnega bobna (6) tako, da ga zavrtite v levo. Oprana in izprana
oblacila prestavite v ko$ (10). Pokrov (9) vstavite v koSaro (10) navpiéno z oZjo stranjo, nato pa ga polozite vodoravno. Zaprite
pokrov pralnega stroja (5).

2. Prikljucite pralni stroj na ozemljeno vticnico. Nastavite gumb (4) na polozaj ,SPIN*, nato pa nastavite ¢asovnik pralnega stroja (3)
na Zeleni das tako, da gumb zavrtite v desno. Zaéne se centrifugiranje. Ce Zelite centrifugiranje prekiniti pred iztekom nastavljenega
¢asa, zavrtite gumb (4) v levo, dokler se pralnik ne izklopi v poloZaj »OFF«, in z suho roko izvlecite vti¢ iz vtiCnice.

Po kon€anem centrifugiranju odprite pokrov pralnega stroja (5). lzvlecite koSaro za centrifugiranje (10) tako, da jo zavrtite v desno.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Izkljucite vti€ iz vtiCnice in izpraznite vodo iz notranjosti pralnega stroja.

2. Pokrov in zunanii del naprave obrisite z vlazno, €isto krpo ali gobico z malo neznega ¢istila (npr. sredstva za pomivanje posode).
3. Za ¢isCenije ne uporabljajte ostrih predmetov ali jedkih sredstev.

4. Notranjost pralnega stroja obriSite do suhega. Aparat pustite v suhem stanju.

5. Po vsaki uporabi o€istite filter (14), ki se nahaja znotraj pralnega prostora.

TEHNICNI PODATKI

Napetost napajanja: 220-240 V ~50/60 Hz
Mo¢: 300 W, najvec: 700 W/880 W

Najvedja zmogljivost pralnega stroja: 6,0 kg
Najvecja zmogljivost centrifuge: 2,0 kg
Poraba energije v izkloplienem stanju: 0,00 V

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni

elektriéni in elektronski opremi vas obve§¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elekiricne in elekironske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,precrtanega kosa*“, ki nalaga

lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno nevarnost za

zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo $tevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi

poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imaijo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave

spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroéi zgoraj nave dene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektrino in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v poobladcene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake

obcinske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo kljuéno

vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektricno in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v pooblaséene zbirne tocke in s tem odpravijo
c E nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimermih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gospodinjstvom, je dolzan

brezplaéno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot dostavljena

oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvregi v ustrezne zabojnike, namenjene loenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z

njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno oddati v zbirni center.

Napi ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)
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 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta laitetta muihin
kuin sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz:n
pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Ala anna lasten leikkia laitteella. Ald anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkilGiden kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkil6t, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kayttd
tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei naita toimia suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Laitetta ei saa jattaa pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Sailyta laite lasten ulottumattomissa.
8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
kiinni pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.
9. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
10. VAROITUS: Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, silla veden laheisyys on vaarallista, vaikka
|aite olisi kytketty pois paalta.
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11. VAROITUS: Alé kosketa laitetta marilla kasilla.

12. VAROITUS: Ala peita tuuletusaukkoja, ala aseta pesukonetta matolle.
13. VAROITUS: Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa pesukoneen
laheisyydesta.

14. Ala poista polya, likaa tai muita vieraita esineita laitteen sisalta teravilla
tai metallisilla esineilla.

15. Al upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sateelle, auringolle jne.).
16. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
|laitetta ei saa kayttaa. Vaurioitunut johto on vaihdettava ammattimaisessa
korjaamossa vaaran valttamiseksi.

17. Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Al korjaa
laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

18. Virtajohtoa ei saa sijoittaa lammonlahteiden lahelle.

19. Laite on sijoitettava viiledlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle, kauas
kuumenevista keittiokoneista, kuten sahkoliesi, kaasuliesi jne.

20. Ala pese pesukoneessa vaatteita, jotka ovat likaantuneet alkoholilla,
bensiinilla tai orgaanisilla liuottimilla.

21. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintaan 30 mA. Tasta
asiasta on kaannyttava sahkoasentajan puoleen.

22. On ehdottomasti varmistettava, ettei ohjauspaneeliin ja ajastimeen
roisku vetta, kun pesukoneeseen taytetaan vetta tai kun pesettyja vaatteita
otetaan pois.

23. Laitteen moottoriosaa ei saa kastella.

24. Kun laite on kytketty pois paalta, irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta
ennen puhdistusta tai sailytysta ja anna laitteen kuivua. Ylimaarainen vesi
voidaan poistaa paperipyyhkeella.

25. Kotelon puhdistamiseen ei saa kayttaa voimakkaita pesuaineita, kuten
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emulsiota, maitoa tai tahnaa, koska ne voivat muun muassa poistaa
laitteeseen merkittyja graafisia symboleja, kuten asteikkoja, merkintdja,
varoitusmerkkeja jne.

26. Laitetta tulee kayttaa kuivassa, tuuletetussa tilassa. Sailyta suojassa
suoralta auringonvalolta.

LAITTEEN KUVAUS

1. Veden syottoaukko

2. Vesiletku

3. Ajastimen saaténuppi

4. Toimintavalitsin — pesu / linkous / vain OFF
5. Pesukoneen kansi

6. Pesukammio

7. Vedenpoistoletku

8. Tyhjennysletkun kiinnike
9. Linkooskorin suojakansi
10. Linkouskori

11. Pesukoneen kantokahvat
12. Virtajohto

13. Ohjauspaneelin kansi

14. Suodatin

15. Kenkien pesuharja

LAITTEEN VALMISTELU

1. Pesukone on sijoitettava vakaalle ja tasaiselle alustalle (suurin sallittu kallistuskulma on 2°; jos kallistuskulma on suurempi,
pesukone on siirrettava toiseen paikkaan). Pesukoneen ja seinan vélisen etdisyyden on oltava yli 5 cm, jotta véltetdan

liiallista melua. Laitteen kotelon pohjassa olevia tuuletusaukkoja ei saa peittdé esimerkiksi matolla. llman on paastava virtaamaan
vapaasti.

PESU

1. Ennen pesun aloittamista tarkista, etté tyhjennysletku (7) on ripustettu koukkuun (8) ylaasentoon, jolloin vesi ei padse valumaan
ulos. Avaa pesukoneen kansi (5). Poista linkouskori (10) kiertamélla sité oikealle. Tyhjenna vaatteiden taskut. Laita vaatteet
pesukammioon (6). Kaada pesukoneeseen lamminta vetta, jonka lampdtila on enintdén 50 °C, mittaviivan ylarajaan asti. Vesi
voidaan kaataa mukana toimitetun vesiletkun (2) avulla liittdmalla se aukkoon (1) tai avaamalla pesukoneen kansi (5). Lis&a sopiva
maéara pesujauhetta tai muuta pesuainetta. Sulje kansi (5).

2. Kytke pesukone maadoitettuun pistorasiaan. Aseta valitsin (4) asentoon "WASH" ja aseta sitten pesukoneen ajastin (3) haluttuun
aikaan kaantamalla valitsinta oikealle. Pesu alkaa. Jos haluat keskeyttda pesun ennen asetetun ajan umpeutumista, kdanna
valitsinta (4) vasemmalle, kunnes pesukone sammuu asentoon "OFF”, ja irrota pistoke pistorasiasta kuivilla kasilla.

3. Pesun paatyttya tyhjenna likavesi pesukoneesta laskemalla tyhjennysletku (7) viemériin tai tilavaan astiaan.

KENKIEN PESU

1. Ennen pesun aloittamista tarkista, etté tyhjennysletku (7) on ripustettu koukkuun (8) yldasentoon, jolloin vesi ei paése valumaan
ulos. Avaa pesukoneen kansi (5). Poista linkouskori (10) kdantamalla sita oikealle. Asenna sen tilalle pesukammion pohjaan
kenkien pesuharja (15) kaantamalla sitd vasemmalle. Laita yksi kenképari pesukammioon (6). Kaada pesukoneeseen lampimaa
vettd, jonka lampdtila on enintdén 50 °C, mittaviivan ylarajaan asti. Vesi voidaan kaataa mukana toimitetun vesiletkun (2) avulla
littdmalla se aukkoon (1) tai avaamalla pesukoneen kansi (5). Lisaa sopiva méara pesujauhetta tai muuta pesuainetta. Sulje kansi
5).
2. Kytke pesukone maadoitettuun pistorasiaan. Aseta valitsin (4) asentoon "WASH" ja aseta sitten pesukoneen ajastin (3) haluttuun
aikaan kaantamalla valitsinta oikealle. Pesu alkaa. Jos haluat keskeyttda pesun ennen asetetun ajan umpeutumista, k&anna
valitsinta (4) vasemmalle, kunnes pesukone sammuu asentoon "OFF”, ja irrota pistoke pistorasiasta kuivilla kasilla. Pestyja kenkia
ei saa linkoa pesukoneessa, silla se voi vahingoittaa pesukonetta.

3. Pesun paatyttya tyhjenna likavesi pesukoneesta laskemalla tyhjennysletku (7) viemériin tai tilavaan astiaan.

KESKITYS
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1. Pyéraytaksesi pestyt vaatteet, asenna kori (10) pesukammion (6) pohjalle kiertdmalla sita vasemmalle. Siirrd pestyt ja huuhdellut
vaatteet koriin (10). Aseta kansi (9) koriin (10) pystysuoraan kapealla sivullaan ja aseta se sitten vaakasuoraan. Sulje pesukoneen
kansi (5).

2. Kytke pesukone maadoitettuun pistorasiaan. Aseta valitsin (4) asentoon ,SPIN” ja aseta sitten pesukoneen ajastin (3) haluttuun
aikaan kaantdmalla valitsinta oikealle. Linkous alkaa. Jos haluat keskeyttaa linkouksen ennen asetetun ajan umpeutumista, kdanna
valitsinta (4) vasemmalle, kunnes pesukone sammuu asentoon "OFF”, ja irrota pistoke pistorasiasta kuivilla kasilla.

Kun linkous on paéattynyt, avaa pesukoneen kansi (5). Poista linkouskori (10) k&antamalla sita oikealle.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irota pistoke pistorasiasta ja kaada vesi pois pesukoneen sisésta.

2. Pyyhi kansi ja laitteen ulkopinta kostealla, puhtaalla liinalla tai sienelld, johon on lisatty hieman mietoa pesuainetta (esim.
astianpesuainetta).

3. Al kéyta teravia tydkaluja tai sydvyttavia puhdistusaineita.

4. Pyyhi pesukoneen sisapuoli kuivaksi. Laite on jéatettava kuivaksi.

5. Puhdista pesukammion sisalla oleva suodatin (14) jokaisen kayttokerran jalkeen.

TEKNISET TIEDOT

Syéttéjannite: 220240 V ~50/60 Hz
Teho: 300 W, maks. 700 W/880 W
Pesukoneen enimméiskapasiteetti: 6,0 kg
Linkoimen enimméiskapasiteetti: 2,0 kg
Virrankulutus pois paéalta: 0,00 V

Ympériston hyvaksi. Tietoa kaytetyistd sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistasahko- jaelektroniikkalaitteistaannetun

lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme ohjeet kéytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden asianmukaisesta kasittelysta:

1. Kéytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tdman vahvistaa "yliviivattu roskakori” -merkki, joka

velvoittaa tdman tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstessaén ympéristoon voivat aiheuttaa vakavan uhan

ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja puhehéiriéita, ja ne voivat myds

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja

lisdantymisjarjestelmaén seka aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalld kasvaneiden kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa

edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan

viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat térkeédssa roolissa kéytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntémisen, mukaan lukien kierratyksen, edistamisessa. Niilla on myds
C E keskeinen rooli kédytettyjen séhké- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelméssa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin keréyspisteisiin

ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisaksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskéyttodn tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttéden etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjatteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen keréys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden keraysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytté suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
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1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem
220-240V ~ 50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy réwnoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;j,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
byC wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w migjscu niedostepnym dla
dzieci.

8. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.

9. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu materiatow
fatwopalnych.
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10. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu

go, wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego, gdyz bliskos¢ wody stanowi

zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.

11. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtorimi.

12. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych, nie stawia¢

pralki na dywanie.

13. OSTRZEZENIE: Dzieci w wieku ponizej 3 lat powinny by¢ trzymane z

dala od pralki.

14. Nie wolno usuwac pytu, kurzu i innych ciat obcych z wnetrza

urzadzenia uzywajgc ostrych lub metalowych przedmiotow.

15. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej

cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych

(deszczu, stonca, etc.)

16. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewodd

zasilajacy jest uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac. Uszkodzony

przewdd powinien by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

17. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub

jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub

nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi

to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu

serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich

napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.

Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne

zagrozenie dla uzytkownika.

18. Przewod zasilajacy nie powinien nie powinien znajdowac sie¢ w poblizu

zrodet ciepta.

19. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z

dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka

elektryczna, palnik gazowy, itp.

20. Nie pra¢ w pralce ubran, ktére zanieczyszczone sg alkoholem,

benzyna lub rozpuszczalnikami organicznymi.

21. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
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obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

22. Bezwzglednie dopilnowac, aby podczas napetniania pralki woda i
wyjmowaniu upranej odziezy nie doszto do zachlapania wodg panelu
sterowania z programatorem czasowym.

23. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

24. Po wylgczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub schowaniem,
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka i pozostawi¢
sprzet do wyschniecia. Nadmiar wody mozna zebra¢ recznikiem
papierowym.

25. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentow w
postaci emulsji, mleczka, past itp., poniewaz mogg one miedzy innymi
usung¢ naniesione informacyjne symbole graficzne takie jak podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

26. Urzadzenie powinno by¢ uzytkowane w suchym miejscu, w
wentylowanym pomieszczeniu. Przechowywane z dala od bezposredniego
Swiatta stonecznego.

OPIS URZADZENIA

1. Otwor do doprowadzenia wody

2. Waz doprowadzajacy wode

3. Pokretio timer

4. Pokretto wyboru pracy — pranie / wirowane / wytacznie OFF
5. Pokrywa pralki

6. Komora pioraca

7. Waz spustowy do wody

8. Haczyk do weza spustowego

9. Pokrywa zabezpieczajaca kosz wirowania
10. Kosz do wirowania

11. Uchwyty do przenoszenia pralki

12. Przewdd zasilajacy

13. Pokrywa panelu sterujacego

14. Filtr

15. Szczotka do prania butow

PRZYGOTOWANIE URZADZENIA

1. Pralka powinna by¢ umieszczona na stabilnej i ptaskiej powierzchni (maksymalny dopuszczalny kat nachylenia to 2°, jesli kat
nachylenia jest wigkszy pralka powinna by¢ przemieszczona w inne miejsce). Odlegto$¢ miedzy pralkg a Sciang powinna by¢
wieksza niz 5¢cm, aby uniknaé

nadmiernego hatasu. Otwory wentylacyjne na spodzie obudowy urzadzenia nie moga by¢ przykryte np. dywanem. Trzeba
zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza.
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PRANIE

1. Przed rozpoczeciem prania sprawdzi¢, czy waz spustowy (7) umieszczony jest w gorej pozycji, uniemozliwiajacej wyptyw wody
zawieszony na haczyku (8). Otwdrz pokrywe pralki (5). Wyjmij kosz do wirowania (10) przekrecajac go w prawo. Oproznij kieszenie
ubran. Wt6z ubrania do komory pioracej (6). Wlej do pralki ciepta wode o temperaturze nie wigkszej niz 50 C* do poziomu gornej
granicy podziatki. Wode mozna wla¢ za pomaca dotgczonego weza do wody (2) podtaczajac go do otworu (1) lub otwierajac
pokrywe pralki (5). Wsyp odpowiednig ilo$¢ proszku do prania lub innego $roda pioracego. Zamknij pokrywe (5).

2.Podiacz pralke do gniazda zasilajacego z uziemieniem. Ustaw pokretio (4) na pozycje ,WASH” nastepnie ustaw timer pralki (3)
na zadany czas, przekrecajac pokretto w prawo. Rozpocznie sie pranie. Jesli chcesz przerwaé pranie przed uptywem
nastawionego czasu, przekre¢ pokretto (4) w lewo az do wytaczenia sie pralki do pozycji ,OFF” i wyjmij suchg rekq wtyczke z
gniazdka sieciowego.

3.Po zakonczeniu prania wypus¢ brudna wode z pralki opuszczajac waz spustowy (7) do kanalizacji lub pojemnego naczynia.
PRANIE BUTOW

1. Przed rozpoczgciem prania sprawdzi¢, czy waz spustowy (7) umieszczony jest w gornej pozycji, uniemozliwiajacej wyptyw wody
zawieszony na haczyku (8). Otwdrz pokrywe pralki (5). Wyjmij kosz do wirowania (10) przekrecajac go w prawo. Zamontuj w to
miejsce do spodu komory piorgcej szczotke do prania butéw (15) przekrecajac ja w lewo. Wi6z jedng pare butéw do komory
pioracej (6). Wlej do pralki ciepta wode o temperaturze nie wigkszej niz 50 C* do poziomu gérnej granicy podziatki. Wode mozna
wla¢ za pomaca dotgczonego weza do wody (2) podiaczajac go do otworu (1) lub otwierajac pokrywe pralki (5). Wsyp odpowiednig
ilo$¢ proszku do prania lub innego $roda pioracego. Zamknij pokrywe (5).

2.Podtacz pralke do gniazda zasilajacego z uziemieniem. Ustaw pokretio (4) na pozycje ,WASH" nastepnie ustaw timer pralki (3)
na zadany czas, przekrecajac pokretto w prawo. Rozpocznie sig pranie. Jesli chcesz przerwaé pranie przed uptywem
nastawionego czasu, przekre¢ pokretto (4) w lewo az do wytaczenia si¢ pralki do pozycji ,OFF” i wyjmij suchg reka wtyczke z
gniazdka sieciowego. Upranych butéw nie nalezy odwirowywaé¢ w prace, moze to spowodowac uszkodzenie pralki.

3.Po zakonczeniu prania wypu$¢ brudna wode z pralki opuszczajac waz spustowy (7) do kanalizacji lub pojemnego naczynia. .
WIROWANIE

1. Aby odwirowa¢ uprane rzeczy zamontuj kosz (10) do spodu komory pioracej (6) przekrecajac go w lewo. Wyprane i wyptukane
ubrania przet6z do kosza (10). W6z pokrywe (9) do kosza (10) pionowo waska strona, nastepnie ut6z jg poziomo. Zamknij pokrywe
pralki (5).

2.Podigcz pralke do gniazda zasilajacego z uziemieniem. Ustaw pokretto (4) na pozycje ,SPIN” nastepnie ustaw timer pralki (3) na
zadany czas, przekrecajac pokretto w prawo. Rozpocznie sie wirowanie. Jesli chcesz przerwac wirowanie przed uptywem
nastawionego czasu, przekre¢ pokretto (4) w lewo az do wytaczenia sie pralki do pozycji ,OFF” i wyjmij suchg reka wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Po zakoriczeniu wirowania otworz pokrywe pralki (5). Wyjmij kosz wirowania (10) przekrecajac go w prawo.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odiacz wtyczke z gniazdka i wylej wode z wnetrza pralki.

2. Pokrywe oraz zewnetrzng czesS¢ urzadzenia przetrzyj wilgotna, czysta szmatka lub gabka z odrobing delikatnego $rodka
myjacego (np. ptynu do naczyn).

3. Nie uzywaj ostrych narzedzi ani srodkow zracych do czyszczenia.

4. Wewnetrzng cze$¢ pralki wytrzyj do sucha. Urzadzenie nalezy pozostawi¢ w suchym stanie.

5. Po kazdym uzyciu wyczys¢ filtr (14) znajdujacy wewnatrz komory pioracej.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 300W Max: 700W/880W
Maksymalna pojemnos¢ pralki: 6.0kg
Maksymalna pojemno$¢ wiréwki 2.0kg
Pobér energii w stanie wytaczenia: 0,00W

W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015

roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie

Lprzekreslonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i cze$ci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie do $rodowiska

moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
c E jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje

szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych

na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktérych lista powinna zostaé zawarta na
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stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadow zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k 1

Serwis W przypadku checi zakupu czegsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare 'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
sequire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una presa con
messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Per garantire una maggiore sicurezza durante I'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere I'uso dell'apparecchio a bambini o persone
che non ne conoscono il funzionamento.

5. AVWERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, 0 da persone prive di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, purché siano sorvegliati da una persona responsabile
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della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini,
a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
supervisione.

6. AVWERTENZA: non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

7. AVWERTENZA: conservare I'apparecchio in un luogo fuori dalla portata
dei bambini.

8. AVVERTENZA: al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla
presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.

9. AVWERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.

10. AVVERTENZA: Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, dopo
l'uso scollegare la spina dalla presa di corrente, poiché la vicinanza
all'acqua costituisce un pericolo anche quando I'apparecchio € spento.
11. AVVERTENZA: Non afferrare I'apparecchio con le mani bagnate.

12. AVWERTENZA: Non ostruire le aperture di ventilazione, non
posizionare la lavatrice su un tappeto.

13. AVVERTENZA: | bambini di eta inferiore ai 3 anni devono essere tenuti
lontani dalla lavatrice.

14. Non rimuovere polvere, sporcizia e altri corpi estranei dall'interno
dell'apparecchio utilizzando oggetti appuntiti o metallici.

15. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua o in
altri liquidi. Non esporre 'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.).
16. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione e danneggiato, 'apparecchio non deve essere
utilizzato. Il cavo danneggiato deve essere sostituito da un centro di
riparazione specializzato per evitare pericoli.

17. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato,
se é caduto o é stato danneggiato in qualsiasi altro modo o0 se non
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funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, poiché ci6
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto pud
causare gravi pericoli per ['utente.

18. Il cavo di alimentazione non deve trovarsi in prossimita di fonti di
calore.

19. Posizionare |'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali: fornelli
elettrici, fornelli a gas, ecc.

20. Non lavare in lavatrice indumenti contaminati da alcol, benzina o
solventi organici.

21. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.

22. Assicurarsi assolutamente che durante il riempimento della lavatrice
con acqua e la rimozione degli indumenti lavati non si verifichino schizzi
d'acqua sul pannello di controllo con il timer.

23. Evitare che la parte del motore dell'apparecchio si bagni.

24. Dopo aver spento I'apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, staccare la
spina del cavo di alimentazione dalla presa e lasciare asciugare
I'apparecchio. L'acqua in eccesso puo essere raccolta con un tovagliolo di
carta.

25. Per la pulizia dell'involucro non utilizzare detergenti aggressivi sotto
forma di emulsioni, lozioni, paste ecc., poiché potrebbero, tra I'altro,
rimuovere i simboli grafici informativi applicati, quali graduazioni,
indicazioni, segnali di avvertimento, ecc.

26. L'apparecchio deve essere utilizzato in un luogo asciutto, in un locale
ventilato. Conservare lontano dalla luce solare diretta.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
1. Foro per l'alimentazione dell'acqua
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2. Tubo di alimentazione dell'acqua

3. Manopola del timer

4. Manopola di selezione del ciclo - lavaggio / centrifuga / solo OFF
5. Coperchio della lavatrice

6. Vasca di lavaggio

7. Valvola di scarico

8. Gancio per il tubo di scarico

9. Coperchio di protezione del cestello di centrifuga
10. Cestello di centrifuga

11. Maniglie per il trasporto della lavatrice

12. Cavo di alimentazione

13. Coperchio del pannello di controllo

14. Filtro

15. Spazzola per il lavaggio delle scarpe

PREPARAZIONE DELL'APPARECCHIO

1. La lavatrice deve essere collocata su una superficie stabile e piana (I'angolo di inclinazione massimo consentito & di 2°; se
I'angolo di inclinazione & maggiore, la lavatrice deve essere spostata in un altro luogo). La distanza tra la lavatrice e la parete deve
essere superiore a 5 cm per evitare

un rumore eccessivo. Le aperture di ventilazione sul fondo dell'apparecchio non devono essere coperte, ad esempio, da un
tappeto. E necessario garantire il libero flusso dell'aria.

LAVAGGIO

1. Prima di iniziare il lavaggio, verificare che il tubo di scarico (7) sia posizionato in alto, in modo da impedire la fuoriuscita
dell'acqua, e che sia agganciato al gancio (8). Aprire il coperchio della lavatrice (5). Estrarre il cestello (10) ruotandolo verso destra.
Svuotare le tasche dei capi. Inserire i capi nella vasca di lavaggio (6). Versare nella lavatrice acqua calda a una temperatura non
superiore a 50 °C fino al livello massimo indicato sulla scala graduata. L'acqua pud essere versata tramite il tubo di riempimento in
dotazione (2), collegandolo all'apertura (1), oppure aprendo il coperchio della lavatrice (5). Versare la quantita adeguata di
detersivo in polvere o altro detergente. Chiudere il coperchio (5).

2. Collegare la lavatrice a una presa di corrente con messa a terra. Impostare la manopola (4) sulla posizione “WASH”, quindi
impostare il timer della lavatrice (3) sul tempo desiderato, ruotando la manopola verso destra. Il ciclo di lavaggio avra inizio. Se
desideri interrompere il lavaggio prima dello scadere del tempo impostato, ruota la manopola (4) verso sinistra fino a spegnere la
lavatrice in posizione "OFF" e stacca la spina dalla presa di corrente con le mani asciutte.

3. Al termine del lavaggio, scaricare l'acqua sporca dalla lavatrice calando il tubo di scarico (7) nello scarico o in un recipiente
capiente.

LAVAGGIO DELLE SCARPE

1. Prima di iniziare il lavaggio, verificare che il tubo di scarico (7) sia posizionato in alto, in modo da impedire la fuoriuscita
dell'acqua, e che sia agganciato al gancio (8). Aprire il coperchio della lavatrice (5). Estrarre il cestello di centrifugazione (10)
ruotandolo verso destra. Montare al suo posto, sul fondo della vasca di lavaggio, la spazzola per il lavaggio delle scarpe (15)
ruotandola verso sinistra. Inserire un paio di scarpe nella vasca di lavaggio (6). Versare nella lavatrice acqua calda a una
temperatura non superiore a 50 °C fino al livello massimo indicato sulla scala graduata. L'acqua puo essere versata utilizzando il
tubo di alimentazione in dotazione (2), collegandolo all'apertura (1), oppure aprendo il coperchio della lavatrice (5). Versare la
quantita adeguata di detersivo in polvere o altro detergente. Chiudere il coperchio (5).

2. Collegare la lavatrice a una presa di corrente con messa a terra. Impostare la manopola (4) sulla posizione “WASH”, quindi
impostare il timer della lavatrice (3) sul tempo desiderato, ruotando la manopola verso destra. Il ciclo di lavaggio avra inizio. Se
desideri interrompere il lavaggio prima dello scadere del tempo impostato, ruota la manopola (4) verso sinistra fino a spegnere la
lavatrice in posizione "OFF" e stacca la spina dalla presa di corrente con le mani asciutte. Le scarpe lavate non devono essere
centrifugate in lavatrice, poiché cio potrebbe causare danni alla lavatrice.

3. Al termine del lavaggio, scaricare l'acqua sporca dalla lavatrice calando il tubo di scarico (7) nello scarico o in un recipiente
capiente.

CENTRIFUGA

1. Per centrifugare i capi lavati, montare il cestello (10) sul fondo della vasca di lavaggio (6) ruotandolo verso sinistra. Trasferire i
capi lavati e risciacquati nel cestello (10). Inserire il coperchio (9) nel cestello (10) in verticale con il lato stretto, quindi posizionarlo
in orizzontale. Chiudere il coperchio della lavatrice (5).

2. Collegare la lavatrice a una presa di corrente con messa a terra. Impostare la manopola (4) sulla posizione "SPIN", quindi
impostare il timer della lavatrice (3) sul tempo desiderato, ruotando la manopola verso destra. La centrifuga avra inizio. Se si
desidera interrompere la centrifuga prima dello scadere del tempo impostato, ruotare la manopola (4) verso sinistra fino a spegnere
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la lavatrice in posizione “OFF” e staccare la spina dalla presa di corrente con le mani asciutte.
Al termine della centrifuga, aprire il coperchio della lavatrice (5). Estrarre il cestello (10) ruotandolo verso destra.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare la spina dalla presa di corrente e svuotare 'acqua dall'interno della lavatrice.

2. Pulire il coperchio e la parte esterna dell'apparecchio con un panno umido e pulito o0 una spugna con un po’ di detergente
delicato (ad es. detersivo per piatti).

3. Non utilizzare strumenti affilati o prodotti corrosivi per la pulizia.

4. Asciugare bene l'interno della lavatrice. Lasciare asciugare completamente I'apparecchio.

5. Dopo ogni utilizzo, pulire il filtro (14) situato all'interno della vasca di lavaggio.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 220-240 V ~50/60 Hz
Potenza: 300 W Max: 700 W/880 W

Capacita massima della lavatrice: 6,0 kg
Capacita massima della centrifuga: 2,0 kg
Consumo energetico a macchina spenta: 0,00 W

Nel rispetto dell" i sui rifiuti di app hiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che impone
la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una voltaimmessi nell'ambiente, possono causare
gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista, dell'udito e
della parola; possono inoltre causare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché provocare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti
negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e causare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da
esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere
disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, € necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvandning av apparaten pa ett satt som inte Gverensstammer med dess
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avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag pa 220-240 V ~ 50/60
Hz.

For att Oka sékerheten vid anvandning bor inte flera elektriska apparater
anslutas samtidigt till samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med apparaten och lat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller av
personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att detta
sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller att
de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna
om farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn bor inte leka
med utrustningen. Rengdring och underhall av enheten bor inte utforas av
barn, savida de inte &r aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors under
uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

7. VARNING: Forvara enheten pa en plats som ar oatkomlig for barn.

8. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar klar
med anvandningen. Dra INTE i natsladden.

9. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
10. VARNING: Nar enheten anvands i badrummet ska du dra ut kontakten
ur vagguttaget efter anvandning, eftersom narheten till vatten utgor en fara
aven nar enheten ar avstangd.

11. VARNING: Ta inte tag i apparaten med vata hander.

12. VARNING: Tack inte dver ventilationsdppningarna och placera inte
tvattmaskinen pa en matta.

13. VARNING: Barn under 3 ar ska hallas borta fran tvattmaskinen.

14. Dam, smuts och andra frammande féremal far inte avlagsnas fran
apparatens insida med vassa eller metalliska foremal.
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15. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller
annan vatska. Utsatt inte apparaten for vaderpaverkan (regn, sol etc.).
16. Kontrollera regelbundet skicket pa natsladden. Om néatsladden ar
skadad far apparaten inte anvandas. En skadad sladd bér bytas ut av en
specialiserad reparationsverkstad for att undvika fara.

17. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt, eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det medfor risk for elchock. Lamna
in den skadade enheten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en allvarlig
fara for anvandaren.

18. Natkabeln far inte placeras i narheten av varmekallor.

19. Stall apparaten pa en sval, stabil och plan yta, langt bort fran
varmealstrande kdksapparater sasom: elektrisk spis, gasbrannare etc.
20. Tvatta inte klader som ar fororenade med alkohol, bensin eller
organiska losningsmedel i tvattmaskinen.

21. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA
installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

22. Se absolut till att kontrollpanelen med tidsinstallaren inte utsatts for
vattenstank nar tvattmaskinen fylls med vatten och nar tvattade klader tas
ut.

23. Se till att apparatens motordel inte blir vat.

24. Efter att apparaten stangts av, innan rengaring eller forvaring, ska
stickkontakten dras ur vagguttaget och apparaten lamnas att torka.
Overskottsvatten kan torkas upp med en pappershandduk.

25. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel i form av emulsioner, mjolk,
pasta etc. for att rengdra holjet, eftersom dessa bland annat kan ta bort
grafiska informationssymboler som skalor, markningar, varningsskyltar etc.
26. Enheten ska anvandas pa en torr plats i ett ventilerat utrymme.
Forvaras utom rackhall for direkt solljus.
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BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Oppning for vattentillférsel

2. Vattenanslutningsslang

3. Timerknapp

4. Véljarvred - tvatt / centrifugering / endast OFF
5. Tvattmaskinens lock

6. Tvattkammare

7. Avloppsventil

8. Hake for avioppsslangen

9. Skyddslock fér centrifugkorg

10. Centrifugkorg

11. Handtag for att flytta tvattmaskinen
12. Nétkabel

13. Kontrollpanelens lock

14. Filter

15. Borste for tvatt av skor

FORBEREDELSE AV ENHETEN

1. Tvattmaskinen ska placeras pa en stabil och plan yta (maximal tillaten lutningsvinkel &r 2°, om lutningsvinkeln ar stérre ska
tvattmaskinen flyttas till en annan plats). Avstandet mellan tvéattmaskinen och vaggen ska vara stdrre &n 5 cm for att undvika
dverdrivet buller. Ventilationsdppningarna pa undersidan av apparaten far inte téckas dver, t.ex. med en matta. Det maste finnas fri
luftcirkulation.

TVATT

1. Innan tvétten pabdrjas, kontrollera att avioppsslangen (7) &r placerad i det dvre laget, vilket frhindrar vatten frén att rinna ut, och
hangd pa kroken (8). Oppna tvattmaskinens lucka (5). Ta ut centrifugkorgen (10) genom att vrida den at hger. Tom fickorna pa
kladema. Lagg kladema i tvétttrumman (6). Hall varmt vatten med en temperatur pa hogst 50 °C i tvattmaskinen upp till den dvre
markeringen. Vattnet kan héllas i med hjélp av den medféljande vattenslangen (2) genom att ansluta den till 6ppningen (1) eller
genom att 6ppna tvattmaskinens lock (5). Hall i 1amplig méngd tvattmedel eller annat tvattmedel. Stang luckan (5).

2. Anslut tvattmaskinen ill ett jordat eluttag. Stéll vredet (4) i Iaget "WASH” och stéll sedan in tvéattmaskinens timer (3) pa onskad tid
genom att vrida vredet at hger. Tvatten startar. Om du vill avbryta tvétten innan den instéllda tiden har gatt ut, vrid vredet (4) at
vanster tills tvattmaskinen stangs av till Iaget "OFF” och dra ut kontakten ur eluttaget med torra hander.

3. Nar tvatten &r klar, tom ut det smutsiga vattnet fran tvattmaskinen genom att sanka ner avioppsslangen (7) i avioppet eller i ett
rymligt kérl.

TVATT AV SKOR

1. Innan tvétten pabdrjas, kontrollera att avioppsslangen (7) &r placerad i det dvre laget, vilket forhindrar att vatten rinner ut, och
hangd pa kroken (8). Oppna tvattmaskinens lucka (5). Ta ut centrifugkorgen (10) genom att vrida den at hoger. Sétt fast skoborsten
(15) pa samma plats i botten av tvétttrumman genom att vrida den at vanster. Lagg ett par skor i tvatttrumman (6). Hall varmt vatten
med en temperatur pa hogst 50 °C i tvattmaskinen upp till den dvre markeringen. Vattnet kan héllas i med hjélp av den
medfdljande vattenslangen (2) genom att ansluta den till 6ppningen (1) eller genom att 6ppna tvattmaskinens lock (5). Hall i Iamplig
mangd tvattmedel eller annat tvattmedel. Sténg luckan (5).

2. Anslut tvattmaskinen till ett jordat eluttag. Stéll vredet (4) i laget "WASH” och stéll sedan in tvéattmaskinens timer (3) pa onskad tid
genom att vrida vredet at hoger. Tvatten startar. Om du vill avbryta tvatten innan den instéllda tiden har gatt ut, vrid vredet (4) at
vanster tills tvattmaskinen stangs av till Iaget "OFF” och dra ut kontakten ur vagguttaget med torra hander. Tvattade skor ska inte
centrifugeras i tvattmaskinen, eftersom detta kan skada tvattmaskinen.

3. Nar tvatten &r klar, tom ut det smutsiga vattnet fran tvattmaskinen genom att sanka ner avioppsslangen (7) i avioppet eller i ett
rymligt karl.

CENTRIFUGERING

1. For att centrifugera de tvattade kladerna, sétt fast korgen (10) i botten av tvatttrumman (6) genom att vrida den at vanster. Lagg
de tvattade och skdljda kladerna i korgen (10). Sétt locket (9) i korgen (10) vertikalt med den smala sidan forst, Iagg sedan locket
horisontellt. Sténg tvattmaskinens lucka (5).

2. Anslut tvattmaskinen ill ett jordat eluttag. Stéll vredet (4) i 1aget "SPIN” och stéll sedan in tvattmaskinens timer (3) pa dnskad tid
genom att vrida vredet at hoger. Centrifugeringen startar. Om du vill avbryta centrifugeringen innan den instéllda tiden har gatt ut,
vrid vredet (4) at vanster tills tvattmaskinen stangs av till Iaget "OFF” och dra ut kontakten ur eluttaget med torra hander.

Nar centrifugeringen ar klar dppnar du tvattmaskinens lucka (5). Ta ut centrifugkorg (10) genom att vrida den at hoger.

RENGORING OCH UNDERHALL
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1. Dra ut kontakten ur vagguttaget och tém ut vattnet ur tvattmaskinen.

2. Torka av luckan och utsidan av maskinen med en fuktig, ren trasa eller svamp med lite milt rengéringsmedel (t.ex. diskmedel).
3. Anvand inte vassa verktyg eller fratande rengdringsmedel.

4. Torka av insidan av tvattmaskinen. Lat maskinen sta tills den &r helt torr.

5. Rengor filtret (14) inuti tvatttrumman efter varje anvandning.

TEKNISKA DATA

Matningsspanning: 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 300 W Max: 700 W/880 W
Tvéattmaskinens maximala kapacitet: 6,0 kg
Maximal kapacitet for centrifug: 2,0 kg
Energiforbrukning i avstangt lage: 0,00 V

For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11 september
2015 om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjant elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att placera uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av markningen i form av en
"overkryssad soptunna’, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt
hot mot ménniskors halsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, hdrsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medféra
ovannamnda hélsorisker.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan ldmnas direkt till godkénda

c € insamlingsstallen och dérmed bidra till att undvika oGnskade vanor som leder till att avfall fran uttjanta apparater lamnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttjéint elektrisk och elektronisk utrustning pé leveransplatsen. Aterforséljaren &r, vid leverans av utrustning avsedd for hushall til
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjént utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjénta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetenséckar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforsaljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBo 3a ynotpeba (BG)

OBLLN YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLMIA 3A BE3ONACHOCT MPW YTOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO 1 3ANASETE 3A BbJELLE

1. Mpeom fa 3anoyHeTe fa uanonseare ypeaa, npoyeTeTe NHCTPYKUMUATa
3a ynotpeba v cnepBaiTe ykasaHusTa B Hesi. [pOu3BOAUTENST HE HOCH
OTTOBOPHOCT 3a LETH, NPUYUHEHN OT U3MOS3BaHe Ha ypeaa He no
npeaHasHayeHne Unu HenpaeuiHa exkcnnoaraums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeaHa3HaveHo U3KMYUTENHO 3a JoMaluHa ynoTpeba.
He ro u3nonssainTe 3a Apyru LUenum, KoMTo He CbOTBETCTBAT Ha
npeaHasHaYeHNeTo my.
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3. YcTpoiicTBoTO TpsibBa Aa ce BKIOYBa CaMo B 3a3eMeH KOHTaKT 220-
240V ~ 50/60Hz.

3a no-ronsima 6e3onacHocT npu ynotpeba He BKIOYBaNTE €AHOBPEMEHHO
MHOTO €NEeKTPUYECKM Ypeam B eMH ENEKTPUYECKM KPbr.

4. bbaeTte 0cobEHO BHAMATENHM NpU K3NON3BaAHETO Ha ypeaa, Korato B
6rmsocT uma geua. He nossonsBaiTe Ha Aela Aa cu UrpasT ¢ ypeaa; He
No3BONSBaTE Ha AeLa Uiu nnua, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ ypeaa, f4a ro
n3nonasear.

5. NMPEQYNPEXLEHWME: Hactosiwoto obopyasaHe Moxe Aa ce 13rnon3sa
OT fela Ha Bb3pacT Hag 8 roauHK, KakTo 1 OT nnLa C OrpaHNYeHm
(OM3NYECKM, CEH30PHM UMM NCUXMYECKN CNOCOBHOCTM, UK OT nnua 6e3
ONMWT WS NO3HaHUS 3a 060pyABaHETO, ako TOBa CTaBa Nof Hag3opa Ha
nuue, OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako UM ca AadeHu
yKasaHus 3a 6e30MacHOTO M3MNoM3BaHe Ha ypeda v Te ca HasiCHO ¢
OMacHOCTUTE, CBBbP3aHM C HEroBOTO M3nonasaHe. [euata He Tpsbea da cu
urpasT ¢ ypeda. lo4ncTBaHeTo 1 NoaapbXKaTa Ha ypeaa He Tpsibsa aa ce
W3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako Te ca Ha Bb3pacT Hag 8 roaunHu 1 Tesu
[EHOCTM Ce M3BbPLUBAT NOA HaA30p.

6. NPELYNPEXLEHWE: He octaBsamnTe BKIIOYEHOTO YCTPOMCTBO B
KOHTakTa 6e3 Haazop.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: CbxpaHsasanTe ypesa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a
feua.

8. NMPELYNPEXLEHWE: BuHaru cnepg npukntoyBaHe Ha ynotpebata
n3BaxaainTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo AbPXWUTe KOHTaKTa ¢ pbka. HE
AbpnanTe 3a 3axpaHsalums kaben.

9. NPELYNPEXLEHWE: He n3nonseante ypeda B 6nnM3ocT 4o 3ananumu
MaTepuan.

10. MPEQYNPEXIOEHWE: Korato ycTponcTBOTO Ce M3nonasa B baHsTa,
cnen ynotpeba n3BageTe Wencena oT KOHTaKTa, Tbi kaTo 61M30cTTa 40
BOJa NpeAcTaBnsBa onacHOCT JOPW KOraTo YCTPONCTBOTO € U3KIMKYEHO.
11. MPEAYNPEXIOEHWE: He nokocsaiTe ypena ¢ MOKpU pbLe.

12. MPEAYNPEXOEHWE: He 3anywsaiTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPY, HE
nocTaBsNTe nepanHata MalnHa BbpXy KUMUM.
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13. NPEQYMPEXAEHWE: [euata Ha Bb3pacT nog 3 roauHu Tpsibsa aa
ce Obpxar Janey oT nepanHara malluHa.
14. He nouncTeanTe npaxa, MpbCoOTUATa U APYIU YyXau Tena ot
BbTPELLUHOCTTA Ha ypesa C OCTPY UNW MeTasiH1 NpeameTy.
15. He noTansiiTe kabena, wencena u LAnoTo YCTPOUCTBO BbB BOAA UK
Apyra TeYHOCT. He nanarante yCTPOUCTBOTO Ha aTMOCEPHM BINSHIS
(X4, CITbHLUE 1 ap.).
16. MeproanyHo NpoBepsiBalTe CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus Kabers.
AKo 3axpaHBaLLmAaT kaben e noBpeaeH, ypeabT He TpsbBa Aa ce
n3nonasea. [oBpeaeHuaT kaben Tpsbea aa 6bae NOAMEHEH OT
creynanuampaHa cepsusHa cnyxba, 3a fa ce n3berHe onacHocT.
17. He n3nonaeante ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHBaly kaben unm ako e
nagHan, NoBpeaeH Nno KakbBTO M Aa € APYr Ha4YMH unu paboTu
HenpaswIHO. He peMOoHTMpanTe ypeda camu, Thil KaTo TOBa Cb3aasa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. [peaanTe noBpeaeHns ypesn Ha CbOTBETHUA
CEePBU3eH LieHTbP 3a NPOBEpKa Ui PeMOHT. BCYky peMOoHT Morart Aa ce
W3BBbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HM LIEHTPOBE. HenpasumnHo
W3BBLPLLIEH PEMOHT MOXeE [a foBee [0 Cepuo3Ha OnacHoCT 3a
notpeburensi.
18. 3axpaHBawumaT kaben He TpsibBa Aa ce Hammpa B BrM30CT Ao
W3TOYHULM Ha TOMMMHA.
19. YcTponcTeoTo TpsibBa Aa ce nocTass BbpXY XnagHa, CTabunHa u
paBHa NMOBBbPXHOCT, jafiey OT HarpsBaLLy ce KyXHEHCKW ypeau KaTo:
erleKTpuyecka neyka, razosa ropeska v ap.
20. He nepeTe B nepasHs Apexu, KOUTO ca 3aMbPCEHM C ankoxos, GEeH3nH
WX OpraHUYHU PasTBOPUTENN.
21. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbAHUTENHA 3alyMTa Ce NpenopbyBsa B
erieKTpuyeckaTa Bepura a ce UHcTanmpa yCTpomcTBO 3a 3aLlurta OT TOKOB
yaap (RCD) ¢ HoMMHaneH Tok Ha TOKOB yaap, HeHagsuwasgaly 30 mA. B
Ta3un Bpb3ka TpsbBa Aa ce 06bpHETE KbM ENEKTPOTEXHMK.
22. AbcontoTHO € Heobxoaumo Aa ce Cneau, AoKaTo Ce MbMHKU nepanHaTa
MallMHa C Bofa ¥ Ce u3Baxaar M3npaHuTe Apexu, fa He ce JonycHe
NpbCKaHe C Bofa BbpXy NaHena 3a ynpaseHue ¢ Taimepa.
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23. He ponyckanTe HaMOKpsiHE Ha MOTOpPHATa YacT Ha ypeaa.

24. Cnep u3knto4BaHe Ha ypeaa, Npeam novmcTeaHe unum npubupaxe,
n3BageTe Lencena Ha 3axpaHBealLns kaben oT KOHTaKTa 1 0CTaBeTe
ypena Aa u3cbxHe. ManuiwHata Boga Moxe Aa ce cbbepe ¢ XxapTueHa
Kbpna.

25. 3a noumMcTBaHe Ha Kopryca He 13rnon3sanTe arpecBHN NOYUCTBALLM
CpeAcTBa nof popmata Ha eMyncuu, Mneka, nactv 1 ap., Tbil KaTo Te
MoraT, Hapep C ApyroTo, ja NpemMaxHaT HaHeCeHUTe MHAOPMALOHHN
rpacouyHK CUMBOSIU, KaTo CKanu, 0603HaueHns, npeaynpeauTenHn 3Haum

n ap.
26. YcTpoicTBOTO TpsibBa Aa Ce M3nonaBa Ha Cyxo MACTO, B MPOBETPUBO
nomeLLeHue. [la ce cbxpaHsiBa faneuy oT npsika CITbHYeBa CBETINHA.

OMUCAHWE HA YPELA

1. OTBOp 3a NOAABaHe Ha BOAA

2. Mapkyd 3a nogaeaHe Ha Boga

3. Konye 3a Taitmep

4. Konye 3a 1360p Ha pexum — npaHe / LeHTpodbyrupaxe / u3knoyeHo
5. Kanak Ha nepanHata matumHa

6. Kamepa 3a npare

7. KpaH 3a n3tuyaHe Ha Bogara

8. Kyka 3a nanyckatenHus Mapkyy

9. 3awmTeH kanak Ha LeHTpodykHaTa KoLuHMLa
10. KowHuua 3a ueHTpoghyrvpaHe

11. [pbXKK 3@ NpeHacsiHe Ha nepanHaTa MaluuHa
12. 3axpaHgaLy kaben

13. Kanak Ha naHena 3a ynpaBnexve

14. dunTbp

15. YeTka 3a npaHe Ha 0byBKM

NOAroTOBKA HA YPELA

1. MepanHsita Tpsiba Aa Gbae noctaseHa BbpXy CTabunHa v paBHa NOBBHPXHOCT (MAaKCMMAMHUSIT JOMYCTUM brbil Ha HaKioH e 2°,
aKo BbITLT Ha HaKMOH e No-ronsiM, nepanHsTa Tpsibea fa Gbae npemMecTeHa Ha ApYro MACTo). PascTosHWeTo Mexay nepanHsTa u
cTeHaTa Tpsbsa fa 6bAe no-ronsmo ot 5 cM, 3a Aa ce nsberHe

npekaneH Lym. BeHTUNaLUMoHHUTE OTBOPY B 0NHATa YacT Ha kopryca Ha ypeaa He Tpsibsa fa 6baat nokpuTi, HanpuMep ¢
kunum. TpsibBa fia ce ocurypu cBOGOLEH NPUTOK HA Bb3AYX.

NPAHE

1. NMpeau fa 3anoyHeTe NPaHeTo, NPOBEPETE Aanu U3NycKaTenHUAT Mapkyd (7) € B ropHaTa no3uwusi, KosTo He No3Borsisa
13TU4YaHe Ha BOAa, 3akayeH Ha kykaTa (8). OTBOpeTe kanaka Ha nepanHata MawuuHa (5). MsBagete LeHTpodyxHus kow (10), kato
ro 3aBbPTUTE HafsAcHO. ManpasHeTe mroboBeTe Ha Apexute. MocTaBeTe ApexuTe B nepanHata kamepa (6). Hanelite B nepanHata
MalLLMHa Tonna Bofia ¢ TemMnepaTypa He no-Bucoka ot 50 °C Ao HUBOTO Ha ropHaTa rpaHuLia Ha ckanata. Bogara Moxe fAa ce
Haree Ype3 npukayeHis Mapkyy 3a Boa (2), kaTo ro cBbpxeTe KbM 0TBOpA (1), UMM KaTo OTBOPUTE Kanaka Ha nepanHata MallnHa
(5). AobaBeTe NOAXOAALLO KOMMYECTBO Npax 3a NpaHe Uiv Apyr npenapart 3a npate. 3aTeopeTe kanaka (5).

2. CBbpxeTe NepanHaTa MalunHa KbM 3a3eMeH enekTpuyeckn KoHTakT. HacTpoiite konyeto (4) Ha noauuus ,WASH®, cneq koeTo
HaCTpoIiTe TailMepa Ha nepanHaTa MalunHa (3) Ha XenaHoTo BpeMe, KaTo 3aBbpTUTe KOMYeTO HafsacHo. M3nnpaHeTo Lie 3anoyHe.
AKo VckaTe [ia NpeKbCHETE NPaHeTo Npeau U3TUHaHETO Ha 3alafleHOTO BPEME, 3aBbpTeTe konyeTo (4) HaNsBo, JoKaTo nepanHsTa
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ce u3kntoum B nonoxenue ,OFF*, n n3eageTe Liencena oT KOHTaKTa C Cyxa pbka.

3.Cnep npukniouBaHe Ha NpaHeTo W3nycHeTe MpbCHaTa BOAA OT nepanHaTa MalunHa, KaTo CycHeTe uanyckaTenHua Mapkyd (7) B
kaHanu3aumsTa unu B ronsam Cbf.

MPAHE HA OBYBKN/

1. Mpeav Aa 3ano4HeTe NpaHeTo, NPOBEPETEe Aanu 3NyckaTeNHUAT Mapkyy (7) € B ropHaTa nosuuys, KosTo He no3Bonsea
M3TU4YaHETO Ha BOAA, 3aKayeH Ha kykaTa (8). OTBopeTe kanaka Ha nepanHata maluHa (5). MsBageTe LeHTpodyxHms koww (10),
kaTo ro 3aBbPTUTE HapAaCcHO. [locTaBeTe Ha TOBa MACTO B AOMHATA 4YacT Ha neparnHaTa kamepa YeTkata 3a npaHe Ha 0bysku (15),
kaTo s 3aBbpTUTE HansBo. [octaBeTe eavH undT 0byBKY B NepanHata kamepa (6). Haneiite B nepanHata MaluMHa Tonna Boaa ¢
Temnepatypa He no-sucoka ot 50 °C Ao HUBOTO Ha ropHaTa rpakuLa Ha ckanata. Bogata Moxe fja ce Hanee Ypes npukaqeHms
MapKy4 3a Boga (2), kaTo ro cBbpxeTe KbM 0TBOpa (1), N kaTo 0TBOPUTE Kanaka Ha nepanHata matumHa (5). [Jobasete
MOAXOAALLO KONMYECTBO NPpax 3a Mpaxe unu Apyr npenapart 3a npate. 3aTtopeTe kanaka (5).

2. CebpkeTe nepanHaTa MallmHa KbM 3a3eMeH eNeKTPUYeCKM KOHTaKT. HacTpoliTe konyeTo (4) Ha no3uums ,WASH®, cneg koeto
HacTpoiiTe TanMepa Ha nepanHaTa MalmHa (3) Ha XenaHoTo Bpeme, KaTo 3aBbPTUTE KOMYETO HAAACHO. /3nnpaHeTo Lie 3anoyHe.
AKo 1ckaTe [ja NpeKbCHETEe NpaHeTo NPpeav U3TUYaHeTOo Ha 3aAaAeHOTO BpeMe, 3aBbpTeTe Kon4eTo (4) HansBo, AoKaTo NepanHaTa
ce u3knioum B nonoxenue ,OFF*, n n3BapeTe Liencena oT KOHTaKTa € Cyxa pbka. VanpaHuTte obysk He TpsbBa Aa ce
LieHTpodhyrvpar B nepanHsTa, Thil KaTo ToBa MOXe Aa [AOBEAE [0 NOBPEeAa Ha ypeaa.

3.Crieq NpuKNiOYBaHE Ha NPaHeTo U3MyCHETE MpbCHATA BOAA OT NepasnHata MalliHa, KaTo CyCHETe M3nyckaTenHus Mapky (7) B
kaHanuaaumsTa un B ronam Cbf.

LEEHTPUOYTUPAHE

1. 3a ga ueHTpodhyrMpaTe u3npaHuTe Apexv, MoHTMpaiiTe kowwHuuaTa (10) B AoHaTa yacT Ha nepanHata kamepa (6), kato g
3aBbPTUTE HansBo. [pexBbpneTe U3npaHuTe W u3nnakHath apexv B kowhuuata (10). MocTaseTe kanaka (9) B kowHuyata (10)
BEPTUKAIHO C TACHaTa CTpaHa, Cnef KOeTo ro NocTaBeTe XOpu3oHTanHo. 3aTeopeTe kanaka Ha nepanHata MawmHa (5).

2. CBbpxeTe nepanHaTa MalLMHa KbM 3a3eMEH eneKTpuYecky KoHTakT. HacTpoiite konyeto (4) Ha noauuus ,SPIN®, cneg koeto
HaCTpoiTe TallMepa Ha nepanHaTa MalumHa (3) Ha XenaHoTo Bpeme, KaTo 3aBbpTITe KOMYeTo HaascHo. e 3anouHe
LieHTpodhyrmpaHeTo. AKo 1ckaTe Aa MPeKbCHETE LIeHTPOYrMpaHETo NPeay N3TUYaHeTo Ha 3a4afeHoTo Bpeme, 3aBbpTeTe
konyeTo (4) HansBO, AOKATO NepanHaTa MaluvHa ce u3knioum B nonoxetne ,OFF*, n n3BafeTe Liencena oT KOHTaKTa C Cyxa pbka.
Cnep npuknioysaHe Ha LigHTpOdyripaHeTo 0TBOpeTE Kanaka Ha nepanHata MaluvHa (5). MsBageTe kowHuuaTa 3a
LeHTpodhyrupate (10), kaTo 8 3aBbPTUTE HAAACHO.

MOYMCTBAHE W NOOAPBXKA

1. MsknioveTe Lyencena OT KOHTaKTa 1 U3neiiTe BoAaTa OT BLTPELHOCTTA HA NepanHaTa MalumHa.

2. M3bbplueTe kanaka v BbHILHATA YacT Ha ypeaa C BaxHa, YnCTa Kbprna uiv reba ¢ Manko HeXHO MOYMCTBALLO CPEACTBO
(Hanpumep npenapar 3a MUeHe Ha CbAO0BE).

3. He nanonagaTe OCTPU MHCTPYMEHTY MMM arPecvBHW NOYNCTBALLYN CPEACTBa.

4. V3bbpLueTe BLTPELHOCTTa Ha NepanHaTa MaLumHa 40 Cyxo. YpeabT TpsbBa Aa ce 0CTaBy B CyXO CbCTOSHME.

5. Cnep Bcsika ynotpeba nouncrete duntbpa (14), Hammpaly ce BbTPE B nepanHata kamepa.

TEXHWYECKM JAHHN

HanpesxeHue Ha 3axpaHBaHeTo: 220-240V ~50/60Hz
MowHoct: 300 W Makc.: 700 W/880 W

MakcmaneH kanauuTeT Ha nepanHata mMawmHa: 6,0 kg
MakcumaneH kanauuTeT Ha LeHTpodyrara: 2,0 kr
KoHcymaLus Ha eHeprist B M3ktodeHo cuetosiHue: 0,00 BT

3arpwkenu 3a acpepa. 32 0TpaboTeHO eneKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyABaHe B cboTeeTcTBME C un. 13,an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 3a 0TpaboTEHO ENEKTPUYECKO M enekTPoHHO obopyaBaHe, Bi uHdopMrpame 3a npaBunHoTo GopaBeHe C OTNagbLUTE OT
0TPaBOTEHO ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0BopyBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBbPINFHETO Ha 0TPABOTEHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06OpY/IBaHE 3ae[HO C APYrM OTMaAbLM — TOBA CE NOTBbPKaBa OT
MapKkupoBKaTa nod (hopmata Ha ,npeyepTana KoLHILA“, KOSITO M3UCKBA CENEKTUBHO CbBpaHe Ha To3u BUZ OTNagbLy.

2. EnekTpudeckuTe 1 eneKTPOHHITE ypeay MoraT [1a CbibpXaT OnacHy BeLLEeCTBa, CMECH 1 CbCTaBHM YacTi, KOUTO Crief nonaaaHe B okorHata cpefa
MoraT /1a Npe/icTaBnsBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBeTo U XUBOTA Ha XOpaTa U KMBUTE OpraHuami. Te MoraT a j0Be/aT 10 peauLia 3[paBoCNOBHI
npobnemu, KaTo: HapyLUEHUs Ha 3peHNeTo, CNyXa, peyTa, MoraT CbLLO Aa 40BeAaT 10 yBpexaaHe Ha 6bbpeuyTe, yepHus Apob v CbPLETO, KaKTo 1 Aa
npeau3BuKaT KoXHM 3aBonsiBaHus. BpeHuTe BeLLEecTBa MOraT Chll0 a OkaxaT HebnaronpusTHO Bb3AECTBIME BbPXY AUXaTernHaTa v penpoaykTuBHaTa
cuMcTeMa 1 f1a 0Be/aT 10 OHKOMOTMYHY NPOMeHN. KOHCyMaLvsTa Ha pacTeHus, OTIMeXAaHu Ha 3aMbPCeHN NOYBY, KaKTO 1 Ha NPOJYKT, NPOU3BEEHN OT
TAX, MOXe /1a /I0Be/ie /10 FOPenocoyeHITe 3ApaBHI NOCNeanLM.

3. 3non3saHuTe enekTpudeckit 1 enexkTpoHHM ypeay Tpsbea a ce npeaasart U3KMIOYUTENHO B OTOPU3MPaHI MyHKTOBE 3a CbBUpaHe, CINCHKLT Ha KouTo
Tpsibea aa Gbae nybnukysaH Ha yebeaitTa Ha Besika obLmHa.

4. [loMakuHCTBOTO Urpae BaxkHa pons B HaCbp4aBaHETO Ha NOBTOPHOTO M3NON3BaHE 1 ONON30TBOPABAHETO, BKIKYMTENHO PELMKIMPAHETO, Ha M3neanuTe
ot ynotpeba ypeay. Te urpasT Chllo Taka KMi4OBa PONA B CUCTEMATa 3a YNpaBneHie Ha OTNagbLVTe OT U3Ne3nk oT ynoTpeba enexkTpusecki u
€MNEKTPOHHM Ypeay, Nopaan Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO MPEKTHO NPe/jaBaHe B OTOPU3MPaHI NYHKTOBE 3a CbBMpaHe 1 eNUMIUHUPAHETO Ha HeXenaHn
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06LLECTBEHN HaBULY, BOAELLV 10 OCTaBSHETO Ha 0TNadbLy OT M3neanu oT ynotpeba ypeau Ha MecTa, KoUTo He ca NpefBUIeHM 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHoTo enekTpuyecko 1 enekTpoHHo 06opyaBaHe Ha MACTOTO Ha JocTaBKa. [MCTpUBYTOpBT, 0CTaBANKMA Ha kynyBaya
obopyaiBaHe, Npe/Ha3HayeHo 3a JOMakMHCTBA, e [TbieH Aa npueme GeannatHo usxabeHoTo 06opyaBaHe, NPOU3XOXAALLO OT JOMAKUHCTBA, Ha MSCTOTO Ha
Jl0CTaBKa Ha ToBa 06opy/iBaHe, cTura 3xabeHoTo 0Bopy/iBaHe 1a € OT ChLLMA BUA 1 13 € 3MBNHABANO ChluTe (YHKLMM KaTo JOCTaBEHOTO 0BopyaBaHe.
KapToHeHuTe onakosky v nonuetunerosute (PE) Topbudki TpsibBa ia Ce M3XBBPNAT B CbOTBETHUTE KOHTEIMHEPH, NPpe/iHa3HayeHy 3a pasfenHo cbbupate
Ha GUTOBM OTNaAbLY, CbIMAcHO onucaHneTo M. Ako B ypeaa uMa batepuu, Te TpsibBa fia ce U3BAAST U Aa Ce NpefaaaT OTAENHO B NYHKT 3a CbbupaHe n
CbXpaHeHUe.

He u3xsbpnsiiTe ypeaa B KoHTeitHepa 3a 6utoBM oTnagbum!!

CepBu3 AKo enaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI YacTV UM fia NOAAAETE eBEHTYanHy peknamayy, Tpsibea a ce CBbpKeTe AUPEKTHO C TbProBeLa, KoiTo e
w3pan kacoeara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Fer du tager apparatet i brug, skal du lsese brugsanvisningen og falge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60
Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske
apparater samtidigt til samme stramkreds.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er barn i
naerheden. Lad ikke barn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar samt
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har
modtaget vejledning i sikker brug af apparatet og er opmeerksomme pa
farerne ved brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
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8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

7. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgaengeligt for barn.

8. ADVARSEL: Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du altid
traekke stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i stikket med handen.
Treek IKKE i ledningen.

9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.
10. ADVARSEL: Nar apparatet bruges i badeveerelset, skal stikket treekkes
ud af stikkontakten efter brug, da neerhed til vand udger en fare, selv nar
apparatet er slukket.

11. ADVARSEL: Apparatet méa ikke bergres med vade haender.

12. ADVARSEL: Tildzek ikke ventilationsabningerne, og placer ikke
vaskemaskinen pa et teeppe.

13. ADVARSEL: Barn under 3 ar skal holdes vaek fra vaskemaskinen.

14. Fjern ikke stgv, snavs og andre fremmedlegemer fra apparatets indre
ved hjeelp af skarpe eller metalliske genstande.

15. Nedseenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.).

16. Kontroller jeevnligt tilstanden af stramkablet. Hvis stramkablet er
beskadiget, ma apparatet ikke bruges. Et beskadiget kabel skal udskiftes
af et specialiseret vaerksted for at undga fare.

17. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned, er blevet beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Forsag ikke at reparere apparatet selv, da der er risiko for elektrisk stad.
Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret servicecenter med
henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. En forkert udfart reparation kan udggre en
alvorlig fare for brugeren.

18. Strgmkablet ma ikke placeres i naerheden af varmekilder.

19. Apparatet skal placeres pa en kglig, stabil og plan overflade, veek fra
varme kekkenapparater sasom elkomfur, gasblus osv.

20. Tgj, der er forurenet med alkohol, benzin eller organiske
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oplgsningsmidler, ma ikke vaskes i vaskemaskinen.

21. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for at fa hjeelp
hertil.

22. Serg absolut for, at der ikke sprajtes vand pa betjeningspanelet med
tidsindstillingen, nar vaskemaskinen fyldes med vand, og nar det vaskede
tej tages ud.

23. Undga, at motoren pa apparatet bliver vad.

24. Nar apparatet er slukket, skal stikket treekkes ud af stikkontakten inden
rengering eller opbevaring, og apparatet skal have lov til at tarre.
Overskydende vand kan opsuges med et papirhandklaede.

25. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, meelk,
pastaer osv. il rengaring af kabinettet, da disse blandt andet kan fierne
pafgrte grafiske informationssymboler sasom skalaer, maerkninger,
advarselsskilte osv.

26. Enheden skal bruges pa et tart sted i et ventileret rum. Opbevares veek
fra direkte sollys.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Vandindlgbsabning

2. Vandtilfgrselsslange

3. Timerknap

4. Betjeningsknap til valg af program — vask / centrifugering / slukket
5. Vaskemaskinens lag

6. Vaskekammer

7. Aflgbsventil

8. Krog til aflgbsslangen

9. Sikkerhedsdaeksel til centrifugeringskurven
10. Centrifugeringskurv

11. Handtag til transport af vaskemaskinen
12. Strgmkabel

13. Deeksel il betjeningspanelet

14. Filter

15. Borste til vask af sko

FORBEREDELSE AF APPARATET

1. Vaskemaskinen skal placeres pa et stabilt og plant underlag (den maksimalt tilladte haeldningsvinkel er 2°; hvis
haeldningsvinklen er starre, skal vaskemaskinen flyttes til et andet sted). Afstanden mellem vaskemaskinen og vaeggen skal veere
storre end 5 cm for at undga

overdreven stgj. Ventilationsabningerne i bunden af apparatets kabinet ma ikke deekkes til, f.eks. med et teeppe. Der skal sikres fri
luftgennemstrgmning.
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VASK

1. For vask pabegyndes, skal det kontrolleres, om aflgbsslangen (7) er placeret i den gverste position, hvor den er ophaengt pa en
krog (8), hvilket forhindrer vand i at labe ud. Abn vaskemaskinens Iag (5). Tag centrifugekurven (10) ud ved at dreje den mod hgjre.
Tom lommerne pa tejet. Leeg tejet i vaskekammeret (6). Heeld varmt vand med en temperatur pa hejst 50 °C i vaskemaskinen,
indtil det nar den gverste markering. Vandet kan heeldes i ved hjeelp af den medfglgende vandtilslutningsslange (2), som tilsluttes
abningen (1), eller ved at abne vaskemaskinens 1ag (5). Heeld den rette maengde vaskepulver eller andet vaskemiddel i. Luk laget
5).
2. Tilslut vaskemaskinen til en stikkontakt med jordforbindelse. Indstil drejeknappen (4) til positionen ,WASH* og indstil derefter
vaskemaskinens timer (3) til den gnskede tid ved at dreje drejeknappen mod hgjre. Vaskeprogrammet starter. Hvis du gnsker at
afbryde vaskeprogrammet inden den indstillede tid er udlgbet, skal du dreje drejeknappen (4) mod venstre, indtil vaskemaskinen
slukkes og star i positionen ,OFF”, og traekke stikket ud af stikkontakten med terre haender.

3. Nar vaskeprogrammet er afsluttet, tom det snavsede vand fra vaskemaskinen ved at fare aflabsslangen (7) ned i aflebet eller en
stor beholder.

VASK AF SKO

1. For vask pabegyndes, skal du kontrollere, at aflabsslangen (7) er placeret i den gverste position, hvor den er ophaengt pa en
krog (8), s& vandet ikke kan labe ud. Abn vaskemaskinens lag (5). Tag centrifugeringskurven (10) ud ved at dreje den mod hajre.
Set i stedet en skobarste (15) fast i bunden af vaskekammeret ved at dreje den mod venstre. Laeg et par sko i vaskekammeret (6).
Heeld varmt vand med en temperatur pa hejst 50 °C i vaskemaskinen, indtil det nar den gverste markering. Vandet kan heeldes i
ved hjeelp af den medfalgende vandslange (2), som tilsluttes abningen (1), eller ved at abne vaskemaskinens lag (5). Heeld den
passende maengde vaskepulver eller andet vaskemiddel i. Luk laget (5).

2. Tilslut vaskemaskinen til en stikkontakt med jordforbindelse. Indstil drejeknappen (4) til positionen ,WASH" og indstil derefter
vaskemaskinens timer (3) il den enskede tid ved at dreje drejeknappen mod hgjre. Vaskeprogrammet starter. Hvis du gnsker at
afbryde vaskeprogrammet inden den indstillede tid er udlgbet, skal du dreje drejeknappen (4) til venstre, indtil vaskemaskinen
slukkes og star i positionen ,OFF”, og traekke stikket ud af stikkontakten med tarre haender. Vaskede sko ma ikke centrifugeres i
vaskemaskinen, da dette kan beskadige maskinen.

3. Nar vaskeprogrammet er afsluttet, tem det snavsede vand fra vaskemaskinen ved at fare aflabsslangen (7) ned i aflabet eller en
stor beholder.

CENTRIFUGERING

1. For at centrifugere det vaskede tgj skal du montere kurven (10) i bunden af vaskekammeret (6) ved at dreje den mod venstre.
Leeg det vaskede og skylte tgj i kurven (10). Seet laget (9) lodret med den smalle side nedad i kurven (10), og leeg det derefter
vandret. Luk vaskemaskinens lag (5).

2. Tilslut vaskemaskinen til en stikkontakt med jordforbindelse. Indstil drejeknappen (4) til positionen ,SPIN®, og indstil derefter
vaskemaskinens timer (3) til den gnskede tid ved at dreje drejeknappen mod hgjre. Centrifugeringen starter. Hvis du gnsker at
afbryde centrifugeringen inden den indstillede tid er udlgbet, drej drejeknappen (4) mod venstre, indtil vaskemaskinen slukkes il
positionen ,OFF”, og traek stikket ud af stikkontakten med tarre haender.

Nar centrifugeringen er afsluttet, skal du abne vaskemaskinens lag (5). Tag centrifugeringskurven (10) ud ved at dreje den mod
hgijre.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Treek stikket ud af stikkontakten, og haeld vandet ud af vaskemaskinen.

2. Ter laget og den udvendige del af maskinen af med en fugtig, ren klud eller svamp med lidt mildt rengaringsmiddel (f.eks.
opvaskemiddel).

3. Brug ikke skarpe redskaber eller eetsende renggringsmidler.

4. Tor vaskemaskinens indvendige del af. Apparatet skal efterlades i ter tilstand.

5. Renggr filteret (14) inde i vaskekammeret efter hver brug.

TEKNISKE DATA

Forsyningsspaending: 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 300 W Maks.: 700 W/880 W
Vaskemaskinens maksimale kapacitet: 6,0 kg
Centrifugens maksimale kapacitet: 2,0 kg
Stremforbrug i slukket tilstand: 0,00 W
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Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fare til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-, hgre- og taleforstyrrelser, og kan

ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedrsts-
og forplantningssystemet og fare til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfare

ovennzvnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningere spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i

systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
c € dermed bidrage til at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der forer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet

il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktioner som

det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet il selektiv indsamling af husholdningsaffald i

overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.

Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si precitajte navod na pouZzitie a
postupujte podla pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho urcenim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné UcCely, ktoré nie su v sulade s jeho urenim.

3. Zariadenie pripajajte vylutne do zasuvky s uzemnenim 220-240 V ~
50/60 Hz.

V zaujme zvySenia bezpecnosti pouzivania by sa do jedného elektrického
obvodu nemalo zapajat viacero elektrickych zariadeni sucasne.

4. Pri pouzivani zariadenia budte obzvlast opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte
detom ani osobam, ktoré nie su oboznamené so zariadenim, aby ho
pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouZzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
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schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak

sa tak deje pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak

im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpeCného pouzivania zariadenia

a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa

nemali hrat so zariadenim. Cistenie a (idrzbu zariadenia by nemali

vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa

vykonavaju pod dohladom.

6. UPOZORNENIE: Nenechavajte zapnuté zariadenie v zasuvke bez

dozoru.

7. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte na mieste, ktore je pre deti

nedostupné.

8. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vZdy vytiahnite zastréku zo

zasuvky tak, ze ju podrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.

9. UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych

materialov.

10. UPOZORNENIE: Ak zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti ho

odpojte zo zasuvky, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo aj

vtedy, ked je zariadenie vypnuté.

11. UPOZORNENIE: Zariadenie sa nesmie uchopovat mokrymi rukami.

12. UPOZORNENIE: Nezakryvajte ventilacné otvory a neumiestnujte

pracku na koberec.

13. UPOZORNENIE: Deti mladSie ako 3 roky by sa mali drzat dalej od

pracky.

14. Neodstranuijte prach, necistoty a iné cudzie predmety z vnutra

zariadenia pomocou ostrych alebo kovovych predmetov.

15. Kabel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej

tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov

(dazd, sinko atd').

16. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel

poskodeny, zariadenie sa nesmie pouzivat. Poskodeny kabel by mal byt

vymeneny v Specializovanom servisnom stredisku, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

17. NepouZzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
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zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu
vykonavat vyluéne opravnené servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava mdze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.

18. Napajaci kabel by sa nemal nachadzat v blizkosti zdrojov tepla.

19. Zariadenie umiestiujte na chladnu, stabilnd a rovnu plochu, daleko od
zariadeni, ktoré sa zahrievaju, ako su: elektricky sporak, plynovy horak
atd.

20. Neperte v pracke odevy, ktoré su znecCistené alkoholom, benzinom
alebo organickymi rozpustadlami.

21. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat’ do elektrického obvodu
zariadenie na ochranu pred unikom prudu (RCD) s menovitym prudom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na odborného
elektrikara.

22. Dosledne dbajte na to, aby pri napifiani pragky vodou a vyberani
vypraného obleCenia nedoslo k postriekaniu ovladacieho panela s
¢asovacom vodou.

23. Zabrante namoceniu motorovej Casti zariadenia.

24. Po vypnuti zariadenia, pred Cistenim alebo uskladnenim, je potrebné
vytiahnut zastréku napajacieho kabla zo zasuvky a nechat zariadenie
vyschnat. Prebytocnu vodu mozete zotriet' papierovou utierkou.

25. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme
emulzii, mliek, past atd., pretoze mozu okrem iného odstranit nanesené
informacné grafické symboly, ako su stupnice, oznacenia, vystrazné znaky
atd.

26. Zariadenie by sa malo pouzivat na suchom mieste vo vetranom
priestore. Skladujte mimo dosahu priameho slne¢ného Ziarenia.

POPIS ZARIADENIA

1. Otvor na privod vody

2. Hadica na privod vody

3. Otoény gombik ¢asovaca

4. Oto¢ny gombik na vyber programu — pranie / odstredovanie / vypnuté
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5. Veko pracky

6. Pracska

7. Odtokovy ventil

8. Zavazka na odtokovu hadicu

9. Ochranny kryt ko$a na odstredovanie
10. Odstredovaci ko$

11. Rukovate na prenaSanie pracky
12. Napéjaci kébel

13. Kryt ovladacieho panela

14. Filter

15. Kefa na pranie topanok

PRIPRAVA ZARIADENIA

1. Pracka by mala byt umiestnena na stabilnej a rovnej ploche (maximalny pripustny uhol sklonu je 2°, ak je uhol sklonu vacsi,
pracku je potrebné premiestnit na iné miesto). Vzdialenost medzi prackou a stenou by mala byt vacSia ako 5 cm, aby sa zabranilo
nadmerného hluku. Ventilacné otvory na spodnej strane skrine zariadenia nesmu byt zakryté napr. kobercom. Je potrebné
zabezpecit volny prietok vzduchu.

PRANIE

1. Pred zacatim prania skontrolujte, ¢i je odtokova hadica (7) umiestnena v hornej polohe, ktora zabraruje odtekaniu vody,
zavesena na haciku (8). Otvorte veko pracky (5). Vyberte bubon (10) oto¢enim doprava. Vyprazdnite vrecké na odevoch. Viozte
odevy do pracieho priestoru (6). Nalejte do pracky tepl vodu s teplotou najviac 50 °C aZ po hornd hranicu stupnice. Vodu mdZzete
naliat pomocou priloZenej hadice na vodu (2) pripojenim k otvoru (1) alebo otvorenim veka pracky (5). Nasypte primerané
mnozstvo pracieho prasku alebo iného pracieho prostriedku. Zatvorte veko (5).

2. Pripojte pracku k uzemnenému napéjaciemu zasuvke. Nastavte otoény gombik (4) do polohy ,WASH" a potom nastavte ¢asovaé
pracky (3) na pozadovany ¢as otocenim gombika doprava. Spusti sa pranie. Ak chcete prerusit pranie pred uplynutim nastaveného
Casu, otocte gombik (4) dolava, az sa pracka vypne do polohy ,OFF*, a suchou rukou vytiahnite zastréku zo zasuvky.

3. Po ukonceni prania vypustite Spinavl vodu z pracky tak, Ze spustite vypustaciu hadicu (7) do kanalizacie alebo do velkej
nadoby.

PRANIE OBUVY

1. Pred za¢atim prania skontrolujte, ¢i je odtokova hadica (7) umiestnena v hornej polohe, ktora zabrafuje odtekaniu vody,
zavesena na haciku (8). Otvorte veko pracky (5). Vyberte odstredovaci kd$ (10) oto¢enim doprava. Na jeho miesto na dne pracie
komory namontujte kefu na pranie topanok (15) otoéenim dolava. Vlozte jeden par topanok do pracie komory (6). Nalejte do pracky
tepld vodu s teplotou najviac 50 °C az po hornu hranicu stupnice. Vodu mdzete naliat pomocou prilozenej hadice na vodu (2)
pripojenim k otvoru (1) alebo otvorenim veka pracky (5). Nasypte primerané mnoZzstvo pracieho prasku alebo iného pracieho
prostriedku. Zatvorte veko (5).

2. Pripojte pracku k uzemnenému napéjaciemu zasuvke. Nastavte otoény gombik (4) do polohy ,WASH" a potom nastavte ¢asovac
pracky (3) na pozadovany ¢as otocenim gombika doprava. Spusti sa pranie. Ak chcete pranie prerusit pred uplynutim nastaveného
Casu, otoCte gombik (4) dolava, az sa pracka vypne do polohy ,OFF“, a suchou rukou vytiahnite zastréku zo zasuvky. Vyprané
topanky sa nesmu v pracke odstredovat, mohlo by to spdsobit poskodenie pracky.

3. Po ukonéeni prania vypustite Spinavu vodu z pracky tak, ze spustite vypUstaciu hadicu (7) do kanalizacie alebo do velkej
nadoby.

ODSTREDOVANIE

1. Na odstredovanie vypraného pradla namontujte kosik (10) na dno pracie komory (6) otoéenim dolava. Vyprané a vyplachnuté
oblegenie vloZte do koSika (10). Viozte veko (9) do koSa (10) zvisle tizkou stranou, potom ho polozte vodorovne. Zatvorte veko
pracky (5).

2. Pripojte pracku k uzemnenému napajaciemu zasuvke. Nastavte otocny gombik (4) do polohy ,SPIN“ a potom nastavte ¢asovac
pracky (3) na pozadovany ¢as otocenim gombika doprava. Spusti sa odstredovanie. Ak chcete odstredovanie prerusit pred
uplynutim nastaveného ¢asu, oto¢te gombik (4) dofava, aZ sa pracka vypne do polohy ,OFF*, a suchou rukou vytiahnite zastréku
Z0 Z&Suvky.

Po ukongeni odstredovania otvorte veko pracky (5). Vyberte odstredovaci ko$ (10) otoCenim doprava.

CISTENIE A UDRZBA

1. Odpojte zastréku zo zasuvky a vylejte vodu z vnitra pracky.

2. Veko a vonkajSiu Cast zariadenia utrite vihkou, €istou handri¢kou alebo $pongiou s trochou jemného Eistiaceho prostriedku
(napr. prostriedku na umyvanie riadu).

3. Na Cistenie nepouZivajte ostré nastroje ani Zieravé prostriedky.
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4. Vn(tornu Cast pracky utrite do sucha. Pristroj nechajte v suchom stave.
5. Po kazdom pouziti vycistite filter (14) nachadzajuci sa vo vnutri pracej komory.

TECHNICKE UDAJE

Napatie: 220-240 V ~50/60 Hz

Prikon: 300 W Max: 700 W/880 W
Maximalna kapacita pracky: 6,0 kg
Maximéalna kapacita odstredovaca: 2,0 kg
Spotreba energie v vypnutom stave: 0,00 V

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zékona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestriovat pouzity elektricky a elektronicky odpad spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrtnutého kosa*, ktoré
nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mozu predstavovat
vazne ohrozenie zdravia a Zivota [udi a Zivych organizmov. M6Zu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, pecene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych pddach a produktov z nich vyrobenych mdze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Poutzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného Gradu.

4. Domécnosti zohravaju doleZitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tiez
kltu¢ovu dlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moznost ich priameho odovzdavania do
opréavnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedl k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie si uréené.

Okrem toho Odovzdajte spotrebované elekirické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distribdtor, ktory dodava kupujlicemu zariadenia urcené pre
domécnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajlice z domacnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunaineho odpadu v stlade
s ich oznagenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zbemého a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlésit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriénih uredaja na jedan strujni krug.
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4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne

dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko

nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i

osobe s ograniéenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili

osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod

nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o

sigurnom koriStenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati

s opremom. Cid¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim

ako nisu starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

7. UPOZORENJE: Uredaj drzite van dohvata djece.

8. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe drzedi

uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

9. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENJE: Kada koristite uredaj u kupatilu, iskljucite ga iz

elektricne uticnice nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost

¢ak i kada je uredaj iskljucen.

11. UPOZORENJE: Ne rukujte uredajem mokrim rukama.

12. UPOZORENJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore i ne stavljajte

perilicu rublja na tepih.

13. UPOZORENJE: Djecu mladu od 3 godine treba drZati podalje od

masine za pranje vesa.

14. Ne uklanjajte prasinu, prljavstinu ili druge strane predmete iz

unutraSnjosti uredaja ostrim ili metalnim predmetima.

15. Ne uranjajte kabel, utikaC ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.).

16. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za

napajanje oste¢en, nemojte koristiti uredaj. OSteceni kabl treba zamijeniti

kvalifikovana radionica za popravku kako bi se izbjegla opasnost.

17. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje, ako je ispao ili je

na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami

popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OsteCene uredaje
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vratite u ovlaSteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

18. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen u blizini izvora toplote.

19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih aparata kao $to su elektriCni Stednjaci, plinski plamenici itd.
20. Ne perite u masini odjecu kontaminiranu alkoholom, benzinom ili
organskim rastvaracima.

21. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

22. Obavezno se uvjerite da prilikom punjenja masine za pranje vesa
vodom i vadenja oprane odjeCe, voda ne prska po kontrolnoj tabli sa
tajmerom.

23. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja smoci.

24. Nakon iskljucivanja uredaja, prije CiScenja ili skladistenja, iskljucite
kabel za napajanje i ostavite uredaj da se osusi na zraku. ViSak vode
mozete ukloniti papirnim ubrusom.

25. Ne koristite agresivne deterdZente u obliku emulzija, mlijeka, pasta itd.
za CiSCenje kucista, jer oni, izmedu ostalog, mogu ukloniti sve graficke
informativne simbole poput skala, oznaka, znakova upozorenja itd.

26. Uredaj treba koristiti na suhom i prozragenom mjestu. Cuvati dalje od
direktne sunceve svjetlosti.

OPIS UREDAJA

1. Otvor za dovod vode

2. Crijevo za dovod vode

3. Dugme tajmera

4. Dugme za odabir nagina rada — pranje / centrifuga / samo ISKLJUCENO
5. Poklopac za masinu za pranje ve$a

6. Komora za pranje

7. Crijevo za odvod vode

8. Kuka za odvodno crijevo

9. Zastitni poklopac korpe za centrifugiranje
10. Korpa za okretanje

11. Rucke za no3enje masine za pranje veSa
12. Kabel za napajanje

13. Poklopac kontrolne ploce

14. Filter

15. Cetka za cipele
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PRIPREMA UREDAJA

1. MaSinu za pranje ve$a treba postaviti na stabilnu i ravnu povrsinu (maksimalni dozvoljeni ugao nagiba je 2°, ako je ugao nagiba
veci, masinu za pranje vesa treba premjestiti na drugu lokaciju). Udaljenost izmedu ma3ine za pranje vesa i zida treba biti veca od
5 cm kako bi se izbjeglo

prekomjerna buka. Ventilacijski otvori na dnu kucita uredaja ne smiju biti prekriveni, na primjer, tepihom. Mora se osigurati
slobodan protok zraka.

PRANJE

1. Prije pocetka pranja, provjerite je li odvodno crijevo (7) u gornjem poloZaju, sprie¢avajuéi istjecanje vode kada je objeSeno na
kuku (8). Otvorite poklopac perilice rublja (5). Izvadite korpu za centrifugu (10) okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite
dZepove odjece. Stavite odjecu u odjeljak za pranje (6). Ulijte toplu vodu u perilicu rublja temperature ne vise od 50 C°, do gornje
granice skale. Vodu moZete dodati pomocu prilozenog crijeva za vodu (2) spajanjem na otvor (1) ili otvaranjem poklopca perilice
rublja (5). Ulijte odgovarajucu koli¢inu praska za rublje ili drugog deterdzenta. Zatvorite poklopac (5).

2. Ukljucite masinu za pranje veSa u uzemljenu uticnicu. Postavite dugme (4) u poloZaj "PRANJE", a zatim podesite tajmer masine
za pranje ve$a (3) na Zeljeno vrijeme okretanjem dugmeta u smjeru kazaljke na satu. Ciklus pranja ¢e zapocCeti. Ako Zelite
zaustaviti ciklus pranja prije isteka podesenog vremena, okrenite dugme (4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se masina
za pranje ve$a ne prebaci u polozaj "ISKLJUCENOQ" i iskljuCite kabl za napajanje suhom rukom.

3. Nakon pranja, ispustite prljavu vodu iz maSine za pranje ve$a spustanjem odvodnog crijeva (7) u kanalizaciju ili veliku posudu.
PRANJE CIPELE

1. Prije pocetka pranja, provjerite je li odvodno crijevo (7) u gornjem poloZaju, sprie¢avajuéi istjecanje vode kada je objeSeno na
kuku (8). Otvorite poklopac perilice rublja (5). Izvadite korpu za centrifugu (10) okre¢uci je u smjeru kazaljke na satu. PriCvrstite
Cetku za cipele (15) na dno odjeljka za pranje okre¢ui je suprotno od smjera kazaljke na satu. Stavite jedan par cipela u odjeljak
za pranje (6). Ulijte toplu vodu u perilicu rublja temperature ne viSe od 50°C, do gornje oznake na skali. Vodu moZete dodati
pomocu priloZenog crijeva za vodu (2) spajanjem na otvor (1) ili otvaranjem poklopca perilice rublja (5). Ulijte odgovarajucu koli¢inu
praska za pranje rublja ili drugog deterdZenta. Zatvorite poklopac (5).

2. Ukljucite masinu za pranje veSa u uzemljenu utiénicu. Postavite dugme (4) u polozaj "PRANJE", a zatim podesite tajmer masine
za pranje ve$a (3) na Zeljeno vrijeme okretanjem dugmeta u smjeru kazaljke na satu. Ciklus pranja ¢e zapodeti. Ako Zelite
zaustaviti ciklus pranja prije isteka podesenog vremena, okrenite dugme (4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se masina
za pranje ve$a ne prebaci u polozaj "ISKLJUCENOQ" i iskljucite kabl za napajanje suhim rukama. Oprane cipele ne smiju se
centrifugirati, jer to moze oStetiti maSinu za pranje vesa.

3. Nakon pranja, ispustite prljavu vodu iz masSine za pranje ve$a spustanjem odvodnog crijeva (7) u kanalizaciju ili veliku posudu.
SPIN

1. Za centrifugiranje vesa, pri€vrstite korpu (10) na dno komore za pranje (6) okretanjem suprotno od smjera kazaljke na satu.
Stavite opranu i ispranu odje¢u u korpu (10). Umetnite poklopac (9) u korpu (10) vertikalno s uskom stranom prema dolje, a zatim
ga postavite horizontalno. Zatvorite poklopac ma3ine za pranje vesa (5).

2. Ukljucite masinu za pranje ve$a u uzemljenu utiénicu. Postavite dugme (4) u polozaj "CENTRIFUGA", a zatim podesite tajmer
masine za pranje ve$a (3) na Zeljeno vrijeme okretanjem dugmeta u smjeru kazaljke na satu. Ciklus centrifuge ¢e zapoceti. Ako
Zelite zaustaviti ciklus centrifuge prije isteka podesenog vremena, okrenite dugme (4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok
se masina za pranje ve$a ne prebaci u polozaj "ISKLJUCENQ" i iskljucite kabl za napajanje suhom rukom.

Nakon $to se ciklus centrifuge zavrsi, otvorite poklopac masine za pranje vesa (5). zvadite korpu za centrifugu (10) okretanjem
udesno.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite kabl za napajanije i ispustite vodu iz maSine za pranje vesa.

2. Obrisite poklopac i vanjski dio uredaja viaznom, ¢istom krpom ili spuzvom i malo blagog deterdZenta (npr. tekucine za pranje
posuda).

3. Ne koristite ostre alate ili kausti¢na sredstva za ¢iScenije.

4. Obrisite unutra$njost masine za pranje ve$a. Ostavite uredaj na suvom mestu.

5. Ocistite filter (14) unutar komore za pranje nakon svake upotrebe.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 300W Maks.: 700W/880W

Maksimalni kapacitet masine za pranje vesa: 6,0 kg
Maksimalni kapacitet centrifuge 2,0 kg

Potro3nja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1i 2 Zakona od 11. septembra 2015. o

otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja

zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti

bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.

Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake

opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljunu ulogu u

sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucavajuéi direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
c € eliminirajuci neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je obavezan

besplatno preuzeti koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koriSteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni

aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je

opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)

OnuwTi BE3BEAHOCHN YCNOBW
BAXXHW BE3BEAHOCHW MHCTPYKLIN
MPOYNTAJTE BHAMATEJIHO 1 3AHYBAJTE 'O 3A NOHA
PE®EPEHLA

1. MNpeg Aa ro kopuUCTUTE YPEAOoT, NPOYMTajTE o yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W crefeTe r ynatcTeaTa CoapaHu Bo Hero. [pon3BoanTenoT He e
OLrOBOPEH 3a KakBa buno LuTeTa npeaunssrkaHa og 3noynotpeba unm
HenpaBuIiHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OB0j ypeq e camo 3a jomaluHa ynotpeba. He ro kopuctete 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.

3. Ypepor Tpeba aa ce noBp3yBa camo Ha 3a3emjeH wrekep 220-240V ~
50/60Hz.

3a ga ja sronemute 6e3beaHocta npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKe
eNEKTPUYHN Ypeau Ha e4HO KOMO MCTOBPEMEHO.

4. bupete UCKNy4UTENHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpedoT kora uma
Aela Bo bnmanHa. He fo3BonyBajTe Aeuarta 4a cu urpaart co ypedor. He
[03BOJ1YBa|Te AieLiaTa Un HEKOj LLITO He € 3amno3HaeH Co ypeaoT da ro
KOpUCTMW.

5. NMPELYMNPELYBAHE: Osaa onpema Moxe fa ja kopucTart geua Hag 8
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FOAMHM W NMLa CO OrpaHNYeHn PU3NYKK, CEH3OPHU UM MEHTAMHM
CNOCOBHOCTM, MW N Ha KOM UM HEA0CTacyBa UCKYCTBO UMW NO3HaBake
Ha onpemara, nof YCrioB fa ce nof Ha430p Ha NuLe 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT Unu da uM ce JaaeHn ynatctea 3a 6e36eaHo
KOpUCTEHE Ha Onpemara v aa ce CBeCHW 3a pusnuute. [euara He Tpeba
[ia Ccv urpaat co onpemarta. YncTermeTo 1 0fpXyBakeTo 0f CTpaHa Ha
KopucHULMTE He Tpeba fa ro BpLiaT Jella OCBEH ako He ce Hag 8 roauHn 1
He ce nog HaZ3op.

6. MPEAYMNPELYBAHE: He ro octaBajte anapatoT BKIy4YeH BO LUTEKEP
6e3 Hag3zop.

7. NMPEOYNPELYBAHE: Yysajte ro ypenot noganeky og fAodar Ha geua.
8. MPEOYMNPELYBAHE: Cekoralu uckny4yBajTe ro NpuKny4oKkoT of
LUTEKEPOT MO ynoTpeba Apxejku ro LWTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBame.

9. MPEAYNPEOYBAHE: He ro kopucteTe ypeaoT Bo bnnanHa Ha
3ananvsu Matepujani.

10. MPEAYNPELYBAHSE: Kora ro kopuctute anapatoT Bo bakba,
UCKIyyeTe ro of LWTekepoT no ynotpeba, buaejkm brimamHarta Ha Boga
npeTcTaByBa OMACHOCT Zypy 1 KOra anapaToT € UCKNYYeH.

11. MPEAYNPELYBAHE: He pakyBajTe CO ypefoT CO BNaXHu paLe.

12. MPEAYNPELYBAHE: He rv nokpuBajTe 0TBOpUTE 3a BEHTMNALWMja W
He ja CTaBajTe MalLMHaTa 3a nepere Ha TenwXx.

13. NMPEOYNPEOYBAHE: deuata noa 3 roanHun Tpeba ga ce apxat
nojaneky of MalwuHaTa 3a nepeme.

14. He oTcTpaHyBajTe npalunHa, He4ucToThja unu apyry Tyrn npeameTy
O BHATpeLLHOCTa Ha YpedoT CO OCTPU UK MeTanHu npeameTy.

15. He ro notonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UK LIENWOT yper BO BOAA
WK apyra TeYHOCT. He ro u3noxyBsajTe ypegoT Ha BPeMEHCKM YCroBu
(QoXz, CoHLe UTH.).

16. MNMeprogunyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBate.
Ako kabenoT 3a HanojyBarE € OLUTETEH, He ja KOPUCTETE onpemara.
OwrTeTeHunoT kaben Tpeba aa ro 3ameHn KBanugukyBaH cepauc 3a ga ce
n3berHe onacHocr.
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17. He ro kopucTeTe ypeaoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBarbe, Un ako
NagHan unu e OLTETEH Ha Koj BUNO HauWH, UK aKo e HeucnpaseH. He
obuaysajTe ce camu 4a ro nonpaeute ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpuyeH ygap. Bpatete v owTeTeHnUTe ypeam Bo
OBJacTeH CepBUCEH LieHTap 3a nperneg unv nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa r BpLUaT caMo OBIACTEHW CEPBUCHN LIEHTpU. HenpasuiHo
W3BPLUEHMTE MOMPAaBKK MOXe Aja NPeTCcTaByBaaT CepMo3Ha ONacHoCT 3a
KOPWCHMKOT.

18. KabenoT 3a HanojyBar-e He Tpeba Aa ce noctaBysa BO 6/113nHa Ha
W3BOPYM Ha TOMMHA.

19. MocTaseTe ro ypeaoT Ha NagHa, ctabuiHa, paMHa NoBpLUKHA,
nogarneky o TONMM KYjHCKW anapaTy Kako LUTO Ce eNEeKTPUYHM LLNopeTH,
FACHW PUHITIN UTH.

20. He nepeTe BO MalUMHa 3a Nepere anuiuta KOHTaMUHUPaHU co
ankoxorn, 6eH31H UK OpraHCKK pacTBOPYyBaYM.

21. 3a fa ce 06e3bean fononHUTeENHa 3awTuTa, ce npenopayysa da ce
WHcTanupa ypea 3a gudeperumjanya ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KONO CO HOMUHamHa audepeHumjanta cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe ce CO KBanuguKyBaH enekTpuyap.

22. bupeTe anconyTHO CUTypHM Jeka Kora ja nonHuTe MalluHaTa 3a
neper-e CO BOZA W M BaauTe NepeHnTe anuwTa, Bogata He npcka Bp3
KOHTpOsHaTa Tabna co TajMepor.

23. He 03BOSYyBajTE MOTOPOT Ha YpeaoT Aa Cce HaMOKpM.

24. OTKaKo Ke ro uckny4uTe ypeaoT, npes Aa ro YACTUTe Unu cknagupare,
UCKIyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake 1 OCTaBETE 0 YPeaoT Aa ce UCYLIM
Ha BO3ayX. BULLOKOT Bofa MOXe [ja ce OTCTpaHu CO XxapTheHa Kpna.

25. He kopucTeTe arpecvBHu ETEPreHTV BO (POpMa Ha eMyn3sum, Miiexa,
NacTu UTH. 3a YNCTEHE Ha KYKULITETO, Buaejkn Tue, Mery apyroto, Moxar
[ia ' OTCTPaHart cute rpauykn MHOPMAaTUBHU CUMOONN KaKo LUTO Cce
CcKanu, 03Haku, NpeaynpeayBayku 3HaLW UTH.

26. Ypepnot Tpeba aa ce KopucTu Ha CyBO, MPOBETPEHO MECTO. YyBajTe
nozaneky of AMPeKTHa COHYEBA CBETNMHA.
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OnnC HA YPEAOT

. OTBOp 32 Bre3 Ha Bofa

. LipeBo 3a poBop Ha BoAa

. Konye 3a Tajmep

. Konye 3a n3bop Ha pabota — nepetbe / LieHTpUdyrvpatse / camo MCKIMYYEHO
. Kanak 3a MalunHa 3a nepetbe anuiTa

. Komopa 3a nepetse

. Lipeso 3a oggoa Ha Boaa

. Kyka 3a ogeogHo Lpeso

9. 3awTuTeH Kanak 3a BpTeXHa Kopna

10. BpTetbe Ha KowoT

11. Payku 3a Hocetbe Ha MallHa 3a Nepete anuiuTa
12. Kaben 3a HanojyBarbe

13. Kanak Ha koHTponHaTa Tabna

14. duntep

15. Yetka 3a yeBnu

O ~NO O WN

MOArOTOBKA HA YPELOT

1. MawwwHata 3a nepetbe Tpeba Aa ce nocTasu Ha CTabunHa 1 pamMHa noBpLUMHA (MAKCMManHUOT AO3BOMEH arofl Ha HaKIoH e 2°,
aKo aromnoT Ha HaKIOH e Morofiem, MalunHaTa 3a nepete Tpeba Aa ce npemecTy Ha apyra nokauuja). PactojaHneTo nomery
MaluMHaTa 3a neperbe 1 shaoT Tpeba Aa Guae noronemo o 5 cM 3a Aa ce uaberHe

npekymepHa Gyyasa. OTBOpUTE 3a BEHTUNaLWja Ha AHOTO Of KYKWLLTETO Ha YPeAoT He cMeaT Aa buaat nokpueHu, Ha npumep, co
Tenux. Mopa ga ce 06e3beau cnoboaeH NpoTok Ha BO3AYX.

MEPEHE

1. Mpea Aa 3ano4HeTe CO Neper-eTo, NPOBEPETE Aank LPeBoTo 3a 0ABOA (7) e BO ropHaTa nonoxba, cnpeyyBajkv UCTeKyBatbe Ha
BO/a Kora € 3aka4eHo Ha kykaTa (8). OTBopeTe ro kanakoT Ha MalumHaTa 3a nepete (5). 3BageTe ja kopnara 3a
LeHTpudyrvparse (10) BpTEjkM ja BO Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YacoBHuKoT. McnpasHeTe i LiebosuTe og obnekara. CTaseTe ja
obnekata Bo komopaTa 3a nepetbe (6). VcTypeTe Tonna Boga BO MalLnHaTa 3a nepetse Ha TemnepaTtypa He nosiucoka o 50 C°,
10 ropHaTa rpaHuLa Ha ckanata. MoxeTe Aa fjoaafeTe BoAa KOPUCTEjKI ro MPUMOXEHOTO LPeBO 3a BOAA (2) €O Toa LTO Ke ro
noBp3eTe o 0TBOPOT (1) M co 0TBOpak-E Ha kanakoT Ha MalLmHaTa 3a neperse (5). VicTypeTe ja coogBeTHaTa KONMYMHa NpaLLoK
3a nepetbe Unu Apyr AeTepreHT. 3aTBopeTe ro kanakor (5).

2. BknyyeTe ja MalumHaTa 3a neperse BO 3a3eMjeH LuTekep. MocTaseTe ro konyeTo (4) Bo nonox6a ,WASH*, notoa nocraseTe ro
TajMepoT 3a MalLKHaTa 3a nepetbe (3) Ha cakaHoTO BpeMe CO BpTere Ha KONYeTo BO HAaCOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT.
LinknycoT Ha nepetse ke 3anoyHe. Ako cakaTe fja ro 3anpeTe LMKNYCOT Ha Nepete npej Aa UcTede NoCTaBeHOTo BpeMe, BpTeTe
ro Kon4yeTo (4) CNPOTMBHO Of CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT JOAEKa MalLvHaTa 3a nepere He ce npedpnu Bo nonoxba ,OFF* n
ucknyyeTe ro kabenoT 3a Hanojysakbe Co CyBa paka.

3. o nepetseTo, UcLieAeTe ja BankaHaTa BOAA Of MalUMHaTa 3a Nepere CO CryLUTarbe Ha 0ABOAHOTO LipeBo (7) BO
kaHanv3aLjata unu Bo ronem cag.

MEPEHE OBYBKW

1. Mpea Aa 3anoyHeTe CO Neper-eTo, NPOBEpeTe Aank LPeBoTo 3a 0ABOA (7) e Bo ropHaTa nonox6ba, cnpevyBajku 1CTeKyBabe Ha
BO/a Kora € 3akayeHo Ha kykata (8). OTBOpeTe ro kanakoT Ha MalumHaTa 3a nepetse (5). /3BaaeTe ja kopnata 3a
LeHTpudyrvparse (10) BpTEjkM ja BO Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YacoBHUKOT. MpukadeTe ja yeTkata 3a Yeenm (15) Ha JHOTO of
KomopaTa 3a nepetbe BpTejku ja CMPOTUBHO 0f CTPENKMTE Ha YacoBHMKOT. CTaBeTe eAeH Nap YeBnM BO komopata 3a nepetse (6).
MctypeTe Tonna Bofa BO MalLnHaTa 3a nepekbe Ha TemnepaTypa He nosicoka of 50°C, Ao ropHOTO HIMBO Ha ckanata. MoxeTe aa
poaaneTe Bofia KOpUCTejku ro MPUNoXeHOTO LiPeBo 3a BoAa (2) co Toa LUTO ke ro noBp3eTe co 0TBOPOT (1) nm co oTBOpatse Ha
kanakoT Ha MalumHaTa 3a nepetse (5). McTypeTe ja cooBeTHaTa KONWYMHA NMPALLOK 3@ Nepere UMK Apyr AETEpreHT. 3aTBopeTe ro
kanakor (5).

2. BknyyeTe ja MalLMHaTa 3a neperse BO 3a3eMjeH LTekep. MocTaseTe ro konyeTo (4) Bo nonoxba ,WASH*, notoa nocrasete ro
TajMepoT Ha MalLMHaTa 3a nepetbe (3) Ha cakaHoTo Bpeme CO BpTeHbe Ha KonyeTo BO HAaCOKa Ha CTPENKUTE Ha YACOBHMKOT.
LinknycoT Ha nepetse ke 3anoyHe. Ako cakaTe Jja ro 3anpeTe LMKNYCOT Ha Nepekbe Npef Aa UcTeye NoCTaBeHOTo BPEME, BPTETe
ro KOM4eTo (4) CPOTMBHO OZ CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT AOfeka MallMHaTa 3a nepetbe He ce npecpnn Bo nonoxba ,OFF* n
ucknyyeTe ro kabenoT 3a Hanojysakbe co CyBu paLie. MepeHuTe YeBNM He Tpeba fAa ce LeHTpudyrvpaart Ha cyBo, buaejiv Toa
MOXe [ia ja OLITETM MaLLMHATa 3a Nepetbe.

3. Mo neperseTo, MCLiefeTe ja BankaHaTa BOAA Of MalLMHaTa 3a Nepeke Co CryLuTakbe Ha OfBOAHOTO LipeBo (7) BO
kaHanv3avpjata unu Bo rornem cag.

BPTETE

103



1. 3a ueHTpUyrMparse Ha anuwTa, npukadeTe ja kopnata (10) Ha AHOTO o4 KomMopaTa 3a neperse (6) Co BpTere CNPOTUBHO 0
CTpernkuTe Ha YacoBHUKOT. CTaBeTe rv nepeHnTe 1 UcnnakHaTuTe anuwTa Bo kopnata (10). BveTHeTe ro kanakot (9) Bo kopnaTta
(10) BepTMKanHO CO TeCHaTa CTpaHa HagoIy, a NoToa NOCTaBETe F0 XOPM3OHTaNHO. 3aTBOPETE T0 KanakoT Ha MaluvHaTa 3a
nepetse (5).

2. BknyyeTe ja MalumHaTa 3a nepetbe BO 3a3eMjeH LTekep. Moctasete ro konyeTo (4) Bo nonoxba ,LIEHTPUOYTA®, notoa
nocTaBeTe o TajMepoT Ha MalLMHaTa 3a nepetbe (3) Ha CakaHOTO BPEME CO BPTeHe Ha KOMYeTo BO HACoKa Ha CTPENK1TE Ha
4acoBHKOT. LinknycoT Ha LieHTpudyruparse ke 3anodHe. AKo cakaTe Aa ro 3anpeTe LMKIYyCOT Ha LeHTpudyruparse npeg aa
1CTEYe NOCTABEHOTO BpEMe, BPTETE 10 KONYETO (4) CMPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT JOAEKa MalUMHaTa 3a Nepere He ce
npecpnv o nonoxba ,MCKMYYEHO" n uckny4ete ro kabenoT 3a HanojyBarse CO CyBa paka.

OTKaKo ke 3aBpLUM LMKITYCOT Ha LiEHTpUdyripatbe, 0TBOPETE o KanakoT Ha MaluvHaTa 3a nepetbe (5). Vi3BageTe ja kopnata 3a
LeHTpudbyrupatbe (10) co BpTEHE HAAECHO.

YNCTEHE U OOPXKYBAHE

1. VicknyyeTe ro kabenoT 3a HarnojyBatbe M UCLEAETE ja BoAaTa Of BHATPELLHOCTa Ha Mall1HaTa 3a Nepetse.

2. W3BpuweTe ro kanakoT 1 HaBOPELLHOCTa Ha YPeaoT CO BRaxHa, Y1CTa Kpna Uiy CyHrep 1 Marnky bnar getepreHt (Ha np.
TEYHOCT 33 MUEHE CaJ0BM).

3. He kopucTteTe 0CTpu anaTku UnK KayCTUYHM CPELCTBA 33 YUCTEHE.

4. N3BpuweTe ja BHATpELLHOCTa Ha MalLMHaTa 3a nepetbe. OcTaBeTe ro anapaToT Ha CyBO MeCTO.

5. Ucumctete ro dunTepoT (14) Bo BHATPELLUHOCTa HA KOMOpaTa 3a Nepekbe Mo cekoja ynoTpeba.

TEXHWYKN NOAATOLN

HanoH Ha HanojyBatrse: 220-240V ~50/60Hz

MokHoct: 300W Makc.: 700W/880W

MakcumarneH kanauuTeT Ha MallMHaTa 3a nepewe: 6,0 kr
MakcumaneH kanauuTeT Ha LeHTpudyrata 2,0 kr
MoTpoLLyBayka Ha eHeprija Bo uckmyyeHa coctojba: 0,00 W

3apapy 3awTuTa Ha XMBOTHATa cpeAnHa. MHgopMaumu 3a oTnaaHa enekTpuyHa M enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTasosu 112 of

BakoHoT oA 11 centempy 2015 roanHa 3a oTnafHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema, Co 0Ba Be MH(OpMIpaMe 3a NPaBUIHOTO paKyBakbe CO 0TNaaHa

€MNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e thpnarbe Ha ynotpebeHa enekTpuyHa 1 enekTPOHCKa onpema 3aeHo Co /ApYr 0TNaj — 0Ba e NOTBP/EHO CO 03HaKaTa BO hopMa Ha

MpeLpTaHa kopna 3a 0TnazfoLu*, co koja ce Gapa cenekTvBHO cobupakbe Ha 0Boj BUA OTNap.

2. ENeKTpuyHmTE 11 €NeKTPOHCKUTE ypeau MOXe Aa COApXaT Onacku CYNcTaHLyW, CMECH 1 KOMMIOHEHTY KoM, IOKOTIKY Ce UCTyLLTAT BO XUBOTHATa CPefvHa,

MOXaT f1a MpeTCTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 KMBOTOT Ha NyfeTo v xuBuUTe opraHuamu. Te MoxXaT Aa AoBeaaT [0 GpojHN 3APaBCTBEHM

3abonyBatba, Kako LUTO CE OLUTETYBatbE Ha BUAOT, CIYXOT 1 roBopoT. Tve UCTO Taka MoxaT Aa v owTeTar 6ybpeauTe, LipH1OT ApoG 1 cpLeTo 1 Aa

NpeAn3BuKaaT KoXHI 3abonyBatba. LLITeTHUTE CyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HEraTUBHO Aa BNujaaT Ha PECNMpaTOpHUOT U PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U a

AoBefiaT [0 pak. KoHCyMuparbeTo pacTeHuja WTo pacTaT BO KOHTaMUHIUpaHa NoYBa v Npou3BOAv A0GUEHN Of HUB MOXe fia NpeTCTaByBaaT PUUK Of OBUE

3[pPaBCTBEH NOCEANLM.

3. YnoTpeBeHaTa enekTpuiHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce npeaaa camo Ha OBNIACTEH! MecTa 3a cobupatbe, Yuj crncok Tpeba aa Gupe focTaneH

Ha Be-CTpaHmLaTa Ha cekoja OnLTUHCKa KaHuenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa UrpaaT BaxHa yriora BO MPUAOHECOT KOH NOBTOpHaTa ynoTpeba 11 06HOBYBAHETO, BKIYYUTENHO 1 PELMKIMParETo, Ha yrioTpebysaHaTa

onpema. Tue CTO Taka Wrpaar KNy4Ha yniora BO CUCTEMOT 3a yripaByBakbe CO 0Tnaj Of ynoTpeGyBaHa enekTpuiHa 1 eNeKTPOHCKa orpema, 0BO3MOXyBajii
c € AMPEKTEH MPEHOC Ha 0TNaoT 10 OBNACTEHN MecTa 3a cobupatbe U eNMMUHUPatLEe Ha HEMOXENHIUTE COLMjaIHM HaBUKM LUTO Pe3ynTupaaT Co 0CTaBatbe Ha

0TNajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[ononHuTenHo , BpateTe ja ynotpebeHaTa enekTpuiHa 1 eNeKTPoHcka onpema Ao MecToTo Ha ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema 3a JOMakvHCTBO 10

KynyBauoT, ucTpubyTepot e fomkeH BecnnatHo Aa ja nourHe ynotpebeHara onpema 3a JOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha ucnopaka, Nof ycnos ynotpebexata

orpema fia e o} UCT T ¥ J1a CIYXU 3a 1CTaTa HaMeHa Kako 1 cTiopayaHaTa onpema.

KaproHckata amBanaxa 1 nonuetunexckute (PE) kecu Tpeba aa ce dprat Bo COOABETHM KOHTEJHEPU HAMEHETU 3a CENEKTUBHO COBMpatbe Ha KOMyHaneH

0TNag, KaKo LUTO e onuiaHo. [lokonky ypenoT coppxv 6aTepun, Tve Tpeba fa ce OTCTpaHaT 1 Aia Ce OfiHecaT Ha nocebHo MecTo 3a cobupatbe n

OTCTpaHyBakbe.

He ro chpnajre ypeaoT Bo KoHTejHep 3a kKoMyHaneH otnapa!!

CepBuc [lokonky cakate fia kynuTe pe3epeHi ENIOBM UMW [1a oaHeceTe 6o kaksa xanba, Be MONMME KOHTaKTUpajTe ANPEKTHO CO MPOAaBaYoT Koj ja

13fan cmeTkara.

Korisnicki prirucnik (HR)
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OPCI SIGURNOSNI UVJET!
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom
koriStenju opreme te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom.
Cidéenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

8. UPOZORENJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utikac iz utiCnice drzeci
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

9. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10. UPOZORENJE: Kada koristite uredaj u kupaonici, iskljuite ga iz
elektriCne utiCnice nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost
¢ak i kada je uredaj iskljucen.

11. UPOZORENUJE: Ne rukujte uredajem mokrim rukama.

12. UPOZORENJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore i ne stavljajte
perilicu rublja na tepih.
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13. UPOZORENJE: Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od
perilice rublja.
14. Ne uklanjajte praSinu, prljavstinu ili druge strane predmete iz
unutrasnjosti uredaja oStrim ili metalnim predmetima.
15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuéinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvijetima (ki$a, sunce itd.).
16. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, nemojte koristiti uredaj. Osteceni kabel treba zamijeniti
kvalificirana servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.
17. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanije ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.
18. Kabel za napajanje ne smije se postavljati u blizini izvora topline.
19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih aparata poput elektricnih Stednjaka, plinskih plamenika itd.
20. Ne perite u perilici rublje kontaminirano alkoholom, benzinom ili
organskim otapalima.
21. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.
22. Pazite da prilikom punjenja perilice rublja vodom i vadenja oprane
odjece voda ne prska po upravljackoj ploCi s timerom.
23. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.
24. Nakon iskljuCivanja uredaja, prije CiScenja ili pohranjivanja, iskljucite
kabel za napajanje i ostavite uredaj da se osusi na zraku. ViSak vode
mozete ukloniti papirnatim rucnikom.
25. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdZente u obliku
emulzija, mlijeka, pasta itd., jer oni mogu, izmedu ostalog, ukloniti sve
grafiCke informacijske simbole poput skala, oznaka, znakova upozorenja
itd.
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26. Uredaj treba koristiti na suhom i prozragenom mjestu. Cuvati dalje od
izravne sunceve svjetlosti.

OPIS UREDAJA

1. Otvor za dovod vode

2. Crijevo za dovod vode

3. Gumb timera

4. Gumb za odabir nacina rada - pranje / centrifuga / samo ISKLJUCENO
5. Poklopac perilice rublja

6. Komora za pranje

7. Crijevo za odvod vode

8. Kuka za odvodno crijevo

9. Zastitni poklopac kosare za centrifugiranje
10. KoSara za vrtnju

11. Rucke za no3enje perilice rublja

12. Kabel za napajanje

13. Poklopac upravljacke plo¢e

14. Filter

15. Cetka za cipele

PRIPREMA UREDAJA

1. Perilica rublja treba biti postavijena na stabilnu i ravnu povrsinu (maksimalni dopusteni kut nagiba je 2°, ako je kut nagiba veéi,
perilicu rublja treba premjestiti na drugo mjesto). Udaljenost izmedu perilice rublja i zida treba biti ve¢a od 5 cm kako bi se izbjeglo
pretierana buka. Ventilacijski otvori na dnu kucita uredaja ne smiju biti prekriveni, na primjer tepihom. Mora se osigurati slobodan
protok zraka.

PRANJE

1. Prije pocetka pranja provijerite je li odvodno crijevo (7) u gornjem polozaju, spriecavajuci istjecanje vode kada je objeSeno na
kuku (8). Otvorite poklopac perilice rublja (5). Izvadite koSaru za centrifugiranje (10) okretanjem u smjeru kazaljke na satu.
Ispraznite dZzepove odjece. Stavite odjecu u odjeljak za pranje (6). Ulijte toplu vodu u perilicu rublja temperature ne vise od 50 C’,
do gornje granice skale. Vodu mozete dodati pomocu priloZzenog crijeva za vodu (2) spajanjem na otvor (1) ili otvaranjem poklopca
perilice rublja (5). Ulijte odgovarajuéu koli¢inu praska za rublje ili drugog deterdZenta. Zatvorite poklopac (5).

2. Ukljucite perilicu rublja u uzemljenu uticnicu. Postavite gumb (4) u polozaj "PRANJE", a zatim postavite timer perilice rublja (3)
na zeljeno vrijeme okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu. Ciklus pranja ¢e zapoceti. Ako zelite zaustaviti ciklus pranja prije
isteka postavljenog vremena, okrenite gumb (4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se perilica rublja ne prebaci u polozaj
"ISKLJUCENOQ" i iskopéaite kabel za napajanje suhom rukom.

3. Nakon pranja, ispustite prljavu vodu iz perilice rublja spustanjem odvodnog crijeva (7) u kanalizaciju ili veliku posudu.

PRANJE CIPELA

1. Prije pocetka pranja provijerite je li odvodno crijevo (7) u gornjem poloZaju, sprie€avajuéi istiecanje vode kada je objeSeno na
kuku (8). Otvorite poklopac perilice rublja (5). Izvadite ko$aru za centrifugiranje (10) okretanjem u smjeru kazaljke na satu.
Pricvrstite ¢etku za cipele (15) na dno odjeljka za pranje okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Stavite jedan par
cipela u odjeljak za pranje (6). Ulijte toplu vodu u perilicu rublja temperature ne vise od 50°C, do gornje razine skale. Vodu moZete
dodati pomocu prilozenog crijeva za vodu (2) spajanjem na otvor (1) ili otvaranjem poklopca perilice rublja (5). Ulijte odgovarajucu
koli¢inu praska za rublje ili drugog deterdZenta. Zatvorite poklopac (5).

2. Ukljucite perilicu rublja u uzemljenu utiénicu. Postavite gumb (4) u polozaj "PRANJE", a zatim postavite timer perilice rublja (3)
na zeljeno vrijeme okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu. Ciklus pranja ¢e zapoceti. Ako zelite zaustaviti ciklus pranja prije
isteka postavljenog vremena, okrenite gumb (4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se perilica rublja ne prebaci u polozaj
"ISKLJUCENO" | iskljucite kabel za napajanje suhim rukama. Oprane cipele ne smiju se centrifugirati jer to moZe ostetiti perilicu
rublja.

3. Nakon pranja, ispustite prljavu vodu iz perilice rublja spustanjem odvodnog crijeva (7) u kanalizaciju ili veliku posudu.
VRTENJA

1. Za centrifugiranje rublja, pricvrstite koSaru (10) na dno odjeljka za pranje (6) okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Stavite opranu i ispranu odjec¢u u koaru (10). Umetnite poklopac (9) u kosaru (10) okomito s uskom stranom prema dolje, a zatim
ga postavite vodoravno. Zatvorite poklopac perilice rublja (5).

2. Ukljucite perilicu rublja u uzemljenu uticnicu. Postavite gumb (4) u polozaj "CENTRIFUGA", a zatim postavite timer perilice rublja
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(3) na zeljeno vrijeme okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu. Ciklus centrifuge ¢e zapocCeti. Ako Zelite zaustaviti ciklus
centrifuge prije isteka postavljenog vremena, okrenite gumb (4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se perilica rublja ne
prebaci u polozaj "ISKLJUCENO" i iskop¢ajte kabel za napajanje suhom rukom.

Nakon $to je ciklus centrifuge zavr3en, otvorite poklopac perilice rublja (5). Izvadite koSaru za centrifugu (10) okretanjem udesno.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite kabel za napajanje i ispustite vodu iz perilice rublja.

2. Obrisite poklopac i vanjstinu uredaja vlaznom, Cistom krpom ili spuzvom i malo blagog deterdzenta (npr. tekucine za pranje
posuda).

3. Ne koristite otre alate ili nagrizajuca sredstva za ¢is¢enje.

4. Obrisite unutrasnjost perilice rublja. Ostavite uredaj na suhom mjestu.

5. Ocistite filter (14) unutar komore za pranje nakon svake upotrebe.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 300 W Maks.: 700 W / 880 W
Maksimalni kapacitet perilice rublja: 6,0 kg
Maksimalni kapacitet centrifuge 2,0 kg
Potro3nja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavje$tavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektriéne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ote¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na diéni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, €iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Optinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektrinu i elektronicku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovla$tena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeliene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaya (UK)

3ATAIbHI YMOBW BE3MEKM
BAXNMBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXXHO NMPOYUTANTE TA 3BEPITAUTE ONA NOOANLLIOIO
BVYKOPUCTAHHSA

1. Mepen BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOID MPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyartauii Ta 4LOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpobHMK
He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-5iKi NOLUKOMKEHHS!, CIPUYMHEH
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEHANEXHO exkcnnyaTaLieto
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NPUCTPOLO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie Ans 4OMaLLHbOro BUKOpUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYMTE NOMO A5t OYab-AKWX IHLLIMX Lifel, OKpIM THX, 3a SKUM BiH
NpWU3HaYeHNH.

3. MNpuncTpin cnig nigknioyaTn nuwe 4o 3asemseHoi posetku 220-240 B ~
50/60 Iy,

[Ins nigsuLLleHHs 6e3neku ekcnnyaTauii He NigknoYanTe Kinobka
eNEKTPUYHMX NpunagiB 4O O4HOrO Koma OfHOYaCHO.

4. byabTe BKpan 0b6epexHi, KOPUCTYHUUCH NPUCTPOEM, KOSIU NOPYY € LiTK.
He no3BonsuTe Aitsm rpatics 3 npucTpoeM. He nossonsainte gitam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HAOMMUI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MOMNEPEKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMY
cTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3 0OMeEKEHUMU (DI3NYHIUMM, CEHCOPHUMU abo
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMI, abo ocobamu, ki He MaloTb JOCBIAY UM 3HAHb
Loao obragHaHHs, 3a yMOBY, L0 BOHW nepebyBatoTh Nig Harnsaom
ocobw, BignoBiganbHoi 3a ixHio 6e3neky, abo iM 6yno HagaHo IHCTPYKLT
oo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS 0bragHaHHs Ta BOHW YCBIZOMMIOITb
noB’s3aHi 3 LM puaunki. [itam He cnig rpatucs 3 obnagHaHHAM. YnLeHHs
Ta TeXHIYHe 06CIyroByBaHHs HE MOBUHHI BUKOHYBATUCA AiTbMU, AKLLO M
He BUMOBHMIOCS 8 POKiB | BOHM He nepebyBatoTb Nig HarnsaoM.

6. MONEPEIXEHHA: He 3anuwaite npunag, NigkmnioveHnn 4o po3eTKu,
6e3 Harnagy.

7. NONEPEPKEHHA: 36epiraite npuCTpin y HeJOCTYNHOMY NS AiTei
MiCLi.

8. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eaHynTe BUNKY Bif pPO3ETKW Nicns
BUKOPWCTAHHSA, TPUMaKUK PO3eTKY pykot. HE TATHITL 3a WHYP XMBMEHHS.
9. MONEPEIXEHHA: He BukopucToByiTe NpucTpiit nobnmsy
1erko3anmMmcTix matepianis.

10. NOMEPEXEHHA: Mig yac BUKOpUCTaHHS NpUnagy Y BaHHii KiMHaTi
BiA’€QHYTE MOrO Bif PO3ETKW NiCNs BUKOPUCTAHHS, OCKINbKM BrIM3bKICTb
BOAW CTaHOBMTb Hebeaneky, HaBiTb SKLLO NpuUnag BUMKHEHO.

11. NONEPEXEHHA: He 6epitb npucTpiit MOKpUMM pyKamm.

12. MONEPEKEHHA: He 3akpuBaiiTe BEHTUNALINHI OTBOPK Ta He
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CTaBTe NpanbHy MaLUMHY Ha KUMWM.
13. MONEPEKEHHA: [iteit Bikom 4o 3 pokiB cnig TpuMaTtyt noaani Big
npanbHOT MaLLMHMW.

14. He Bugansite nun, 6pyg abo iHLWi CTOPOHHI NpeaMeTy 3cepeayHi
MPUCTPOIO 3a JOMOMOTOK FOCTPUX abo MeTaneBux NpeaMeTiB.

15. He 3aHyptoiTe kaberb, wrekep abo BECb NPUCTPI y BOAY 4u Byab-5Ky
IHLWY pignHy. He nipgasaiTe NpUCTpii BNAMBY NOrogHUX yMoB 4oLy,
COHLS TOLLO).

16. MepioanyHO NepeBipANTE CTaH LUHYPa XUBMEHHS. AKLO LWHYP
KMBMEHHS MOLUKOKEHW, HE BUKOPUCTOBYITE 0BnagHaHHS.
[MOLLKOKEHWUN LWHYP Cnif 3aMiHWTK B KBaNI(iKOBaHI PEMOHTHIA
MaWcCTepHi, Wob YHUKHYTW Hebe3neku.

17. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIiA 3 NMOLLIKOMKEHNM LUHYPOM XUBJIEHHS,
AKLLO BiH ynaB abo byB NoLKomKEHNA By ab-SKUM YMHOM, abO SKLLO BiH
HecnpaBHUN. He Hamaramtecs caMOCTINHO PEMOHTYBATW NPUCTPIN,
OCKiNbKM Lie MOXe NMPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENIEKTPUYHUM CTPYMOM.
[MOBEPHITb NOLIKOKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LEEHTPY
ANS nepesipku abo peMOHTY. YCi pEMOHTHI poBOTH NOBUHHI BUKOHYBATUCS
INnLIe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIEHTPaMK. HenpaBuribHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOXe CTaHOBMUTM CEPIO3HY Hebe3neky Ans KopucTysava.

18. LLHyp uMBnEeHHs He cnig po3millysaTti nobnuay mkepen Tenna.

19. Po3micTiTb NpUCTPiN Ha NPOXONOAHIN, CTIMKIK, PIBHIM NOBEPXHI, nogani
B rapsymx KyXOHHUX NPUagiB, TakuX SK eNeKTPUYHI NNnUTK, ra3osi
KOH(POPKM TOLLO.

20. He nepiTtb y npanbHii MaLumHi oasr, 3abpyaHeHnin cnimptom, GeH3NHOM
abo opraHiYHUMW PO3YUHHUKAMM.

21. [Ins 3abe3neyveHHs 4O4ATKOBOrO 3aXUCTy PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBWTYW B €NEKTPUYHOMY KOMi MPUCTPIN 3aXMCHOTO BigktoueHHs (M3B)
3 HOMiHanbHUM audepeHLianbHUM CTPYMOM, WO He nepesuilye 30 MA.
[ins ub0oro 3BepHITLCS A0 KBANihikOBAHOTO ENEKTPHKa.

22. MNepekoHanTecs, WO Mig Yac 3an0BHEHHS NpanbHOT MaLLMHW BOAOK Ta
BMINMaHHS! BUNPaHOro oasry BoAa He 6pu3kae Ha naHenb KepyBaHHS 3
TanMepoM.
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23. He ponyckanTe noTpansisHHA BOSIOrM Ha MOTOPHY YaCTUHY NMPUCTPOIO.
24. Tlicnst BAMKHEHHS! NPUCTPOI0, Nepes, Noro O4nLLEHHSM abo
3bepiraHHaM, Bif'eQHaNTE WHYP XUBNEHHS Ta JalTe NPUCTPOKO BUCOXHYTH
Ha MOBITPi. 3a1By BOA4Y MOXHA BUAANNTY NANepOBUM PYLLHUKOM.

25. He BMKOpUCTOBYITE arpecyBHi MUIHI 3acobM y BUMNSLI eMynbCin,
MOII0Y4Ka, NacT TOLLO ANS OYULLEHHS KOPMYCY, OCKINbKM BOHU MOXYTb,
cepeq iHWoro, BuaanuT Byap-aki rpadpiyHi iHhopmaLiinHi CUMBONK, Taki SIK
LK1, MapKyBaHHs, MonepexyBaribHi 3Haku TOLLO.

26. MpwucTpiit cnig BUKOPUCTOBYBATW B CyXOMY, NMPOBITPHOBAHOMY MicCLyj.
36epiraTyt nogani Bia NPSMMUX COHSHYHUX NPOMEHIB.

OnMnC NPUCTPOIO

1. OTBip Ans nogavi Boau

2. lWnaHr nopavi Boau

3. Pyuka Taiimepa

4. Pyuka Bnbopy pexumy pobotn — npanHs / Bimkum / Tinbkn BUMK.
5. Kpywuka npanbHoi Mawumum

6. MuitHa kamepa

7. 3NUBHWIA LWNAHT ANst BOAK

8. 40K 7151 3NMBHOTO LUNaHra

9. 3axucHa KpuLLKa KOLUWKA ANs BiMKAMY

10. Kowwwmk gns obepTtaHHs

11. Pyykv ons nepeHeceHHs npanbHoi MaLLuH
12. WHyp vBReHHs

13. Kpuiuka naHeni kepyBaHHs

14. dinbTp

15. Ljitka ans B3yTTA

MIArOTOBKA MPUCTPOIO

1. MpanbHy MaLUWHy crig po3MICTUTM Ha CTilAKil Ta piBHii NOBEPXHI (MaKkcMMarbHO JONYCTUMMIA KyT Haxuy — 2°, SIKLO KyT Haxuny
6inbLumit, NpanbHy MalLWHy crig NepemicTUTy B iHLe MicLe). BincTaHb Mix npanbHO MalLnHo Ta CTiHolo Mae ByTu binbLue 5 cm,
1406 YHUKHYTH

HaaMIpHUIA Lym. BeHTUNALIKI 0TBOPY Ha AHI KOPMYCY NPUCTPOIO HE MOBMHHI ByTy 3aKkpuTi, HaNpuknag, kunumom. MoBuHHa Byt
3abeaneyeHa BinbHa LMPKyNsLis NOBITPS.

MPAHHA

1. MNepep no4aTkom NpaHHs NepeKoHaNTECs, L0 3MMBHMIA LINAHT (7) 3HAX0AUTLCS Y BEPXHLOMY MONOXeHH, 3anobiraroum
BUTIKAHHIO BOAW, KOMW BOHA NiaBilLeHa Ha rayok (8). Bigkpuidte kpuLLKy npanbHoi Matumkm (5). BuitmiTs kowumk ans Bigxumy (10),
MOBEPHYBLLM OT0 3a FOAMHHUKOBOIO CTpiNKkot. CopoXHiTh KuLeHi oasry. MoMicTiTb oasr y BinaineHHs ans npaxHs (6). Hanwiite
Tenny BoAy B NparnbHy MalunHy TemnepaTypoto He BuLe 50 C°, o BepXxHbOi Mexi Lwkanu. Bu MoxeTe gofati Bofy 3a 4ONOMOTOK
LunaHra Ans Boau (2), Lo BXOAUTb A0 KOMMNEKTY, MiAKMOYMBLLM oo Ao oTeopy (1), abo BifKpWBLLM KPULLKY NpanbHOi MaLumHy (5).
[opaiiTe BignoBiaHy KinbkicTb NpanbHOro nopoLuky abo iHWworo Murodoro 3acoby. 3akpuite kpuLuky (5).

2. MigkntoyiTh NpanbHy MaLLMHY A0 3a3eMneHoT po3eTku. BcTaHoBiTh pyuky (4) y nonoxeHHs « TPAHHA», noTiM BCTaHOBITH
TaiiMep nparnbHOi MaLwLnHY (3) Ha MOTPIGHMIA Yac, NOBEPHYBLUW PY4KY 33 FOAMHHUKOBOKO CTPINKOi0. Linkn npaHHs posnoyHeTbes.
FKLO BY X0u€eTe 3yNMMHUTM LMKN MPaHHS A0 3aKiHYEHHs! BCTAHOBMEHOTO Yacy, MOBEPHITb PyyKy (4) MPOTH FOAWHHIKOBOI CTPIMKy,
[OKV MpanbHa MalvHa He nepenge y nonoxeHHs «BUMK.», Ta Big'eaHalTe WHYP XUBMEHHS CYXOL0 PYKOI0.

3. Micns npaHHs 3nuiiTe 6pyaHy BoAy 3 NparbHOI MalLMHX, OMYCTUBLLM 3MIMBHUIA LNaHF (7) y kaHani3aLlto abo BENUKY EMHICTb.
MUTTA B3YTTA

1. MNepep novaTkom NpaHHs NepeKoHaNTEeCs, L0 3MMBHMIA LNAHT (7) 3HAXOAUTLCS Y BEPXHBOMY MONOXeHH, 3anobiratoum
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BUTIKaHHIO BOAM, KON BOHA NiABiLLeHa Ha rauky (8). BigkpuiiTe kpuLLKy npanbHoi MawuuHm (5). BuimiTb kowwk ans simxumy (10),
MOBEPHYBLLM 10T 3@ FOAMHHWKOBOHD CTPINKoto. MpuKpiniTh LLiTKy Ans B3yTTS (15) A0 AHA kKamepy Ans NpaHHS, MOBEPHYBLUN ii
MPOTM FOAWHHMKOBOI CTPiNKu. [OMICTiTb 0gHY napy B3yTTs y kamepy Ans npatHs (6). Hanwiite Tenny Bogy B NpanbHy MaLumHy
Temnepatypoto He Bule 50°C, 40 BEpXHLOTO PiBHA LKanu. By MoxeTe Aogatv BoZy 3a LOMOMOrOI0 LNaHra AN Boau (2), wo
BXOAMTb 10 KOMNMNEKTY, NiAKMo4MBLLK Aoro A0 oTBopy (1), abo BiAKpMBLLM KpULLKY NpanbHOT Mawwnkv (5). [lopaiiTe BignoBigHy
KinbKiCTb MpanbHOro nopoLLKy abo iHLWoro Muiodoro 3acoby. 3akpuiTe KpULLKy (5).

2. NigkntoyiTb NpanbHy MaLLMHy [0 3a3eMneHoi po3eTku. BeTaHoBiTh pyuky (4) y nonoxenHs «[TPAHHA», noTim noBepHiTb pyuky
3a rO/AMHHIKOBOIO CTPIMNKOK Ta BCTAHOBITL TailMep npanbHoi MaLwunHy (3) Ha NOTPIBHMIA Yac. Linkn npaHHs posnoyHeTses. AKWO By
X04€eTe 3yMUHUTY KN NPaHHA A0 3aKiHYEHHS BCTAHOBMEHOTO Yacy, NOBEPHITL PyYKy (4) MPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKK, AOKM
nparbHa MaluuHa He nepeige y nonoxeHHs «BUMK.», Ta Bif'eaHanTe LUHYP XUBNEHHS CYXUMU pykamu. BumnTe B3yTTS HE MOXHa
BifPKMMATW, OCKIMbKM Lie MOXe MOLIKOAUTY NpanbHY MalLnHy.

3. Micns npaHHs 3nuiTe BpyaHY BOLY 3 NpanbHOT MaLLWHW, ONYCTUBLLM 3MMBHIA WNAHT (7) y kaHani3aLyto abo BENMKY EMHICTb.
CniH

1. LLlo6 BimkaTn 6inuaHy, npukpinitb kowmk (10) 4o AHa kamepu Ans NpaHHs (6), NOBEPHYBLUM 10r0 MPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKA.
MoknapiTe BUNpaHuUil Ta nporonockaHui ogsr y kowuk (10). BerasTe kpuiuky (9) y kowmk (10) BepTUKaNbHO BY3bKOK CTOPOHOK
BHW3, NOTIM NOCTaBTE ii FOPU30HTaNLHO. 3aKpuiTe KPULLKY NpanbHoi MaLnH (5).

2. MigkniodiTb NpanbHy MaLLMHy A0 3a3eMneHoi po3eTku. BeTaHosiTb pyuky (4) y nonoxerHs «BIMKM», notim BcTaHoBITH
TanMep NpanbHoi MaLwmnHK (3) Ha NOTPiBHKIA Yac, NOBEPHYBLLW PYYKy 3a FOAMHHUKOBOK CTPINKOK. PO3NOYHETHES LK
Bi[PKMMaHHS1. FKLLO BI XOuYeTe 3yMMHUTM LWMKN BiMKMMaHHS [0 3aKiHYEHHS BCTAHOBMEHOMO Yacy, NOBEPHITb pyyky (4) npoTu
TOAMHHIKOBOI CTPINKW, AOKM NMpanbHa MaluvHa He nepeiige y nonoxenHs «BVMK.», Ta Big'eaHaliTe LHYP XUBIEHHS CYXOH0 PYKOH.
Micns 3aBepLUIeHHS LMKITY BiMKMMAHHS BIAKPUATE KPULLKY NpanbHOi Malumhm (5). Buamite kowunk Ans BimkumanHs (10),
NOBEPHYBLLW OO NPaBopyY.

YALEHHA TA OBCNYITOBYBAHHA

1. Big'eqHaiiTe WHYp XVBNEHHS Ta 3NuiTe BOAY 3 NPanbHOi MaLUNHA.

2. MNpoTpiTb KPULLKY Ta 30BHILLHIO YaCTMHY NPUCTPOKD BOMOTOH), YMCTOHD raHuipkoto abo rybKoto Ta HEBEMMKOK) KiMbKICTHO M'SIKOro
Mutoyoro 3acoby (Hanpwknag, 3acoby ans MUTTS nocyay).

3. He BuKopuCTOBYIATE rOCTpI IHCTPYMEHTY ab0 ifiKi PEYOBUHN ANS OYNLLEHHS.

4. BUTpiTb NpanbHOi MalLMHK 3CepeavHm Hacyxo. 3anuiuTe npunag y Cyxomy CTaHi.

5. Ounwwaitte chinbTp (14) BCcepeanHi MUAHOT KaMepy NCIS KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra xvBnenns: 220-240 B ~ 50/60 I'y

MotyxHicTb: 300 BT Makc.: 700 B1/880 Bt
MakcumarbHe 3aBaHTaxeHHs nparnbHoi MawmHu: 6,0 kr
MakcumanbHa MicTKicTb LeHTpudyri 2,0 kr

CnosvBaHHs eHeprii y BuMKHeHomy cTai: 0,00 Bt

uch

3apagun i dhopmaLiis npo Bi €eNeKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro obnaaHaHHs. BignosiaHo fo cratTi 13, nywkris 1 Ta 2 3akowy Bia 11
BepecHsi 2015 poky Npo BiAXoau eNneKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06NaaHaHHS, LM NOBIAOMAAEMO BaC NPO HanexHe NOBO/KEHHS 3 BiAxoaamu
€NeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 0bnaaHaHHs:
1. 3abopOHSETLCS PO3MiLLYBATM BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE obnafHaHHs pasoM 3 iHLLMMIA BiX0[amMK — Lie NATBEPAXYETCA MapKyBaHHsM Y
BUINSA| «MEPEKPECTEHOro KOHTEHepay, Lo BUMarae po3ainbHoro 36opy Liboro Biay BiAXOAiB.
2. EneKkTpuYHi Ta €NeKTPOHHI NPUCTPOI MOXYTb MICTUTH HebeaneyHi PeYOBUHM, CyMilLii Ta KOMMOHEHTH, SiKi Y pasi NOTPannsiHHS B HABKOMMULLHE CepefoBuLLE
MOXYTb CTAHOBUTY CEpi103Hy 3arpoay /sl 30POB's Ta KUATTS NtofieVt i XMBMX OpraHiaMiB. BoHI MOXYTb NPU3BECTY 10 YUCTIEHHIX 3aXBOPIOBAHb, TAKVX SIK
TOpYLLEHHS! 30pY, CIyXy Ta MOBINEHHS.. BOHM Takox MOXyTb MOLKOAUTY HUPKY, NeYiHKy Ta CepLie, a Takoxk CTIPUYMHITIA 3aXBOPoBaHHS Wkipy. LUkianmsi
PEYOBMHY TaKoX MOXYTb HETaTUBHO BNIMBATM Ha UXarbHY Ta PEnpOAyKTMBHY CUCTEMM Ta MPU3BOANTUA A0 paky. BuBaHHS POCTMH, WO POCTYTb Ha
3abpyaHeHoOMY IpYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTaHOBWTI PU3NK LiMX HACMIAKIB Ans 3[O0POB'S.

c E 3. BukopucTaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe 0bnaaHaHHs Cnif 3aaBaTit NLLe A0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py, CMCOK sikux Mae 6yTn JOCTYNHWUIA Ha

BeBCaiTi KOXHOTO MyHILMNANLHOTO YMpPaBiHHS.

4. [lomorocnofiapcTBa BifjirpaioTb BaxMBY POrib Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTuni3alii, Bkmtoyatoun nepepobky, BxuBaHoro obnaaxaqHs. BoHu Takox
BifirpatoTb KIIOYOBY POrb Y CUCTEMi YNIPaBiHHS BiAXOAAaMY [i1st BXMBAHOrO €MeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTo 06najjHaHHs, [03BoNsitouN BesnocepeHbo
nepeaaBaTh BiAX0AM 1O aBTOPM3OBAHNX MyHKTIB 360pY Ta ycyBatoun HebaxaHi coLjianbHi 3BU4KH, siki NPU3BOAATL A0 3aNULLEHHS BiAXOAIB 0BnagHaHHs y
HenepeaGayeHnx MicLsX.

Kpim Toro , noBepHiTb BUKOPUCTaHE enekTpUIHe Ta enekTpoHHe obnaaHaxHs Ao Micus aoctaski. i yac AocTaBky noGyToBOT TEXHiKK NOKyML0
AncTpub'ioTop 30608'A3aHMI GeakoLToBHO 3abpaTit BUKOpUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 33 YMOBM, O BUKOPUCTaHA TEXHiKa TOro X TUNy Ta
CyXUTb Til camiit MeTi, Lo 7 focTaBNeHa TexHiKa.
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KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnip yTunisyBaTy y BinnoBiaHi KOHTEAHepW, Npu3HayeHi Ans po3ainbHoro 36opy noByToBuX BifXoais, ik
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiiku, ix i BUAHATY Ta BGHECTM 30 NYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BUKMAaliTe NpucTpiil y KOHTeHEp ANA nobyToBuX Biaxoais!!

Cepic Skuwo 1 GaxaeTe npuabaty 3anacki YacTurn abo nopaty Gyab-siki ckapri, 3BepHITLCS GeanocepeaHbo A0 NPOAABLSA, KN BIAAAB Yex.

YnytcTBo 3a ynotpeby (SR)

OnNwTW YCNOBW BE3BEHOCTH
BAXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA
NAXIbMBO MNMPOYNTAJTE 1 CAHYBAJTE 3A BYAY RY YNOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a YyNnoTpedy n cneaute
ynyTCTBa Koja ce Y keMy Hanase. [poussohay Huje ogroBopaH 3a busno
KaKBY LUTETY HacTany ycneg sanoynotpebe unu HenpasuiHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
Lpyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy j€ HaMeHEeH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTi camo Ha y3eMrbeHy yTuuHuy 220-240V ~
50/60Hz.

[a bucte nosehanu 6e3begHoOCT pagda, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLIE eNTEKTPUYHUX ypenaja Ha jefHOo Kono.

4. byouTe U3y3eTHO ONPesHu kaga kopucTute ypehaj kagda cy geuay
6rmanHu. He gossonuTte aeum aa ce urpajy ypehajem. He gossonute geup
nnu 6Uno Kome Ko Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucT.

5. YINO3OPEHE: OBy onpemy mory KopuctUTH fela crapuja og 8 roaunHa
n ocobe ca orpaHN4YEHUM OU3NYKIM, CEH3OPHUM MU MEHTAMHUM
cnocobHocTMMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBA WK 3Hakba O ONpPeMM,
noZ YCroBOM [ia Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBopHe 3a HUXOBY
6es3benHoCT Mnu aa cy fobune ynytctea o 6e3begHOM Kopuwhery
onpeme ¥ fia cy cBecHe puauka. lelia He cMejy Aa ce urpajy onpemom.
Unwhere 1 ogpxaBare He cMejy 06aBmbaTh Aella OCUM aKo HUCY CTapuja
o4 8 roanHa 1 HUCY Nog Hag30pPOM.

6. YITO30OPEHE: He ocTasrbajTe ypehaj ykrbyyeH y yTuiHuLy 6e3
Hag3opa.
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7. YINO30PEHE: OpxuTe ypehaj BaH Aomallaja aeue.
8. YITO30PEHE: YBek 1CKIbyunTe yTUKAY U3 YyTUYHULIE HAKOH ynoTpebe
apxehun yTuaHudy pykom. HE ByumuTe kabn 3a Hanajame.
9. YINO30PEHE: He kopuctute ypehaj y 6nnaunHu 3anaromemx
MaTepujana.
10. YINO3OPEHE: Kaga kopuctute ypehaj y kynatusy, UCKIbyuuTe ra u3
MPEeXHe YTUYHULEe HakoH ynoTpebe, jep bnnanHa Bogde npeacTasrba
OMacHOCT YaK 1 Kajaa je ypenaj UCKIbYYeH.
11. YNO30PEHE: He pykyjTe ypehajem MoKkpum pykama.
12. YNO30PEHE: He nokpusajTe BeHTUNALMOHE OTBOPE U HE CTaBIbajTe
MaLUVHY 3a npatbe Bela Ha Tenux.
13. YNO30PEHE: [leuy mnahy o 3 roguHe Tpeba apxati fare og
MalUKHe 3a nparse BeLla.
14. He yknaajTe npaLunHy, NprbaBLUTUHY v gpyre CTpaHe npeamete u3
YHYTpaLUOCTH ypehaja OLWTPUM UK MeTanHUM NpeaMeTMa.
15. He notanajte kabn, yTukay unu Leo ypehaj y Boay unu 6uno kojy
ApYry TeYHoCT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM yCroBruma (Kuwa, CyHue
nTa.).
16. MNMepnoanyHo npoBepaBajTe cTake kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a
Hanajarbe owTeheH, HemojTe kopucTuth onpemy. OwTtehenn kabn Tpeba
[ia 3aMeHM KBanugukoBaHa pagmoHuMLa 3a nonpasky kako 6u ce nsberna
OMacHoCT.
17. He kopucTtute ypehaj ca owrteheHnm kabriom 3a Hanajake, Uu ako je
MCMYLUTEH UK Ha BUNo Koju HauYmrH owTeheH, v je HeucnpasaH. He
NnoKyLLaBajTe camu fa nonpasute ypehaj, jep T0 MOXe A0BECTU 0
CTpyjHor yoapa. Bpatute owTeheHe ypehaje y oBnawwheHn cepsmcHu
LileHTap Ha npernea unu nonpasky. CBe nonpaeke Tpeba aa obaerbajy
camo oBfalwheHn CepBIUCHM LEHTPU. HenpaBumHo 13BpLLEHe nonpaske
MOry npeacTaBrbaTi 030MrbHY ONACHOCT 3@ KOPUCHMKA.
18. Kabn 3a Hanajare He Tpeba noctasrbatit 6nn3y 1asopa TonmoTe.
19. MNocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburHy, paBHy NOBPLUMHY, AaIbe Of
BPYAMX KyXWHCKMX anapaTa Kao LUTO Cy eNeKTPUYHM LWINOPETH, racHM
FOPUOHNLY UTA,
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20. He nepeTe y MawwuHu ogehy KOHTaMUHUPaHY ankoxonom, GeH3NHOM
WS OPraHCKUM pacTBapaymma.

21. Paguw pofaTHe 3awWwTute, npenopy4yje ce yrpagma 3alTuTtHor ypehaja
(RCD) y enekTpnyHO KOO Ca HOMWUHAMHOM AndepeHLMjarHOM CTPYjoM
koja He npenasn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTY|Te ca KBanMguKoBaH1M
enekTpuyapeM.

22. OBaBe3sHO Cce yBepuTe Aa NPUIYKOM Nykerba MallnHe 3a npare
BELLOM BOZOM U Bafjersa OnpaHor BeLla, BoAa He Npcka no KOHTPOMHO]
Tabnu ca TajmMepom.

23. He possonute fa ce MOTOPHYM Aeo ypehaja noksacw.

24. HakoH uckrbyunBarba ypehaja, npe unwhera uim cknaguwtera,
NCKIbYumMTe Kabn 3a Hanajare 1 ocTasuTe ypehaj Aa ce ocywu Ha
Ba3ayxy. Buluak Boge MoXeTe YKNOHWUTW nanvupHum yopycom.

25. He kopucTtute arpecvBHe geTepLieHTe y 0bimnky emynauja, mreka,
nacta uta. 3a ynwwherbe KyhuwwTa, jep oHu Mory, u3mehy ocranor,
YKMNOHWTY CBe rpadpnyke MHGopmaTBHE cumbone Kao LUTO Cy ckare,
O3Hake, yno3opeta utg,

26. Ypehaj Tpeba KopucTUTW Ha CyBOM 1 NPOBETPEHOM MecCTy. YyBaTu
[arbe o[ AMPEKTHE CyHYeBe CBETIOCTH.

OnC YPEBAJA

1. OTBOp 3a AOBOL, BOAE

2. Lipeso 3a goBog Boge

3. llyrme Tajmepa

4. [lyrme 3a n3bop pexuma paga — nparbe / ueHTpudyra / camo MCKIbYYEHO
5. Mokronal, 3a MaLLWHY 3a Nparbe BeLua

6. Komopa 3a npare

7. LpeBo 3a oaBop BoAe

8. Kyka 3a 0BOAHO LpeBo

9. 3awWTMTHI Noknona, kopne 3a LeHTpudyruparse
10. Kopna 3a okpeTate

11. Pyuke 3a HoLLeHe MalLnHe 3a Mpakbe Belua

12. Kabn 3a Hanajare

13. Moknonay, KOHTponHe Tabne

14. duntep

15. YeTka 3a uunene

MPUMPEMA YPEBAJA

1. MawwvHa 3a npare Belwa Tpeba Aa byae noctaBrbeHa Ha CTabunHy 1 paBHy MOBPLUKHY (MaKCUManHu JO3BOIbEHM yrao Harnba
je 2°, ako je yrao Harmba Behu, MalLMHy 3a Npakbe Bella Tpeba npemecTuTy Ha Apyry nokauvjy). PacTojarse namehy malwmte 3a
nparbe Bela u 3uaa Tpeba aa byne sehe oa 5 UM kako 6u ce u3berno

npekomepHa Gyka. BeHTunaLmoHy oTBOpK Ha AHy KyhuwwTa ypefaja He cmejy 61Ut NpekpuBeHm, Ha npumep, TemxoM. Mopa GuTu
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06e3befeH cnobogaH npoTok Basayxa.

NPAHE

1. Mpe noyeTka npatba, yBepuUTe Ce Ja je LpeBo 3a 0ABod Boae (7) y ropwem nonoxajy, cnpevasajyhu Lypewe Boge kaga je
oka4eHo Ha Kyky (8). OTBopuTe nokmnonal MaLumHe 3a nparse Bewwa (5). 3saguTe kopny 3a LeHTpudyry (10) okpeTarem y cmepy
ka3arbke Ha caTy. VicnpashuTe Lenose ofehe. Ctasute ogehy y komopy 3a npatse (6). Cunajte Tonmy BoAy y MaLLMHY 3a npakbe
BeLla Temnepartype He uLe o4 50°C, [o ropre rpaHuLe ckane. Bogy moxeTe goaatv nomMony NpunoxeHor Lpesa 3a Boay (2)
TaKo wro hete ra noBe3aTi ca 0TBOPOM (1) unn oTBaparem NoknonLa MaLuvHe 3a nparwe Betwa (5). Cunajte ogrosapajyhy
KOMMYMHY NpaLLKa 3a nparse BeLla Unm Apyror AeTeplienTa. 3ateopute noknonay (5).

2. YkrbyuuTe MalLMHY 3a Npakbe Belua y y3eMrbeHy yTuaHuLy. Moctasute ayrme (4) y nonoxaj ,[IPAHE®, a satum nogecute
TajMep MaluMHe 3a npatbe Bella (3) Ha XerbeHo BpeMe OKpeTareM AyrMeTa y CMepy kasarbke Ha caty. Linknyc npara hie novetm.
Ao xenuTe Aa 3aycTaBuTe LMKIYC Npatba npe Hero LUTO UCTEeKHe NMOAELLEHO BpeMe, OkpeHuTe ayrme (4) y cMepy CynpoTHOM o
ka3arbke Ha caTy [JOK Ce MaluWHa 3a npatbe Belwa He npebauy y nonoxaj MCKIbYYEHO" u nckrbyunte kabn 3a Hanajarse CyBoM
PYKOM.

3. HakoH npatba, ucnycTuTe nNprbasy BOAY U3 MalLWHe 3a Mpatbe BeLla Tako LWTo hete cnycTuTy LpeBo 3a ofsoa (7) y
KaHanuaavujy unn Bennky nocyay.

NPAHE LIMNENA

1. lpe noyeTka npatba, yBepuTe Ce Aa je LpeBo 3a 04BoA (7) y ropkeM nonoxajy, cnpeyasajyhu Liyperse Boge Kaaa je okayeHo Ha
kyky (8). OTBOpUTE MOKNONaL, MaLLVHe 3a npakbe Belwa (5). Masagute kopny 3a LeHTpudyry (10) okpeTarseM y cMepy kasarske Ha
caty. MpuuBpcTuTe YeTky 3a uunene (15) Ha JHO KOMOpE 3a Nnpatbe OKpeTakeM y CMepY CyNPOTHOM 0f ka3arbke Ha caty. CtaBute
jeman nap uunena y komopy 3a npawse (6). Cunajte Tonny Bofy y MalLMHy 3a npake Bela Temnepartype He Buwe og 50°C, fo
ropter HMBoa ckane. MoxeTe foaaTih Bogy noMohy NPUMOXEHOT LipeBa 3a BoAy (2) Tako LwTo ReTe ra noBe3att ca 0Teopom (1)
N1 0TBapak-eM MOKNONLa MaLLnHe 3a npakbe Bewwa (5). Cunajte oarosapajyhy konuuWHy npalLka 3a npakse Belua unu Apyror
neTeplienTa. 3atBopuTte noknona (5).

2. YkrbyuuTe MalLVMHY 3a Mpakbe Bella y y3eMrbeHy yTudHuLy. Moctasute ayrme (4) y nonoxaj ,[IPAHE®, a satum nopecute
TajMep MaluMHe 3a npatbe Bella (3) Ha XerbeHo BpeMe OKpeTareM yrMeTa y cMepy kasarbke Ha caty. Liuknyc npatba he noyet.
AKo XenuTe Aa 3aycTaBuTe LWKYC npakba Npe Hero LUTO UCTeKHe NOAELLEHO BpeMe, OKpeHUTe ayrme (4) y cMepy CynpoTHOM Of
Kasarbke Ha caTy 0K Ce MalliHa 3a npatbe Belua He npebauy y nonoxaj ,MCKIbYYEHO" 1 uckrbyunte kabn 3a Hanajare CyBuM
pykama. OnpaHe uunene He Tpeba LeHTpudyrpaTy, jep To MOXe OLUTETUTV MaLLMHY 3a Mpakbe Bella.

3. HakoH npatba, ucnycTuTe nprbasy BOAY 13 MalLWHe 3a Mpatbe BeLa Tako LTo heTe cnycTuTyH 0ABOAHO LpeBo (7) y
kaHanuaauujy unu Benuky nocygy.

CMnH

1. [la 6ucte ueHTPMdyrMpanu BeLw, npuyBpcTuTe kopny (10) Ha AHO KoMope 3a npakbe (6) OkpeTarem y CMepy CynpOTHOM Of
kasarbke Ha caty. CTaBuTe onpaH v ucnpaH Belw y kopny (10). YmeTHuTe noknonad (9) y kopny (10) BepTukanHo ca yckom
CTPaHOM Hafiorne, a 3aTUM ra NocTaB1Te XOPWU3OHTaNHO. 3aTBOPUTE MOKMONAL, MaLLMHe 3a npatse Belua (5).

2. YkrbyumTe MaLLMHY 33 Mpakbe Bella y y3eMrbeHy yTuaHuLy. Moctasute ayrme (4) y nonoxaj ,LEHTPU®YTA®, a 3atum
nofecvTe TajMep MalLvHe 3a npakbe Bella (3) Ha erbeHo BpeMe OkpeTakeM AyrMeTa y CMepy kasarbke Ha cary. Liknyc
LieHTpudyre hie noyeTn. AKo XenuTe Aa 3aycTaBuUTe LMKIYC LIEHTPUADYre MPE HEro LUTO UCTEKHe NOAELLEHO Bpeme, OKpeHuUTe
nyrme (4) y cMepy cynpoTHOM Off ka3asbke Ha caTy oK ce MaluvHa 3a npakbe Belua He npebauy y nonoxaj ,MCKIbYYEHO" n
UCKIby4mTe Kabn 3a Hanajakse CyBOM PYKOM.

Kapa ce umknyc LeHTpudyre 3aBpLun, OTBOpUTE MOKIIONAL, MaLLWHe 3a npakbe Bewwa (5). i3Baaute kopny 3a yeHTpudyry (10)
OKpeTakeM YecHo.

YULLREHE U OLPXKABAHE

1. VckrbyumTe kabn 3a Hanajatbe 1 NCnycTUTE BOAY M3 MALLMHE 3a Npakbe BeLua.

2. O6puLLMTe NOKMonaL, 1 crosballkoCT ypehaja BNakHOM, YUCTOM KproM unu cyHRepom 1 mano bnaror feTeplieHTa (Hnp.
TEYHOCTU 3a npatbe nocyha).

3. He kopucTuTe owTpe anate unm kayctyHa cpefcTea 3a umwhetse.

4. OBpuwmTe YHYTPaLUHOCT MalLKHe 3a npakbe Bela. OctasuTe ypehaj Ha CyBOM MeCTy.

5. Ounctute puntep (14) yHyTap KOMOpe 3a nparbe HakoH cBake ynotpebe.

TEXHWYKX NOJALM

HanoH Hanajawa: 220-240V ~50/60Hz

CHara: 300W Makc.: 700W/880W

Makcumarnhu kanauuTeT MallvHe 3a npatbe Bewa: 6,0 kr
Makcumanhm kanauuteT ueHTpucbyre 2,0 kr

lMoTpoLwkba eHepruje y UckIbyyeHom cTamy: 0,00 W

116



3a T XMBOTHE Cp ] je 0 0OTNaAHOj eNEKTPUYHO]j U ENEKTPOHCKOj onpeMu. Y cknazy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
centemGpa 2015. roaMHe 0 0TNaAHOj €NEKTPUYHO] 1 ENEKTPOHCKO] ONPEMU, OBUM Bac 0GaBELLTaBaMO O NPABUNHOM PYKOBatsY OTNAZAHOM ENEKTPUYHOM 1
€NEKTPOHCKOM OMpPEMOM:

1. 3aBpatbeHo je opnaratbe KopuLLNEHe eNeKTPULHE 1 eNEKTPOHCKE ONpeMe 3ajefHO ca 0CTanuM 0TNaaoM — To je NOTBPHEHO 03HaKOM Y 0BMMKY
,MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3aXTeBa CENEKTUBHO CaKynbate OBe BPCTE 0TNaja.

2. EneKTpU4HM 1 enekTpoHCky ypefaju Mory Aa cappxe onacHe CyrncTaHLe, CMeLLe U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y KUBOTHY CPeauHy, Mory
npeacTaBrbaTit 036UbHY NpeTHsY N0 3APaBIbE W KUBOT FbYAM W KUBMX opraHuaama. Mory aoBecTv 1o 6pojHuX 3apaBCcTBEHMX Teroba, kao To cy
owrehetsa BUAa, cnyxa v rosopa. Takofe mory owTeTuTn Gybpere, jeTpy u cpue, v 3a3saTy koxHe GonecTu. LLiTeTHe cyncTaHLe Mory HeraTMBHO yTuLaTH
W Ha PecnMpaTopHM 1 penpoayKTUBHM CUCTEM W AOBECTU A0 paka. KoH3ymupatbe burbaka koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIBbULLTY W MPOM3BOAA
/J06I/|jeHMX OA HbUX MOXe NpeACTaBbaTv PUUK 04 OBKX 34PaBCTBEHWX nocneauua.

3. KopuwiheHy enekTpuyHy 11 enexktpoHcky onpemy Tpeba npegatv camo oBnallheHuM MecTiMa 3a cakynrbatbe, Yuja nucta Tpeba aa byne AoctynHa Ha
Beb CTpaHWLy CBaKe OMLWTHHCKe KaHLenapuje.

c E 4. [lomahuHCTBa Urpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHO] ynoTpebu v onopasky, ykrbydyjyhu peLmknaxy, kopuwwhere onpeme. OHa Takofje urpajy KibyuHy

yrory y cucTeMy ynpaerbatba 0TnagaoM o KopuLheHe eNeKTPUYHE 1 enekTPOHCKe onpeme, omoryhasajyhn aupekTaH NpeHoc oTnaaa Ha onaluheHa MecTa
3a caKkynrbare u eJ'II/IMMHMLLIyﬁM HenoxerbHe ApyLITBEHe HaBuKe Koje A0BOAE [0 OCTaBIbaka 0TnagHe onpeme Ha HenpeﬂBMﬁeHMM MecTuma.

Mopepa Tora , BpaTuTe kKopuLheHy enekTPUYHY 1 eneKTPOHCKY ONpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunukom ucropyke KyRHux anapata kynuy, auctpubytep je
obasesaH fia 6ecnnatHo npeyame kopuwheHe KyhHe anapate Ha MECTy UCTIOpYKe, MO YCMOBOM fia je kopuliheHa onpema UCTOr TUNa 1 fia je CryXuna 1cToj
HaMeHM Kao ¥ UcnopyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonveTunetcke (ME) kece Tpeba oanaraty y ofroapajyie KoHTEjHepe HaMereHe 3a CENEKTUBHO cakynibate KOMyHa fHor oTnaza,
Kao LUTO je onucaHo. Ako ypehaj cappxu Gatepuje, Tpeba Ux YKNOHUTY 1 OBHETM Ha MOCEBHO MECTO 3a CaKynrbarbe W OAnarae.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMi TOHLUKSSIZLIK SBRTLORI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GoLSCoKDS ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan telimatlara amal edin. istehsalgi cihazin sui-istifadssi ve ya diizgiin
islomamasi naticesinds yaranan har hansi bir zerara gora masuliyyat
dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifada ugundir. Onu tayinatindan basqa heg bir
magqsad ugun istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlukasizliyini artirmaq tgln eyni anda birdan ¢ox elekirik
cihazini bir dovreya gqosmayin.
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4. Usaglar yaxinhqgda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifada etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, sensor ve ya zehni gabiliyyatleri olan saxslar va ya avadanliq
haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan soxsler terafinden istifade edile
bilar, bu sertle ki, onlarin tehliikesizliyine cavabdeh olan sexs tarafindan
nazarat edilsin va ya avadanliqdan nece tahlikasiz istifade etmak
barade talimatlar alinsin va yarana bilacak risklarden xabardar olsunlar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8
yasdan yuxari olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirda usaqlar
torafinden apariimamalidir.

6. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyatde nazaratsiz
qoymayin.

7. XoBoRDARLIQ: Cihazi usaglarin ali catmayan yerde saxlayin.

8. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra rozetkani alinizle tutaraq hemise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMaYIN.

9. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezaligan materiallarin yaxinliginda istifade
etmayin.

10. XoBoRDARLIQ: Cihazi vanna otaginda istifade edarkan, istifadadan
sonra onu elektrik rozetkasindan ayirin, guinki cihaz sondurtlmus olsa
bela, suyun yaxinligi tehliika yaradir.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazi yas sllarla tutmayin.

12. XoBoRDARLIQ: Havalandirma daliklarini 6rtmayin ve paltaryuyan
masini xalganin Uzarina qoymayin.

13. XoBoRDARLIQ: 3 yasdan kicik usaglar paltaryuyan masindan uzaq
tutulmahdir.

14. Cihazin igarisindan toz, ¢irk va ya digar yad cisimlari iti ve ya metal
agyalarla temizlemayin.

15. Kabeli, figini va ya btin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
Cihazi hava soraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin.

16. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
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zadalanibsa, avadanliqdan istifade etmayin. Tahlukanin garsisini almaq
uclin zadalanmis kabel ixtisasli temir sexi tarafindan dayisdiriimalidir.
17. Zadealenmis elektrik kabeli ilo, yaxud dlismus ve ya har hansi bir
sokilda zadalenmis, yaxud nasaz vaziyyatda olan cihazi istifada
etmayin. Cihazi 6ziiniiz temir etmaya ¢alismayin, ¢inki bu, elektrik
cerayani vurmasina sabab ola biler. Zadalenmis cihazlari yoxlama ve ya
tamir Ugun salahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Bltun tamir iglari
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dlizgin
aparilmamis temirlar istifadaci lclin ciddi tahllika yarada biler.

18. Elektrik kabeli istilik manbalarinin yaxinliginda yerlagdirilmamalidir.
19. Cihazi serin, sabit ve duz bir setha, elektrik sobalari, gaz bruldrleri va
s. kimi isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlesdirin.

20. Spirt, benzin va ya Uzvi halledicilerla girklanmis paltarlari paltaryuyan
maginda yumayin.

21. 9lava goruma tamin etmak tgln elektrik dovrasinda nominal
diferensial cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qgaliq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun dgln ixtisasli elektrikgi ile
maslahatlasin.

22. Paltaryuyan masini su ila doldurarken va yuyulmus paltarlari
¢ixararken suyun taymer olan idareetma panelina sigramadigindan amin
olun.

23. Cihazin muharrik hissasinin islanmasina icaze vermayin.

24. Cihazi sondurdikdan sonra, temizlemazden ve ya saxlamazdan
avval, elektrik kabelini ayirin ve cihazin havada qurumasina icaze verin.
Artiq su kagiz desmal ile tamizlena biler.

25. Korpusu temizleamak tgln emulsiyalar, sudler, pastalar va s. saklinde
agressiv yuyucu vasitelorden istifade etmayin, ¢iinki onlar, digar seylorlo
yanas|, pulcuglar, isaralar, xabardarliq nisanlari ve s. kimi grafik malumat
simvollarini da sila bilar.

26. Cihaz quru, havalandirilan yerda istifade olunmalidir. Birbasa giinas
isigindan uzaq saxlayin.

CIHAZIN TOSVIRI
1. Su giris daliyi
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2. Su tachizati slanq

3. Taymer diymasi L
4. isleme segim dilymesi — yuma / firlatma / yalniz SONDURULUB
5. Paltaryuyan masinin gapag!

6. Yuma kamerasi

7. Su drenaj slanqi

8. Drenaj slanqinin garmag

9. Spin sabat goruyucu ortiiyl

10. Sebati firladin

11. Paltaryuyan masinin tutacaqlari

12. Elektrik kabeli

13. Idareetma panelinin gapag

14. Filtr

15. Ayaqgabi firgasi

CIHAZIN HAZIRLANMASI

1. Paltaryuyan magin sabit ve diiz bir setha gqoyulmalidir (icaza verilon maksimum meyl bucag 2°-dir, meyl bucagi daha
bdyikdirss, paltaryuyan masin basqa yera koglriilmalidir). Paltaryuyan masinla divar arasindaki masafe 5 sm-dan ¢ox olmalidir
ki, nasazliglarin garsisini ala bilsin.

Haddindan artiq sas-kly. Cihaz korpusunun altindaki ventilyasiya dalikleri, masalan, xalca ile 6rtlilmamsalidir. Serbast hava
axini temin edilmalidir.

YUYULMA

1. Yumaga baslamazdan avval, drenaj slanqinin (7) yuxari vaziyyatda oldugundan amin olun ki, garmaqgdan (8) asili qaldigda
suyun axmasinin qarsisini alsin. Paltaryuyan masinin gapagini (5) agin. Firlanma sabatini (10) saat aqgrabi istiqamatinda
cevirarak ¢ixarin. Paltarlarin ciblarini bosaldin. Paltarlari yuma kamerasina (6) goyun. Paltaryuyan masina 50 C°-den yiiksak
olmayan temperaturda, skalanin yuxari haddina gadar iliq su tokin. Daxil olan su slanqini (2) istifade edarak onu daliya (1)
birlagdirerak ve ya paltaryuyan masinin gapagini (5) agaraq su alave eda bilarsiniz. Miivafiq migdarda yuyucu toz ve ya digar
yuyucu vasite toktin. Qapag (5) baglayn.

2. Paltaryuyan masini torpaglanmis elekirik rozetkasina gosun. Diiymani (4) "YUYMA" vaziyyatina qoyun, sonra dilymani saat
agrabi istiqgamatinda gevirerak paltaryuyan masinin taymerini (3) istadiyiniz vaxta goyun. Yuma dévri baglayacaq. 9gar yuma
ddvrasini teyin olunmus vaxt bitmemis dayandirmag isteyirsinizse, paltaryuyan magin "SONDURULMUS" veziyyetine kegena
gadar diiymani (4) saat aqrabinin aksina gevirin va elektrik kabelini quru al ilo ayirin.

3. Yuyunduqdan sonra, drenaj slanqini (7) kanalizasiyaya ve ya bdyiik bir gaba endirarak paltaryuyan masindaki girkli suyu
bosaldin.

AYAQQABI YUYULMASI

1. Yumaga baslamazdan avval, drenaj slanqinin (7) yuxari vaziyyatda oldugundan amin olun ki, garmaqda (8) asili galdigda
suyun axmasinin qarsisini alsin. Paltaryuyan masinin gapagini (5) agin. Firlatma sabatini (10) saat agrabi istiqamatinda
cevirarak ¢ixarin. Ayaqqabi firgasini (15) saat aqrabinin aksina gevirerak yuma kamerasinin alt hissasina barkidin. Bir ciit
ayaqgabini yuma kamerasina (6) goyun. Paltaryuyan masina 50°C-dan yliksak olmayan temperaturda, tarazinin yuxari
saviyyasina gadar iliq su tokiin. Daxil olan su slanqini (2) daliya (1) birlagdirarak va ya paltaryuyan masinin gapagini (5) acaraq
su alave eds bilarsiniz. Miivafig migdarda yuyucu toz ve ya diger yuyucu vasits tokin. Qapadi (5) baglayn.

2. Paltaryuyan masini torpaglanmis elektrik rozetkasina gosun. Diiymani (4) "YUYMA" vaziyyatina goyun, sonra dilymani saat
agrabi istiqamatinda gevirerak paltaryuyan masinin taymerini (3) istadiyiniz vaxta goyun. Yuma dovrii baglayacaq. 8gar yuma
ddvrasini tayin olunmus vaxt bitmemisden avval dayandirmaq isteyirsinizsa, paltaryuyan masin "SONDURULMUS" veziyyetine
kegana gadar dilymani (4) saat aqrabinin aksina cevirin va elektrik kabelini quru allarla ayirin. Yuyulmus ayaggabilari quru
sokilda firlatmaq olmaz, giinki bu, paltaryuyan masini zadalays bilar.

3. Yuyundugdan sonra, drenaj slanqini (7) kanalizasiyaya va ya bdyiik bir gaba endirarak paltaryuyan masindaki girkli suyu
bosaldin.

FIRLANMA

1. Paltarlari firlatmagq Ugiin sebati (10) saat aqrabinin aksina gevirerak yuma kamerasinin (6) alt hissasina barkidin. Yuyulmus ve
yaxalanmis paltarlari sebata (10) goyun. Qapagi (9) dar terafi asagi olmaqla saquli olaraq sabata (10) daxil edin, sonra Ufligi
sokilda yerlagdirin. Paltaryuyan masinin gapagini (5) baglayin.

2. Paltaryuyan masini torpaglanmis elekirik rozetkasina qosun. Diiymani (4) "SPIN" vaziyyatina qoyun, sonra diiymani saat
agrabi istiqamatinda gevirerak paltaryuyan masinin taymerini (3) istadiyiniz vaxta goyun. Firlanma dévrii baglayacaq. 8gar tayin
olunmus vaxt bitmamis firlanma dévriinii dayandirmag istayirsinizsa, paltaryuyan masin "OFF" veziyyatine ke¢ana gadar
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dlymani (4) saat aqgrabinin aksina cevirin va elektrik kabelini quru al il ayirin.
Firlanma dévrii basa catdigdan sonra paltaryuyan masinin gapagini (5) agin. Firlanma sabatini (10) sagda gevirarak gixarin.

ToMizZLaMa Vo TEXNIKI XiDMaT

1. Elektrik kabelini ayirin va paltaryuyan masinin igindaki suyu bosaldin.

2. Cihazin gapagini va xarici hissasini nem, tamiz parga va ya slingar va bir az yumsaq yuyucu vasite (masalen, gab yuyan
maye) ila silin.

3. Temizlemsa iglin iti alatiardan va ya asindirici maddalardan istifade etmayin.

4. Paltaryuyan maginin igini qurulayin. Cihazi quru veziyyatde saxlayin.

5. Har istifadedan sonra yuma kamerasinin igindaki filtri (14) tamizlayin.

TEXNIKi MSLUMATLAR

Enerji tachizati garginliyi: 220-240V ~50/60Hz
Glic: 300W Maks: 700W/880W

Maksimum paltaryuyan masinin tutumu: 6.0 kq
Maksimum santrifiij tutumu 2.0 kq

Sondurilmis vaziyystds enerji istehlaki: 0.00W

Straf miihit namina. Tullanti elektrik va elel jlar hagqind: | Tullanti elektrik vo elektron avadanliglari haqqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elekirik v elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barada
sizi malumatlandiririq:

1. Islonmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds atiimasi gadagandir - bu, "Ustlin xatt ¢akilmis zibil qutusu” saklinds isaralenma ila
tosdiglenir va bu ndv tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihite buraxildigda insanlarin va canli orqanizmlarin saglamligi ve hayati iigiin ciddi tahliike yarada bilacak tahliikali
maddalar, garisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gorma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin béyraklara, qaraciyara va lraya zarer vera va dari xastaliklarine sabab ola bilar. Zararli maddaler hemginin tenaffiis va reproduktiv
sistemlara manfi tasir gdstara va xargange sebab ola bilar. Girklanmis torpagda biten bitkilerin ve onlardan alda edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama manteqalerine tahvil verilmalidir ve siyahi har bir Baladiyys Idaresinin veb
saytinda méveud olmalidir.

4. Ev toesarriifatlar islonmis avadanliglarin takrar istifadesina ve barpasina, o cimladan tekrar emalina téhfe vermakda miihiim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islonmis elektrik va elektron avadanliglar tglin tullantilarin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayirlar v tullantilarin birbasa salahiyyatli
toplama mantagalerina étirliimasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlarde qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislerin
aradan qaldinimasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglari gatdiriima yerina qaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun ve eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi tgiin nazards tutulmus miivafiq qablarda
atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali ve ayrica toplama va utilizasiya mantagasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilar gabina atmayn!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, qabzi veran satici ilo birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe

ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pergjegjés pér

ndonjé démtim té shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
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pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtepi. Mos e pérdorni péer
asnjé geéllim tjeter pérvec¢ pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prize té tokeézuar 220-240V ~
50/60Hz.

Pér te rritur siguriné operative, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né té
njéjtin gark né té njéjten kohé.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdoré ateé.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose nga
persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht gé ata té
mbikéqyren nga njé person pérgjegjes pér siguriné e tyre ose t'u jené
dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té jené
té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe jané té mbikeqyrur.

6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.

7. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

8. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjise.

9. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

10. KUJDES: Kur pérdorni pajisjen né banjo, shképuteni nga priza pas
pérdorimit, pasi aférsia me ujin paraget rrezik edhe kur pajisja éshté e
fikur.

11. KUJDES: Mos e prekni pajisjen me duar té lagura.

12. KUJDES: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit dhe mos e vendosni
lavatricen mbi qilim.

13. KUJDES: Fémijét nén 3 vje¢ duhet t€ mbahen larg lavatrices.

14. Mos e higni pluhurin, papastértiné ose objekte té tjera té huaja nga
brenda pajisjes duke pérdorur objekte t&€ mprehta ose metalike.
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15. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.).

16. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshte e démtuar, mos e pérdorni pajisjen. Njé kabllo e démtuar
duhet té zévendésohet nga njé punishte e kualifikuar riparimi pér té
shmangur njé rrezik.

17. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon sig
duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e demtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né menyrée
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
18. Kablloja e energjisé nuk duhet té vendoset prané burimeve té
nxehtésisé.

19. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té fresket, té géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta té kuzhinés, si¢ jané sobat elekirike, sobat
me gaz efj.

20. Mos i lani né lavatrige rrobat e kontaminuara me alkool, benziné ose
tretés organike.

21. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéte.

22. Sigurohuni absolutisht gé kur mbushni lavatrigen me ujé dhe higni
rrobat e lara, uji t€ mos spérkatet né panelin e kontrollit me kohémates.
23. Mos lejoni gé pjesa e motorit t€ pajisjes té laget.

24. Pasi ta fikni pajisjen, pérpara se ta pastroni ose ta ruani, shképuteni
kabllon e energjisé nga priza dhe |éreni pajisjen té thahet né ajér. Uji i
tepért mund té higet me njé peshqir letre.

25. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formén e emulsioneve,
qumeshtit, pastés etj., pér té pastruar strehimin, pasi ato, ndér té tjera,
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mund té heqin ¢do simbol grafik informacioni si luspa, shenja, tabela
paralajméruese etj.

26. Pajisja duhet té pérdoret né njé vend té thaté dhe té ajrosur. Ruajeni
larg rrezeve té diellit.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. Vrima e hyrjes sé ujit

2. Tubi i furnizimit me ujé

3. Celési i kohématésit

4. Butoni i zgjedhjes sé funksionimit — larje / centrifugim / vetém FIKJE
5. Mbulesa e lavatrices

6. Dhoma e larjes

7. Tubi i kullimit t& ujit

8. Grepi i tubit t& kullimit

9. Mbulesa mbrojtése e shportés sé rrotullimit
10. Shporté rrotulluese

11. Doreza pér lavatrice

12. Kabllo energjie

13. Mbulesa e panelit té kontrollit

14. Filtér

15. Furgé képucésh

PERGATITJA E PAJISJES

1. Lavatrigja duhet t& vendoset né njé sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté (kéndi maksimal i lejuar i pjerrésisé éshté 2°, nése
kéndi i pjerrésisé éshté mé i madh, lavatrigja duhet té zhvendoset né njé vend tjetér). Distanca midis lavatrices dhe murit duhet t&
jeté mé shumé se 5 cm pér té& shmangur

zhurmé e tepért. Hapjet e ventilimit né pjesén e poshtme té strehés sé pajisjes nuk duhet t€ mbulohen, pér shembull, me njé qilim.
Duhet té sigurohet rrjedha e liré e ajrit.

LARJE

1. Para se té filloni larjen, sigurohuni gé tubi i kullimit (7) té jeté né pozicionin e sipérm, duke parandaluar rriedhjen e uijit kur &shté
varur né grep (8). Hapni kapakun e lavatriges (5). Higeni shportén e centrifugimit (10) duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té
orés. Zbrazni xhepat e rrobave. Vendosni rrobat né dhomén e larjes (6). Hidhni ujé t& ngrohté né lavatrice né njé temperaturé jo mé
té larté se 50 C*, deri né kufirin e sipérm té shkallés. Mund té shtoni ujé duke pérdorur tubin e ujit té pérfshiré (2) duke e lidhur até
me hapjen (1) ose duke hapur kapakun e lavatriges (5). Hidhni sasiné e duhur té pluhurit larés ose detergjentit tjetér. Mbylleni
kapakun (5).

2. Lidheni lavatrigen né njé prizé té tokézuar. Vendosni butonin (4) né pozicionin "LAJ", pastaj vendosni kohématésin e lavatriges
(3) né kohén e déshiruar duke e rrotulluar butonin né drejtim té akrepave t€ orés. Cikli i larjes do té fillojé. Nése déshironi ta ndaloni
ciklin e larjes pérpara se té keté mbaruar koha e caktuar, rrotulloni butonin (4) né drejtim té kundért té akrepave té orés derisa
lavatrija té kalojé né pozicionin "FIK" dhe shképuteni kabllon e energjisé me doré té thaté.

3. Pas larjes, kulloni ujin e ndotur nga lavatrigja duke ulur tubin e kullimit (7) né kanalizim ose né njé ené t& madhe.

LARJA E KEPUCEVE

1. Para se té filloni larjen, sigurohuni gé tubi i kullimit (7) té jeté né pozicionin e sipérm, duke parandaluar rriedhjen e ujit kur éshté
varur né grep (8). Hapni kapakun e lavatriges (5). Higeni shportén e centrifugimit (10) duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té
orés. Bashkangjitni furgén e képucéve (15) né fund t€ dhomés sé larjes duke e rrotulluar né drejtim t€ kundért té akrepave té orés.
Vendosni njé palé képucé né dhomén e larjes (6). Hidhni ujé t& ngrohté né lavatrige né njé temperaturé jo mé t€ larté se 50°C, deri
né nivelin e sipérm té shkallés. Mund t€ shtoni ujé duke pérdorur tubin e ujit té pérfshiré (2) duke e lidhur até me hapjen (1) ose
duke hapur kapakun e lavatriges (5). Hidhni sasiné e duhur té pluhurit larés ose detergjentit tjetér. Mbylleni kapakun (5).

2. Lidheni lavatrigen né njé prizé té tokézuar. Vendosni butonin (4) né pozicionin "LAJ", pastaj vendosni kohématésin e lavatrices
(3) né kohén e déshiruar duke e rrotulluar butonin né drejtim té akrepave té orés. Cikli i larjes do té fillojé. Nése déshironi ta ndaloni
ciklin e larjes para se té mbarojé koha e caktuar, rrotulloni butonin (4) né drejtim té kundért t€ akrepave té orés derisa lavatrigja té
kalojé né pozicionin "FIK" dhe shképuteni kabllon e energjisé me duar té thata. Képucét e lara nuk duhet té thahen, pasi kjo mund
ta démtojé lavatrigen.
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3. Pas larjes, kulloni ujin e ndotur nga lavatrigja duke ulur tubin e kullimit (7) né kanalizim ose né njé ené t€ madhe.

RROTULLIM

1. Pér té shtrydhur rrobat, bashkoni shportén (10) né fund t€ dhomés sé larjes (6) duke e rrotulluar né kah té kundért té akrepave té
orés. Vendosni rrobat e lara dhe té shpélara né shporté (10). Futni kapakun (9) né shporté (10) vertikalisht me anén e ngushté
poshté, pastaj vendoseni horizontalisht. Mbylini kapakun e lavatriges (5).

2. Lidheni lavatricen né njé prizé té tokézuar. Vendosni butonin (4) né pozicionin "SPIN", pastaj vendosni kohématésin e lavatrices
(3) né kohén e déshiruar duke e rrotulluar butonin né drejtim té akrepave t€ orés. Cikli i centrifugimit do té fillojé. Nése déshironi ta
ndaloni ciklin e centrifugimit pérpara se té keté mbaruar koha e caktuar, rrotulloni butonin (4) né drejtim té kundért té akrepave té
orés derisa lavatrigja té kalojé né pozicionin "OFF" dhe shképuteni kabllon e energjisé me doré té thaté.

Pasi té pérfundojé cikli i centrifugimit, hapni kapakun e lavatriges (5). Higeni shportén e centrifugimit (10) duke e rrotulluar djathtas.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Shképuteni kabllon e energjisé dhe kulloni ujin nga brenda lavatriges.

2. Fshijeni kapakun dhe pjesén e jashtme té pajisjes me njé lecké ose sfungjer té lagur dhe té pastér dhe pak detergjent té buté
(p-sh. Iéng pér larjen e enéve).

3. Mos pérdorni mjete t& mprehta ose agjenté kaustiké pér pastrim.

4. Fshijeni pjesén e brendshme té lavatriges derisa té thahet. Léreni pajisjen té thahet.

5. Pastroni filtrin (14) brenda dhomés sé larjes pas ¢do pérdorimi.

TE DHENA TEKNIKE

Tensioni i furnizimit me energji: 220-240V ~50/60Hz
Fugia: 300W Maks: 700W/880W

Kapaciteti maksimal i lavatriges: 6.0 kg

Kapaciteti maksimal i centrifugés 2.0 kg

Konsumi i energjisé né gjendje té fikur: 0.00W

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elekirike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elekirike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundie té I€kurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, sig pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet t& higen dhe t& gohen né njé piké t& vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.

BLEGHOMIz0s (KA)

Dm0 MLsRODHMYOOL 3060MIGOO
360836903560 MLsBODHBMYdOL 0BLEGM™MI30900
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje 0 nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacii konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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